Cod. 954584

MANUALE
ISTRUZIONE

(EN)
(Im)
(FR)..
(ES) ..
(DE)..
(RU).
(PT)..
(NL)..
(EL) ..
(RO).
(SV)..
(cs)..
(HR-5R)

(EN) EXPLANATION OF DANGER,
MANDATORY AND
PROHIBITION SIGNS.
LEGENDA SEGNALI DI
PERICOLO, D'OBBLIGO E
DIVIETO.

LEGENDE SIGNAUX DE
DANGER, D'OBLIGATION ET
D'INTERDICTION.

LEYENDA SENALES DE
PELIGRO, DE OBLIGACION Y
PROHIBICION.

LEGENDE DER

GEFAHREN-, GEBOTS- UND
VERBOTSZEICHEN.

NEFEHAA CUMBONOB
BE3OMACHOCTH,
OBA3AHHOCTW U 3AMNPETA.
LEGENDA DOS SINAIS DE
PERIGO, OBRIGACAO E
PROIBIDO.

LEGENDE SIGNALEN VAN
GEVAAR, VERPLICHTING EN
VERBOD.

NAEZANTA EHMATON
KINAYNOY, YNOXPEQEIHE KAI
AMNATOPEYZHE.

LEGENDA INDICATOARE DE
AVERTIZARE A PERICOLELOR,
DE OBLIGARE $I DE
INTERZICERE.

BILDTEXT SYMBOLER FOR
FARA, PABUD OCH FORBUD.
VYSVETLIVKY K SIGNALUM
NEBEZPECI, PRIKAZOM A
ZAKAZOM.

{HR-5R) LEGENDA OZNAKA OPASNOSTI,
OBAVEZA | ZABRANA.
OBJASNIENIA ZNAKOW
OSTRZEGAWCZYCH, NAKAZU |
ZAKAZU.

VAROITUS, VELVOITUS, JA
KIELTOMERKIT.

OVERSIGT OVER FARE, PLIGT
0OG FORBUDSSIGNALER.

(Im)

(FR)

(ES)

(DE)

(RU)

(PT)

(NL)

(EL)

(RO)

(sV)

(cs)

(PL)

(F1)

(DA)

(NO) SIGNALERINGSTEKST FOR FARE,
FORPLIKTELSER OG FORBUDT.
LEGENDA SIGNALOV ZA
NEVARNOST, ZA PREDPISANO
IN PREPOVEDANO.
VYSVETLIVKY K SIGNALOM
NEBEZPECENSTVA, PRIKAZOM
A ZAKAZOM.

AVESZELY, KOTELEZETTSEG ES
TILTAS JELZESEINEK FELIRATAI.
PAVOJAUS, PRIVALOMYJY

IR DRAUDZIAMUJY ZENKLY
PAAISKINIMAS.

OHUD, KOHUSTUSED JA
KEELUD.

BISTAMIBU, PIENAKUMU

UN AIZLIEGUMA ZIMJU
PASKAIDROJUMI.

TETEHJA HA 3HALWTE 3A
OMACHOCT, 3AABKUTENHU

1 3A 3ABPAHA. )
asly slpyly ezl jgn) pilie

(SL)

(SK)

(HU)

(LT)

(ET)

(Lv)

(BG)

(AR)



(EN) DANGER OF EXPLOSION - (IT) PERICOLO ESPLOSIONE -
(FR) RISQUE D'EXPLOSION - (ES) PELIGRO EXPLOSION - (DE)
EXPLOSIONSGEFAHR - (RU) OMACHOCTb B3PbIBA - (PT)
PERIGO DE EXPLOSAO - (NL) GEVAAR ONTPLOFFING - (EL)
KINAYNOZ EKPH=HE - (RO) PERICOL DE EXPLOZIE - (SV)
FARA FOR EXPLOSION - (CS) NEBEZPECi VYBUCHU - (HR-
SR) OPASNOST OD EKSPLOZIJE - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO
WYBUCHU - (FI) RAJAHDYSVAARA - (DA) SPRANGFARE
- (NO) FARE FOR EKSPLOSJON - (SL) NEVARNOST
EKSPLOZIJE - (SK) NEBEZPECENSTVO VYBUCHU - (HU)
ROBBANAS VESZELYE - (LT) SPROGIMO PAVOJUS - (ET)
PLAHVATUSOHT - (LV) SPRADZIENBISTAMIBA - (BG)
OMACHOCT OT EKCMAO3UA - (AR) jl=aiyl ,tas

(EN) GENERAL HAZARD - (IT) PERICOLO GENERICO - (FR)
DANGER GENERIQUE - (ES) PELIGRO GENERICO - (DE)
GEFAHR ALLGEMEINER ART - (RU) OBLUAA OMNACHOCTb
- (PT) PERIGO GERAL - (NL) ALGEMEEN GEVAAR - (EL)
FENIKOLZ KINAYNOZ - (RO) PERICOL GENERAL - (SV)
ALLMAN FARA - (CS) VSEOBECNE NEBEZPECI - (HR-SR)
OPCA OPASNOST - (PL) OGOLNE NIEBEZPIECZENSTWO -
(FI) YLEINEN VAARA - (DA) ALMEN FARE - (NO) GENERISK
FARE STRALNING - (SL) SPLOSNA NEVARNOST - (SK)
VSEOBECNE NEBEZPECENSTVO - (HU) ALTALANOS
VESZELY - (LT) BENDRAS PAVOJUS - (ET) ULDINE OHT - (LV)

\fISPAR]QA BISTAMIBA - (BG) OBLUM ONACTHOCTM - (AR)
ple b

(EN) DANGER OF CORROSIVE SUBSTANCES - (IT) PERICOLO
SOSTANZE CORROSIVE - (FR) SUBSTANCES CORROSIVES
DANGEREUSES - (ES) PELIGRO SUSTANCIAS CORROSIVAS
- (DE) ATZENDE GEFAHRENSTOFFE - (RU) OMACHOCTb
KOPPO3UBHbBIX BELLECTB - (PT) PERIGO SUBSTANCIAS
CORROSIVAS - (NL) GEVAAR CORROSIEVE STOFFEN -
(EL) KINAYNOZ AIABPQTIKQON OYZIQN - (RO) PERICOL
DE SUBSTANTE COROSIVE - (SV) FARA FRATANDE
AMNEN - (CS) NEBEZPECI PLYNOUCI Z KOROSIVNICH
LATEK - (HR-SR) OPASNOST OD KOROZIVNIH TVARI -
(PL) NIEBEZPIECZENSTWO WYDZIELANIA SUBSTANCJI
KOROZYJNYCH - (FI) SYOVYTTAVIEN AINEIDEN VAARA -
(DA) FARE, ATSENDE STOFFER - (NO) FARE: KORROSIVE
SUBSTANSER - (SL) NEVARNOST JEDKE SNOVI - (SK)
NEBEZPECENSTVO VYPLYVAJUCE Z KOROZIVNYCH
LATOK - (HU) MARO HATASU ANYAGOK VESZELYE - (LT)
KOROZINIY MEDZIAGY PAVOJUS - (ET) KORRUDEERUVATE
MATERIAALIDE OHT - (LV) KOROZIJAS VIELU BISTAMIBA -
(BG) OMACHOCT OT KOPO3MBHU BELLECTBA - (AR) ,las
JSLl d sl slg—all




(EN) Symbol indicating separation of electrical and electronic appliances for
refuse collection. The user is not allowed to dispose of these appliances as solid,
mixed urban refuse, and must do it through authorised refuse collection centres.
- (IT) Simbolo che indica la raccolta separata delle apparecchiature elettriche
ed elettroniche. L'utente ha l'obbligo di non smaltire questa apparecchiatura
come rifiuto rnunic[pale solido misto, ma di rivolgersi ai centri di raccolta

i. - (FR) Symbole indig la collecte différenciée des appareils
électriques et électroniques. L'utilisateur ne peut éliminer ces appareils avec les
déchets ménagers solides mixtes, mais doit s'adresser a un centre de collecte
autorisé, - (ES) Simbolo que indica la recogida por separado de los aparatos
eléctricos y electrénicos. El usuario tiene la obiigacién de no eliminar este
aparato como desecho urbano sélido mixto, sino de dlrlglrse alos cenlrns de
recogida autorizados. - (DE) Symbol fiir die g ischer
und elektronischer Gerdte. Der Benutzer hat pﬂl:htgemaﬂ dafiir zu sorgen, dal
dieses Gerat nicht mit dem gemischt erfanen festen Siedlungsabfall entsorgt

wird, Stattdessen muf er eine der llen einschalten.
- (RU) CMMBM y Ha | W cﬁap INEKTPHUYECKOTD W
anek ¥ il He umeer npaaa ebibpacbiBaTh
muuoe obopygoBanne B KayecTse c o TRepgoro 6 oTXOAA,
a obazan ofj A B C cGopa 2

(PT) Simbolo que indica a reunido separada das aparelhagens eléctricas e
electronicas. O utente tem a obrigagdo de ndo eliminar esta aparelhagem
como. lixo municipal sélido misto, mas deve procurar os centros de recolha
dos. - (NL) Symbool dat wijst op de geschelden inzameling van

De de:

elektrische en ische T eze

niet te lozen als gemengde vaste stadsaf\ral maar moet zich wenden tot de
geautoriseerde ophaalcentra. - (EL) Zvpfolo mou ﬁtlxvsl m éwwoporrompévn
aukhoyr Twv qlzlﬂplmv Kt NAEKTPOVIKGY OUOKEUWY. O ;{pnmnﬂ umoypeoUTal
va pnv Binxnzu:l QUTI| TN OUOKEUT gav PIKTG oTEped aoTike amdfinto, adha
va éva kévtpa oulhoyrc. - (RO) Simbol ce indica

d i aa lor electrice 5i electronice. Utilizatorul este
nhllgat sa nu depozlteu acest apam |rnpreuna cu de;eurlie solide mixte ci
sa-| predea intr-un centru de dep - (§V) Symbol
som indikerar separat sopsortering av elek iska och elek iska apf

Anvindaren far inte sortera denna g tillsa med blandat fast
hushallsavfall, utan méste vinda sig tlII en auk d i lingsstation, -
(CS) Symbol jici sep § shér el ";na" ickych zafizeni
Uzivatel je povinen nezlikvid toto zafizeni jako pevny smlieny I(umunélm
odpad, ale obratlt se s nim na autorizované sbérny - (HR-5R) Simbol koji
oznacava plianje elektriénih i elek h aparata. Korisnik ne

smije odloziti ovaj aparat kao obiéan kruti otpad, veé se mora obratiti ovlaitenim
centrima za sakupl)arue. (PL) Syrnhol. kwry oznacza som:vwanle odpadow
aparatury elektrrcznel i lek znej. Z sig ik
jalm I- stalyrh nhmquklem nzytlmwmka jESt
i i g do autory acych odpady - (FI)
Symboli, joka ilmoittaa sahko- ja elektronukl(alamaden erllllsen kerayksen.
Kayttdjdn velvollisuus on kiddntya val leen eika
véllttaa laitetta kunnallisena sekajarleena - IDAI Symbol der star for sarlig
{samling af elektriske og elek Brugeren har pligt til ikke at
bortskaffe dette apparat som blandet, fast| byaffald der skal rettes henvendelse
til et autoriseret lndsamllngscenter‘ (NO) Sylnbol som angir separat sortering
av elektriske og ma oppfylle forpliktelsen
3 ikke kaste bort dette apparatet sammen med vanlige hjemmeavfallet, uten
de seg til te opp ler. - (SL) Slmhol, ki oznaéuje
logeno zhlran)e elektriénih in elek kih af Uporak tega aparata
ne sme zavredi kot d podinjski trden odpadek, ampak se mora
obmniti na pooblaiéene centre za zbi - (SK) Symbol oznacujici separovany
zber elektri:ky:h a elektronickvch zariau‘enf‘ Uzivatel nesmie likvidovat toto
denie ako pevny y odpad, ale je pwmny doruéit ho
do aumnzovany zherni, - {HU] Jeldlés, mely az elektromos és elektronikus
fel | ktiv hulladékgydjtését jelzi. A felhasznalo kdteles ezt a
fels:erelést nem a vérosi tarmelékhulladéltkal egyﬁttesen gyﬂ]teni hanem
eTe.  enpeteN) lladékgyiijté kozp dulni. - (LT)
Simbalis, dantis atskiry nel doj lektriniy ir elel
prietaisy surinkima. Vartotojas negali iEmest prletalsq Imlp misriy kletl.uq
komunaliniy atlieky, bet privalo kreiptis j speciali atlieky
centrus‘ - (ET) Siimbol, mis tahlstab elel(trl- ja elektroonlkaseadmete era!dl

t. Kasutaja on

poole ja mitte seda af i kui itsipaal segajaadm L)
Simbaols, kas norada uz to, ka utilizacija ir javeic atseviiki no citdm elektriskajam
un elektroniskajam iericém. Lietotaja plenakums ir nelzmest $o aparaturu
municipalaja cieto atkritumu izga bet it to p j

savakianas centra. - (BG) Cumeon, KoiTo B Ha
enexTPHYEcKaTa W eneKTpoHHa anapatypa. Monssarenst ce aap,maaa na He
M3XBBPNA Ta3W aNapaTypa KaTo CMEceH TBBPA OTNafbK B KOHTERHEpWTe 3a

©MmeT, nocTagenn ot obuyHaTa, a pRGEa fa ce ofbpHe KbM cney

2a ToBa yeHTpoBe - (AR) A-3l50801 g Joaiiall gsamdl ] iS50y
Sl 4y jlgmll 1id o padsidl s susiaall ot s s 5SYls
Loy 2ol Gllail] gpand 5-5he Jf dzgidl aule Jo cabisadl dball dgall
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| (EN)

| -.

INSTRUCTION MANUAL

A

WARNING: BEFORE USING THE BATTERY
CHARGER READ THE INSTRUCTION MANUAL
CAREFULLY.

1. GENERAL SAFETY RULES WHEN USING
THIS BATTERY CHARGER

7N

During the charge the battery produces
explosive gases, avoid the formation of flames
and sparkes. DO NOT SMOKE.

Position the batteries to be charged in a well-
ventilated place,

Inexperience and untrained people should
be properly instructed before using the
appliance.

- This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

- Children shall not play with the appliance.
- Cleaning and user mai e shall not
be made by children without supervision.
Disconnect the mains cable before
connecting to or disconnecting the charging
cables from the battery.
Do not connect or disconnect the clamps to
or from the battery with the battery charger
operating.
Never use the battery charger inside the car or
in the bonnet.
Substitute the mains cable only with an
original one.
If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.
Do not use the battery charger to charge
batteries which are not rechargeable,
Make sure the available power supply voltage
corresponds to that shown on the battery
charger rating plate.
- To avoid damaging the vehicle’s electronics,
read, keep and take very careful note of
the information supplied by the vehicle
manufacturer, when using the battery
charger either for charging or starting; the
same applies to the instructions supplied by
the battery manufacturer.

This battery charger has components such as

switches and relays which can cause arcs or

sparks. Therefore when using it in a garage or

in a similar place set the battery charger in a

suitable case.

Repair or maintenance of the inside of the

battery charger can be executed only by

skilled technicians.

- WARNING: ALWAYS DISCONNECT THE

POWER SUPPLY CABLE FROM THE MAINS

BEFORE CARRYING OUT ANY SIMPLE
MAINTENANCE OPERATION ON THE
BATTERY CHARGER.

INTRODUCTION

DESCRIPTION

- This battery charger is used to charge

electrolyte free lead batteries used on motor

vehicles (petrol and diesel), motorcycles,
boats etc., and is designed for charging sealed
batteries.

Rechargeable accumulators according to the

output voltage available: 6V / 3 cells; 12V / 6

cells.

- This model is a single phase 230V 50/60Hz
battery charger, with constantly electronically
controlled current and voltage.

The charge voltage and current supplied by
the device have a IU or U charge curve,

- Standard features:

- The device allows you to connect different
types of output cables for the charging of
batteries:

- cables fitted with eyelets (fig. B-1);
- cables fitted with clamps (fig. B-2).

AND GENERAL

3. DESCRIPTION OF THE BATTERY CHARGER
Control, adjustment and indicator devices.
3.1. Selecting the current/charge voltage.
Using the button in fig. A-1 you can set one of
the following functions, charging or test, in
succession:

PULSE TRONIC charge functions

_ 6V AGM
12V 5%

e el e s s s el e

-
<
)
&

AGM+ (pbca)
AGM+ (pbca)
EFB

EFB

Li

Li

FHADNIHININAD

<<
*

NNNNNNNNNNNN

TEST functions

"k resT12V

i"’ TEST 60 12V
i" TEST 6 12V
ik 1T 6V

In PULSE - TRONIC mode, pressing the key
in fig. A-1 for 2 seconds you set one of the
following advanced functions:

- [: Recovery

3.2 Graphic symbols

Indicates the general alarm: polarity reversal,
The PULSE TRONIC and RECOVERY processes
indicate the process did not have a positive
outcome.

Indicates the battery charge level.

wdlm



6v 1 zv 3.3 Examples of signals
Battery voltage set. - +
G

& %

Charge current chosen 1A ( 850 ) or 4 (&), ﬂ ®

* PULSE TRONIC CHARGE END - RESULT positive.
DOOG®EO®®
PN oy AT,

12V

Operates at low temperatures.

- &

H > 12V
v W= T TN . © A
: : : E : : PULSE TRONIC CHARGE END - RESULT negative,
0000600

0 !
12V
[

=

I

i

v/ Lol

\‘ - |.--"r ‘.-_'lr ~\-__1I

CHECK | AALYSE |n£m | FLOAT |
DESULFATION  MAN CHARGE VERFY

PULSE-TRONIC charge phases.

ik 12V

Battery charge status test. 1§V
esTiE € 12V A

—8

RECOVERY END - RESULT positive,

Vehicle alternator circuit operation test,

= o o12v

Battery self-priming test.

RECOVERY END - RESULT negative.

- +

© <o

TEST
=lE

Alternator TEST - RESULT positive.

TEST ﬂ

Test BAD: indicates a negative test result.

TesT il | Rl <

Test SUF: indicates a sufficient test result.
j TEST

TEST il
Alternator TEST - RESULT suff.

Test OK: indicates a positive test result,

—H®s>12v -

e

[y

Positive CHARGE result. —

TEST
——H12v [ -
Positive RECOVERY result. CCATEST - RESULT negative,

3.4 Battery chemical setting:

T 1
Loy, it 15— - GEL : sealed lead battery.

ﬂ [g:’ AGM : Lead battery type °“AGM" lead
Symbols flashing in succession. RECOVERY batteries, sealed, with electrolyte on

process in progress. absorbent material.
AGM+: Lead battery type AGM with the

[2]

addition of calcium Ca.
12V :] EFB : “Enhanced Flooded Battery” lead
RECOVERY mode. battery: lead batteries with evolved

priming capacity suitable for vehicles
with START-STOP functionality.

: Generic lead battery in low
temperature conditions, under 0°C .

: Lithium-jon battery.

12V [SUPPLY "

Generator SUPPLY mode with 6V or 12V voltage.
Mode not protected against polarity reversal, Li
short circuit and wrong choice of voltage.
4. INSTALLATION

A Attention, the battery charger BATTERY CHARGER POSITION

could get damaged if connected - Place the battery charger in a stable position
incorrectly. during use.

25,



- Do not lift the battery charger using the
power cable or charge cable.

CONNECTION TO THE MAINS

The battery charger must only be connected

to a mains power supply with neutral

conductor connected to earth.

Make sure that the mains voltage is equivalent

to the operating voltage.

The power line must have a protection

system, such as fuses or circuit breakers,

that can support the maximum apparatus

absorption.

- Use the relative power cable when connecting
to the mains.

- Any power cable extensions must be of
suitable size, never lower than that of the
supplied power cable.

5. OPERATION

BATTERY CHARGING PREPARATIONS

N.B.: Before charging, make sure the capacity
(Ah) of the batteries to be charged is not lower
than that indicated on the rating plate (C min).
Follow the instructions scrupulously in the order
given below.

Remove the battery covers (if present), so that
the gas produced during charging can exit.
Make sure the level of electrolyte covers the
battery plates; if they are not covered, add
distilled water until they are submerged by

5-10 mm.

A WARNING! BE VERY CAREFUL WHILE
CARRYING OUT THIS OPERATION

BECAUSE THE ELECTROLYTE IS AN

EXTREMELY CORROSIVE ACID.

- Make sure the battery charger is disconnected

from the mains,

Check the polarity of the battery terminals:

the (+) symbol is positive, the (-) symbol is

negative.

N.B.: If the symbaols are not clear, remember

that the positive terminal is not connected to

the vehicle chassis.

- Connect the red charging clamp to the

positive battery terminal (+ symboal).

Connect the black clamp to the machine

chassis, at a distance from the vehicle battery

and the fuel pipe.

N.B.: if the battery is not installed inside the

vehicle, directly connect to the negative

battery terminal (- symbal).

CHARGING

- Power the battery charger by inserting the
power cable into the mains.

- Select the charge function using the key in fig.
A1

TEST

Power the battery charger by inserting the

power cable into the mains.

- Select the TEST function using the key in fig.
A-1.

END OF CHARGING
- The battery charger signals charging has
ended with a positive result when the symbol

‘ﬂ switches on.

Disconnect power to the battery charger by
removing the power cable from the mains
socket,

Disconnect the black charge clamp from the
vehicle chassis or from the negative battery
terminal (- symbol).

- Disconnect the red charging clamp from the
positive battery terminal {(+ symbol).

- Return the battery charger to a dry place.

- Close the battery cells again, using the
relative caps (if present).

MAINTENANCE (enabled in TRONIC or PULSE

TRONIC mode only)

- Leave the battery charger connected to the
mains.

- Do notinterrupt the charge process.

- Leave the charge clamps connected to the
battery even after the charge process has
been completed.

The battery charger will automatically interrupt

and reboot the charge phase maintaining the

battery voltage within the product default
voltage range.

6.BATTERY CHARGER PROTECTIONS

The battery charger protects itself from:

- Overloads (too much current delivered

towards the battery).

Short circuit (charging clamps set in contact

with one another),

Polarity reversal of the battery.

- The appliance is protected against overload,
short circuits and reverse polarity by means of
internal electronic safeqguards.

7. USEFUL ADVICE

= Clean the positive and negative terminals
of possible oxidation so as to ensure good
contact with the clamps.

- If the battery charger is used with a battery
which is always connected to a vehicle, check
the instruction and/or maintenance manual
of the vehicle under the paragraph: “ELECTRIC
SYSTEM" or “MAINTENANCE". Before charging
itis advisable to disconnect the positive cable
which is part of the electrical system of the
vehicle.

o
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MANUALE ISTRUZIONE

AL

ATTENZIONE: PRIMA DI UTILIZZARE IL
CARICABATTERIE LEGGERE ATTENTAMENTE
IL MANUALE D' ISTRUZIONE!

1. SICUREZZA GENERALE PER L'USO DI
QUESTO CARICABATTERIE

Durante |a carica le batterie emanano gas
esplosivi, evitate che si formino fiamme e
scintille. NON FUMARE.

Posizionare le batterie in carica in un luogo
areato,

- Le persone
oppor
utilizzare I'apparecchio.

- Lapparecchio pud essere utilizzato da
bambini di etd non inferiore a 8 anni e
da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali, o prive di esperienza
o della necessaria conoscenza, purché
sotto sorveglianza oppure dopo che le
stesse abbiano ricevuto istruzioni relative
all'uso sicuro dell'apparecchio e alla
comprensione dei pericoli ad esso inerenti.
| bambini non devono giocare con
I'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione destinata
ad essere effettuata dall’utilizzatore non
deve essere effettuata da bambini senza
sorveglianza.
- Disinserire il cavo di alimentazione dalla rete
prima di connettere o sconnettere i cavi di
carica dalla batteria.
Non collegare ne scollegare le pinze alla
batteria con il caricabatterie funzionante,
Non usare nel modo pit assoluto |l
caricabatterie allinterno di un'autovettura o
del cofano.
- Sostituire il cavo di alimentazione solo con un
cavo originale,
Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
esso deve essere sostituito dal costruttore
o dal suo servizio assistenza tecnica o
comungue da una persona con qualifica
similare, in modo da prevenire ogni rischio.
- Non utilizzare il caricabatterie per ricaricare
batterie di tipo non ricaricabili.
Verificare che la tensione di alimentazione
disponibile sia corrispondente a quella
indicata sulla targa dati del caricabatterie,
- Per non danneggiare [elettronica dei
veicoli, leggere, conservare, rispettare
scrupolosamente  le  avvertenze fornite
dai costruttori dei veicoli stessi, quando si
utilizza il caricabatterie sia in carica che in
avviamento; lo stesso vale per le indicazioni
fornite dal costruttore di batterie.

Questo caricabatterie comprende parti, quali

interruttori o relé, che possono provocare

archi o scintille; pertanto se usato in una

autorimessa o in un ambiente simile, porre il

caricabatterie in un locale o in una custodia

adatta allo scopo.

Interventi di riparazione o manutenzione

allinterno del caricabatterie devono essere

|nesperte devono essere
i prima di

esequiti solo da personale esperto.
ATTENZIONE:  DISINSERIRE ~ SEMPRE
IL CAVO DI ALIMENTAZIONE DALLA
RETE PRIMA o] EFFETTUARE
QUALSIASI INTERVENTO DI SEMPLICE
MANUTENZIONE DEL CARICABATTERIE,
PERICOLO!

[

.INTRODUZIONE E DESCRIZIONE GENERALE

- Questo caricabatterie permette la carica
di batterie al piombo ad elettrolita libero
usate su veicoli a motore (benzina e diesel),
motocicli, imbarcazioni, etc. ed & indicato per
la carica di batterie ermetiche.

- Accumulatori ricaricabili in funzione della
tensione di uscita disponibile: 6V / 3 celle; 12V
/6 celle.

- Questo modello & un caricabatteria con
alimentazione 230V 50/60Hz monofase, con
corrente e tensione costante controllate
elettronicamente.

La corrente e la tensione di carica fornite dall’
apparecchio sequono la curva di carica lU o U.

- Dotazioni di serie:

- lapparecchio permette di collegare in
uscita diverse tipologie di cavi per la ricarica
delle batterie:

- cavi muniti di occhielli (fig. B-1);
- cavi muniti di pinze (fig. B-2).

3. DESCRIZIONE DEL CARICABATTERIE
Dispositivi di controllo, regolazione e
segnalazione.
3.1 Selezione della corrente / tensione di
carica.
Tramite il tasto di fig. A-1 si imposta una delle
seguenti funzioni, di carica o test, in successione:
Funzioni di carica PULSE TRONIC
- 6V

- 6V AGM

12V &

AGM+ (puca)
AGM+ (pbca)
EFB

EFB
Li

Li
&
£

DEDADADIHIND

Funzioni di TEST

&=k esr12V

ik > st 12V
) i + 1esTe 12V
"k resT 6V

In modalita PULSE - TRONIC premendo il
tasto di fig. A- 1 per 2 se-:onr.li si imposta una
delle

SUPPLY ] PPV
- [: Recovery

3.2 Simboli grafici

Indica allarme generico: inversione polarita, Nei
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processi di PULSE TRONIC e RECOVERY indica
che il processo non ha dato esito positivo.

Indica il livello di carica della batteria.

6V 12V

Tensione batteria impostata.

8o e

Scelta corrente di carica 1A ( 850 ) oppure 4A (
).

e

Funzionamento a basse temperature.

@@@@@@@.

00006000
I!m-_£75u

DESULFATION  MAINCHARGE VERFY
Fasi carica PULSE-TRONIC.

i=k 12V

Test stato di carica batteria,

TesTEEE € 12V

Test funzionamento circuito di alternatore
veicolo.

=k > 12V

Test capacita avviamento batteria - CCA.

TESTE )

Test BAD: indica risultato test negativo.

TEST ii’]

Test SUF: indica risultato test sufficiente.

TEST dia

Test OK: indica risultato test positivo.

~ HO®>12V

Risultato CARICA positivo,

—B12v [}

Risultato RECOVERY positivo.

u ]l ] el

Simboli lampeggianti in successione. Processo
RECOVERY in corso.

12v [}

Modalita RECOVERY.

PULSE

12V | SUPPLY

Modalita SUPPLY generatore di tensione 6V
oppure 12V, Modalita non protetta da inversione
polarita, corto circuito ed errata scelta tensione.
Attenzione il caricabatterie
potrebbe danneggiarsi se collegato
in maniera errata.

33E

gi <> 12V
— 8 ®

FINE CARICA PULSE TRONIC - ESITO positivo.

E > 12V

® A

FINE CARICA PULSE TRONIC - ESITO negativo.

pi di 1

12V

-8 =

FINE RECOVERY - ESITO positive.

FINE RECOVERY - ESITO negativo.

- &
<+

TEST
=l

Risultato TEST alternatore - ESITO positivo.

[y

- +
<+

j TEST

Risultato TEST alternatore - ESITO suff.

[cas)

o o

[

-

:l TEST

Risultato TEST CCA - ESITO negativo.

3.4Imp chimica di k it

GEL : Batteria al piombo sigillate.

AGM : Batteria al piombo di tipo "AGM":
batterie al piombo, sigillate, con
elettrolita su materiale assorbente.

AGM+: Batteria al piombo di tipo AGM con
aggiunta di calcio Ca.

EFB : Batteria al piombo“Enhanced Flooded

Battery”: batterie al piombo con
capacita di avviamento evolute adatte



per veicoli con funzionalita START-
STOPR.

& : Batteria al piombo generica in
condizioni di temperatura basse, sotto
0°C.

Li : Batteria agli ioni di Litio.

4. INSTALLAZIONE

UBICAZIONE DEL CARICABATTERIE

- Durante il izi

caricabatteria in modo stabile.

Evitare di sollevare il caricabatteria tramite

il cavo di alimentazione o tramite il cavo di

carica.

funzi o p il

COLLEGAMENTO ALLA RETE
Il caricabatterie deve essere collegato
esclusivamente  ad un  sistema di
alimentazione con conduttore di neutro
collegato a terra.
Controllare che la tensione di rete sia
lente alla di funzic .
La linea di alimentazione dovra essere
dotata di sistemi di protezione, quali
fusibili o interruttori automatici, sufficienti
per sopportare |'assorbimento  massimo
dell'apparecchio.
Il collegamento alla rete & da effettuarsi con
apposito cavo,
Eventuali  prolunghe del cavo di
alimentazione devono avere una sezione
adeguata e comungque mai inferiore a quella
del cavo fornito.

5. FUNZIONAMENTO

PREPARAZIONE PER LA CARICA

NB: Prima di procedere alla carica, verificare che
la capacita delle batterie (Ah) che si intendono
sottoporre a carica non sia inferiore a quella
indicata in targa (C min).

Eseguire le istruzioni seguendo
scrupolosamente l'ordine sotto riportato.

- Rimuovere | coperchi della batteria (se
presenti), cosi che i gas che si producono
durante la carica possano fuoriuscire.
Controllare che il livello dell'elettrolita ricopra
le piastre delle batterie; se queste risultassero
scoperte aggiungere acqua distillata fino a
sommergerle di 5-10 mm.

ATTENZIONE!  PRESTARE LA
MASSIMA  CAUTELA  DURANTE
QUESTA  OPERAZIONE IN  QUANTO

L'ELETTROLITA E UN ACIDO ALTAMENTE
CORROSIVO.

- Verificare che il caricabatteria sia scollegato
dalla rete.

Verificare la polarita dei morsetti della
batteria: positivo (simbolo +) e negativo
(simbolo -).

NOTA: se i simboli non si distinguono si
ricorda che il morsetto positivo & quello non
collegato al telaio della macchina.

Collegare la pinza di carica di colore rosso al
morsetto positivo della batteria (simbolo +).
Collegare la pinza di carica di colore nero al
telaio della macchina, lontano dalla batteria e
dal condotto del carburante.

NOTA: se la batteria non & installata in
macchina, collegarsi direttamente al morsetto
della t ia (simbolo -).

9

CARICA

- Alimentare il caricabatterie inserendo il cavo
di alimentazione nella presa di rete.

- Selezionare la funzione di carica tramite il
tasto di fig. A-1.

TEST

Alimentare il caricabatterie inserendo il cavo di

alimentazione nella presa di rete.

- Selezionare la funzione TEST tramite il tasto di
fig. A-1.

FINE CARICA
- |l caricabatteria segnala tramite l'accensione
simbolo che la carica & terminata

con esito posititvo,
- Togliere alimentazione al caricabatterie
togliendo il cavo di alimentazione dalla presa
direte.
Scollegare la pinza di carica di colore nero dal
telaio della macchina o dal morsetto negativo
della batteria (simbolo -).
Scollegare la pinza di carica di colore rosso dal
morsetto positivo della batteria (simbaolo +).
- Riporre il caricabatterie in luogo asciutto.
- Richiudere le celle della batteria con gli
appositi tappi (se presenti).

MANTENIMENTO (attivo solo in modalita

TRONIC o PULSE TRONIC)

- Lasciare alimentato da rete il caricabatterie,

- Non interrompere il processo di carica.

- Lasciare collegate le pinze di carica alla
batteria anche dopo che la carica & avvenuta.

Il caricabatteria provvedera automaticamente

ad interrompere ed a riavviare la fase di

carica mantenendo la tensione della batteria

all'interno dei range di tensione prestabiliti per

il prodotto.

6. PROTEZIONI DEL CARICABATTERIE

Il caricabatterie si autoprotegge in caso di:

- Sovraccarico  (eccessiva erogazione  di
corrente verso la batteria),

- Cortocircuito (pinze di carica messe a contatto

fra di loro).

Inversione di polarita sui morsetti della

batteria.

- Lapparecchio & protetto contro sovraccarichi,
cortocircuiti e inversione di polarita mediante
protezioni elettroniche interne,

7. CONSIGLI UTILI

= Pulire i morsetti positivo e negative da
possibili incrostazioni di ossido in modo da
assicurare un buon contatto delle pinze.

- Se la batteria con cui si intende usare
questo caricabatterie & permanentemente
inserita su un veicolo, consultare anche il
manuale istruzioni e/o di manutenzione del
veicolo alla voce “IMPIANTO ELETTRICO”
o "MANUTENZIONE" Preferibilmente
scollegare, prima di procedere alla carica,
il cavo positive facente parte dellimpianto
elettrico del veicolo.

-9-
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MANUEL D'INSTRUCTIONS

AL

ATTENTION: LIRE ATTENTIVEMENT LE
MANUEL D'INSTRUCTIONS AVANT TOUTE
UTILISATION DU CHARGEUR DE BATTERIE !

1. INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE
POUR L'UTILISATION DE CE CHARGEUR DE
BATTERIE

- Les batteries dégagent des gaz explosifs
durant la charge, éviter toute flamme ou
étincelle, NE PAS FUMER.

Positionner les batteries sous charge dans un
endroit aéré.

Fournir aux p dont l'expérience
est insuffisante des informations adéquates
avant toute utilisation de I'appareil.
L'appareil peut étre utilisé par des enfants
d’un dge non inférieur @ 8 ans et par des
personnes ayant des capacités physiques,
i ou I édui ou sans

expérience ou connaissance nécessaire, a

condition que ce soit sous surveillance ou

aprés que ces mémes personnes aient requ
des instructions concernant I'utilisation siire
del'appareil et la préhensi
des dangers inhérents a celui-ci.

Les enfants ne doivent pas jouer avec

I'appareil.

- Le yage et | ien destinés a étre
effectués par l'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

- Débrancher le cable d'alimentation avant de

connecter ou de déconnecter les cables de

charge de la batterie.

Me pas connecter ou déconnecter les pinces

de la batterie quand le chargeur est en

fonctionnement.

Nutiliser sous aucun prétexte le chargeur de

batterie a lintérieur du véhicule ou dans le

coffre.

Remplacer exclusivement le

d'alimentation par un cable original.

Si le cible dali ion est er gé,

il doit &tre substitué par le constructeur ou

par son service d'assistance technique ou,

quoi quil en soit, par une personne ayant une
qualification similaire, de fagon a prévenir tout
risque.

Ne pas utiliser le chargeur de batterie pour

recharger des batteries non rechargeables,

Vérifier que la tension d'alimentation disponible

correspond a celle indiquée sur la plaquette

signalétique du chargeur de batterie.

- Pour ne pas endommager la partie électronique
des wvéhicules, lire, conserver et respecter
scrupuleusement  les  avertissements  des
constructeurs des véhicules, en cas d'utilisation
du chargeur de batterie tant pour la recharge
que pour le démarrage ces prescriptions
sappliquent  également aux indications
fournies par le constructeur des batteries.

- Ce chargeur de batterie comporte des parties,

comme interrupteurs ou relais, risquant de

provoquer des arcs électriques ou des étincelles
par conséquent, en cas d'utilisation dans un

cable

garage ou un lieu du méme type, placer le

chargeur de batterie dans un local ou une

protection adéquats.

Les interventions de réparation ou d'entretien

a lintérieur du chargeur de batterie doivent

exclusivement étre effectuées par un personnel

qualifie,

- ATTENTION: TOUJOURS DEBRANCHER LE
CABLE D'ALIMENTATION AVANT TOUTE
INTERVENTION D’ENTRETIEN DU CHARGEUR
DE BATTERIE, DANGER !

2. INTRODUCTION

GENERALE

- Ce chargeur de batteries permet de charger
les batteries au plomb & électrolyte libre
utilisées sur des véhicules & moteur (essence
et diesel), motocycles, embarcations, etc.,
et est indiquée pour la charge de batteries
hermétiques.

- Accumulateurs rechargeables en fonction de

la tension de sortie disponible : 6V / 3 cellules ;

12V/ 6 cellules.

Ce modéle est un chargeur de batteries

avec 230V 50 / 60Hz monophasé, avec

courant et tension constants controlés

électroniquement.

Le courant et la tension de charge fournis par

I'appareil suivent la courbe de charge IU ou U.

- Equipements de série :

- Lappareil permet de brancher en sortie
différentes typologies de cables pour la
recharge des batteries :

- cables munis d'eeillets (fig. B-1) ;
- cables munis de pinces (fig. B-2).

ET  DESCRIPTION

3. DESCRIPTION DU CHARGEUR DE
BATTERIES
Dispositifs de ©
signalisation.

3.1 Sélection du courant / tension de charge,
A l'aide de la touche fig. A-1 on programme une
des fonctions suivantes, de charge ou de test, en
succession :

Fonctions de charge PULSE TRONIC

- 6V

- 6V  AGM

- 12V &%

ole, de réglage et de

L L L L L T L L )

AGM+ (pbca)
AGM+ (pbca)
EFB

EFB

Li

Li

LSS <<<<
#papananInp

NNNNNNNNNNNN
&

N
<
)
*

Fonctions de TEST

" ik resT12V

i“’ TEST oo 12V
'_i"' TEST 60 12V
ik 1T 6V

En modalité PULSE - TRONIC quand on
appuie sur la touche de la fig. A-1 pendant 2
secondes on programme une des fonctions
avancées suivantes:

-10-



" [SUPPLY |>HPPlY
- ﬂnecovery

3.2 Symboles graphiques

Il indique une alarme générique : inversion de
polarité, Dans les processus de PULSE TRONIC et
RECOVERY, il indique que le processus n'a pas eu
une issue positive,

Il indique le niveau de charge de la batterie.

6V 12V

Tension de batterie programmée,

&6 6

Choix du courant de charge 1A ( 358 ) ou 4A (

*

i.,,ﬂ )M ‘..,ﬂ“.i

Symbeoles clignotants en succession. Processus
RECOVERY en cours.

12v )

Maodalité RECOVERY.

12v

Modalité SUPPLY générateur de tension 6V ou
12V, Modalité non protégée contre linversion
de polarité, le court-circuit et mauvais choix de
tension.

Attention le chargeur de batteries
pourrait étre endommagé s'il est
branché de maniére erronée.

de si

3.3

H > 12V
— 8

Fonctionnement en basses temp

DORO®OO®D®
0000600

{allm B SR

temr tens

o | wie | mesiice |
DESULFATION A CHARGE VERFY
Phases de la charge PULSE-TRONIC.

ik 12V

Test état de charge batterie.

TesTEEk € o512V

Test de fonctionnement du circuit
I'alternateur du véhicule.

=k > 12V

Test de capacité de démarrage de la batterie -
CCA.

TEST ﬂ

Test BAD : indique résultat test négatif.

TEST il

Test SUF : indique un résultat test suffisant.

TEST ﬂ

Test OK : indique un résultat test positif.

—~ B®s>12v

Résultat CHARGE positif.

—B12v ]

Résultat RECOVERY positif.

PULE

de

FIN DE CHARGE PULSE TRONIC - RESULTAT
positif.

ﬁ <o 12V

® A

FIN DE CHARGE PULSE TRONIC - RESULTAT
négatif.

15\!
— B8

FIN RECOVERY - RESULTAT positif.

12v
A

FIN RECOVERY - RESULTAT négatif,

+
-+

TEST
=lE

Résultat TEST alternateur - RESULTAT positif.

T

+
<+

TEST
=l |

Résultat TEST alternateur - RESULTAT suff.

[y




H"
TEST
o

Résultat TEST CCA - RESULTAT négatif.

3.4 Programmation chimique de la batterie :

GEL : Batterie au plomb cachetée.

AGM : Batterie au plomb de type « AGM » :

batteries au plomb, cachetées, avec

électrolyte sur matériau absorbant.

Batterie au plomb de type AGM avec

ajout de calcium Ca.

: Batterie au plomb « Enhanced
Flooded Battery = : batteries au
plomb avec capacité de démarrage
évoludes adaptées pour véhicules
avec fonctionnalités START-STOP.

# : Batterie au plomb générique en
conditions de basses températures,
sous 0°C.

: Batterie aux ions de Lithium.

AGM+:
EFB

Li

4. INSTALLATION

POSITIONNEMENT DU CHARGEUR DE

BATTERIES

- Durant son fonctionnement, placer le
chargeur de batteries de fagon stable.

- Eviter de soulever le chargeur de batteries
par le cable d'alimentation ou par le cable de
chargement.

BRANCHEMENT AU RESEAU

- Le chargeur de batteries doit étre branché
exclusivement a un systéme d'alimentation
avec un conducteur de neutre branché a la
terre,

Controler que la tension de réseau est
équivalente a la tension de fonctionnement.

- Laligne d'alimentation devra étre équipée de

systémes de protection, comme des fusibles

ou des interrupteurs automatiques, suffisants
pour supporter l'absorption maximale de

I'appareil.

Le branchement au réseau doit étre effectué

avec le cable prévu a cet effet.

- Les  éventuelles rallonges du cable
d‘alimentation doivent avoir une section
adéquate et, quoi quil en soit, jamais
inférieure a celle du cable fourni.

5. FONCTIONNEMENT

PREPARATION POUR LA CHARGE

NB : Avant de procéder a la charge, vérifier que
la capacité des batteries (Ah) que l'on entend
soumettre a la charge n'est pas inférieure a celle
indiquée sur la plaguette (C min).

Exécuter les  instructions en  suivant
scrupuleusement 'ordre reporté ci-dessous.

- Remettre les couvercles de la batterie (sfls
sont présents), de facon a ce que les gaz qui
se produisent durant la charge puissent sortir.
Contrdler que le niveau de lélectrolyte
recouvre les plaques des batteries ; si celles-
i sont découvertes, ajouter de l'eau distillée
jusqu'a ce quielles soient submergées de 5-10

mm.

A GRANDE  ATTENTION  DURANT
CETTE OPERATION CAR

L'ELECTROLYTE EST UN ACIDE HAUTEMENT

CORROSIF.

- Vérifier que le chargeur de batteries est

débranché du réseau.
- Veérifier la polarité des bornes de la batterie :

ATTENTION ! PRETER LA PLUS

positive (symbole +) et négative (symbole -).
NOTE : si les symbaoles ne se distinguent pas,
nous rappelons que la bomne positive est
celle qui n'est pas branchée au chassis de la
machine.

- Brancher la pince de charge de couleur rouge
4 la borne positive de la batterie (symbole +).

- Brancher la pince de charge de couleur noire
au chassis de |a voiture, loin de la batterie et
du conduit du carburant.
NOTE : si la batterie n'est pas installée sur la
voiture, se brancher directement a la borne
négative de la batterie (symbole -),

CHARGEMENT

- Alimenter le chargeur de batteries en insérant
le cable d'alimentation dans la prise de
réseau.

- Sélectionner la fonction de charge a l'aide de
la touche de la fig. A-1.

TEST

Alimenter le chargeur de batteries en insérant

le cable d'alimentation dans la prise de réseau.

- Sélectionner la fonction TEST a laide de la
touche de la fig. A-1.

FIN DE CHARGE
- Le chargeur de batteries signale a l'aide de

l'allumage du symbole ‘ﬂ que la

charge est terminée avec une issue positive.

Enlever  l'alimentation au  chargeur

de batteries en débranchant le cable

d'alimentation de la prise de réseau.

- Débrancher la pince de charge de couleur
noire du chassis de la machine ou de la borne
négative de la batterie (symbole -).

- Débrancher la pince de chargement de
couleur rouge de la borne positive de la
batterie (symbole +).

- Déposer le chargeur de batteries dans un

endroit sec.

Refermer les cellules de la batterie avec leur

bouchon (si présents).

MAINTIEN (actif seulement en modalité

TRONIC ou PULSE TRONIC)

- Laisser le chargeur de batteries alimenté par
le réseau.

- Ne pas interrompre le
chargement.

- Laisser les pinces de chargement branchées a
la batterie, méme aprés que la charge ait été
effectuée,

Le chargeur de batterie  pourvoira

automatiquement  a  interrompre et a

redémarrer la phase de chargement en

maintenant la tension de la batterie & l'intérieur
des fourchettes de tension pré-établies pour le
produit.

processus de

6. PROTECTIONS DU CHARGEUR DE

BATTERIES

Le chargeur de batteries se protége de lui-

méme en casde:

- Surcharge (distribution excessive de courant
vers la batterie).

- Court-circuit (mise en contact des pinces de

charge).

Inversion de polarité sur les bornes de la

batterie.

- Lappareil est protégé contre les surcharges,
les courts-circuits et les inversions de polarité
grace a ses protections électroniques
internes.

[



7. CONSEILS UTILES

- Nettoyer les bornes positives et négatives des
oxydations éventuelles de fagon a garantir un
contact parfait des pinces.

Si la batterie avec laquelle doit étre utilisé
ce chargeur de batterie est insérée de fagon
permanente sur un véhicule, se reporter
également au  manuel  dinstructions
et dentretien du wvéhicule au chapitre
"INSTALLATION ELECTRIQUE" ou "ENTRETIEN",
Avant de procéder a la charge, déconnecter
si possible le cable positif faisant partie de
l'installation électrique du véhicule.
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MANUAL DE INSTRUCCIONES

AL

ATENCION:ANTES DEUTILIZARELCARGADOR
DE BATERIAS LEER ATENTAMENTE EL
MANUAL DE INSTRUCCIONES.

1. SEGURIDAD GENERAL PARA EL USO DE
ESTE CARGADOR DE BATERIAS

Durante la carga, las baterias emanan gases
explosivos, evitar que se formen llamas o
chispas. NO FUMAR.

Colocar las baterias en carga en un lugar
aireado.

A\

Las personas sin experiencia deben recibir
la formacion adecuada antes de utilizar el
aparato.

El aparato puede ser utilizado por
nifos de mas de 8 anos y por personas
con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, sin experiencia o sin

vehiculos, cuando se utilice el cargador de
baterias tanto en carga como en arranque;
lo mismo vale para las indicaciones ofrecidas
por el fabricante de las baterias.

Este cargador de baterias tiene interruptores
o relés que pueden provocar arcos o chispas;
por lo tanto, si se usa en un garaje o en
ambiente similar, deberemos colocarlo en
un local o en una parte protegida adecuados
para ello,

- Las intervenciones de reparacion o
mantenimiento en el interior del cargador
de baterias deben ser efectuadas sélo por
profesionales.

ATENCION: jQUITAR SIEMPRE EL CABLE
DE ALIMENTACION DE LA RED ANTES DE
EFECTUAR CUALQUIER INTERVENCION
DE MANTENIMIENTO SENCILLO DEL
CARGADOR DE BATERIAS, PELIGRO!

.INTRODUCCION Y DESCRIPCION GENERAL

- Este cargador de bateria permite la carga de

baterias al plomo de electrolito libre usadas

en vehiculos a motor (gasolina o diésel),
motos, embarcaciones, etc. y estd indicado
para la carga de baterias herméticas.

Acumuladores recargables en funcidn de la

tension de salida disponible: 6V / 3 celdas; 12V

/ 6 celdas.

- Este modelo es un cargador de baterias con
alimentacion 230V 50/60Hz monofésica, con
corriente y tension constante controladas
electrénicamente.

La corriente y la tensidn de carga
suministradas por el aparato siguen la curva
decarga lU o U.

= Incluye:

- El aparato permite conectar en salida
diferentes tipos de cables para la recarga
de las baterias:

- cables con argollas (Fig. B-1);
- cables con pinzas (Fig. B-2).

]

3. DESCRIPCION DEL CARGADOR DE
BATERIAS

los p
que estén bajo vigilancia o que hayan
recibido instrucciones sobre un uso seguro
del af y comprendan los
inherentes al mismo.

Los niflos no deben jugar con el aparato.

- Lalimpiezayel imi destinad

a ser realizados por el usuario no deben ser
llevados a cabo por nifios sin vigilancia.
Desenchufar el cable di alimentacion de la red
antes de conectar o desconectar los cable de
carga de la bateria,

- No conectar o desconectar las pinzas
a la bateria cuando el cargador esté en
funcionamiento.

No utilizar el cargador de baterias por ninguin
motive en el interior de un coche o en el capé.
Sustituir el cable de alimentacian sélo con un
cable original.

Si se ha danado el cable de alimentacion,
debe ser sustituido por el fabricante o por su
servicio de asistencia técnica o en cualguier
€aso por una persona con una cualificacidn
similar, para evitar cualquier riesgo.

No utilizar al cargador de baterias para
recargar baterias no recargables.

Controlar que la tension de alimentacion
disponible corresponda con la indicada en la
chapa de datos del cargador de baterias,

Para no daar la electronica de los vehiculos,
leer, conservar, respetar escrupulosamente las
advertencias de los fabricantes de los mismos

ios

iy

Dispositi de control, regulacién y
senalacién.

3.1 Seleccion de la corriente [ tension de
carga.

Con la tecla de la Fig. A-1 se configura una de
estas opciones, de carga o test, una después de
otra:

Funciones de carga PULSE TRONIC
6

- 6V AGM

- 12V &%

-12V

-12V &% GEL

- 12V «—» GEL
-12V & AGM
-12V =~ AGM

- 12V &5 AGM+ (phca)
- 12V a5 AGM+ (Pbca)
-12V & EFB
-12V <> EFB
-12V &% Li
-12V o Li

-12V &% o®

12V a2 %

Funciones de TEST

'_i'rssr'lzv
= resTa»12V

1%



) i * testac 12V
" ik 15T 6V

En modalidad PULSE - TRONIC apretando la
tecla de la Fig. A-1 d 2 se

—H®s>12v

Resultado CARGA positivo.

—B12v ]

configura una de las siguientes “funciones
avanzadas:

" [SuPpLY JuPPly
- [:Recwery

3.2 Simbolos graficos

Indica alarma genérica: inversion de polaridad.
En los procesos de PULSE TRONIC y RECOVERY
indica que el proceso no ha tenido un resultado
positivo.

Indica el nivel de carga de la bateria

6V 12V

Tension de la bateria configurada.

&% >

Eleccion de la corriente de carga 1A (d58 ) o
an (D).

*

Funci

@@@@@@@.

1to a bajas temp

v ] i ] ]

oeoobe

1
:
AL —l,‘ ,U\
W | mae | eeddne | vow |
DESULFATION CHARGE VERFY

Fases de carga PULSE-TRONIC.

ik 12V

Test de estado de carga de bateria.

TesTEEE & 12V

Test de funcionamiento del circuito de
alternador de vehiculo.

&= o o12v

Test de capacidad de arranque de bateria - CCA,

TEST ﬂ

Test BAD: indica resultado de test negativo.

TEST iir:]

Test SUF: indica resultado de test suficiente.

TEST mliE

Test OK: indica resultado de test positivo.

Resultado RECOVERY positivo.

Simbolos ~ parpadeantes  continuamente.
Proceso RECOVERY en curso.

12v )

Modalidad RECOVERY.

12v

Modalidad SUPPLY generador de tension &V
o 12V. Modalidad no protegida por inversion
de polaridad, cortocircuito o mala eleccidn de

tension.
A Atencion, el cargador de baterias
podria danarse si se conecta de

manera equivocada,

3_.3_Ejin3p!us de senalaciones
- +
o 12V

3 ®

FINAL CARGA PULSE TRONIC - RESULTADO
positivo,

ﬁ <> 12V

® A

FINAL CARGA PULSE TRONIC - RESULTADO
negativo.

1[2.;\1
-8

FINAL RECOVERY - RESULTADO positivo.

1 [z:'v
A

FINAL RECOVERY - RESULTADO negativo.

- &
<+

TEST
=l

Resultado TEST alternador -
positivo.

[y

RESULTADO



* <

TEST
=l |

Resultado TEST alternador - RESULTADO suf.

- +

>

-

j TEST

Resultado TEST CCA - RESULTADO negativo.

3.4 Configuracién quimica de la bateria:

GEL : Bateria al plomo sellada.

AGM : Bateria al plomo de tipo JAGM"

baterias al plomo, selladas, con

electrolito de material absorbente.

Bateria al plomo de tipo AGM con

anadido de calcio Ca.

: Bateria al plomo “Enhanced Flooded
Battery”: baterias al plomo con
capacidad de arranque evolucionada
adecuadas para vehiculos con funcion
START-STOR.

£ : Bateria al plomo genérica en
condiciones de temperaturas bajas,
bajo 0°C.

: Bateria de iones de litio.

AGM+ .
EFB

Li

4, INSTALACION

UBICACION DEL CARGADOR DE BATERIAS

- Durante el funcionamiento posicionar el
cargador de baterias de forma estable,

- Evitar levantar el cargador de baterias a través
del cable de alimentacion o a través del cable
de carga.

CONEXION A LA RED

- El cargador de baterias tiene que conectarse
exclusivamente a un sistema de alimentacion
con un conductor de neutro conectado a
tierra.

Controlar que la tensidn eléctrica de red
sea equivalente a la tensidn eléctrica de
funcionamiento.

- La linea de alimentacién tendrd que

equiparse con sistemas de proteccion, como

fusibles o interruptores automdticos, con
una capacidad suficiente para soportar la
absorcion maxima del equipo.

La conexién a la red tiene que realizarse con el

cable correspondiente.

- Las posibles extensiones del cable de
alimentacion tienen que tener una seccién
adecuada y, en cualquier caso, no debe ser
inferior a la del cable que se entrega.

5. FUNCIONAMIENTO

PREPARACION PARA LA CARGA

CUIDADO: Antes de proceder a la carga,
comprobar que la capacidad de las baterias (Ah)
que se desean someter a carga no sea inferior
con respecto a la que se indica en la placa (C
min).

Observar  las  instrucciones  siguiendo
escrupulosamente el orden que se indica a
continuacion.

- Quitar las tapas de las baterias (si estan
presentes), de forma que los gases que se
producen durante la carga puedan salir.
Controlar que el nivel del electrolito cubra
las placas de las baterias; si éstas resultaran
descubiertas, afadir agua destilada hasta

sumergir de 5-10 mm.

{ATENCION! PRESTAR LA MAXIMA
CAUTELA DURANTE ESTA
OPERACION, YA QUE EL

ELECTROLITO ES UN ACIDO ALTAMENTE

CORROSIVO.

- Comprobar que el cargador de baterias se

encuentre desconectado de la red.

Controlar la polaridad de los bornes de la

bateria: positivo (simbolo +) y negativo

(simbolo-).

MNOTA: si los simbolos no se distinguen se

recuerda que el borne positivo es el que no se

ha conectado al bastidor del vehiculo.

- Conectar la pinza de carga de color rojo al
borne positivo de la bateria (simbolo +).

- Conectar la pinza de carga de color negro al
bastidor de la maquina, lejos de la bateria y
del conducto del combustible.

NOTA: Si la bateria no se ha instalado en la
maquina, conectarse directamente al borne
negativo de la bateria (simbolo -).

CARGA
- Alimentar el

de baterias

idn en la

cargador

iendo el cable de
toma de corriente de red.

- Seleccionar la funcidn de carga con la tecla de
la Fig. A-1.

TEST

Alimentar el cargador de baterias introduciendo

el cable de alimentacién en la toma de corriente

de red,

- Seleccionar la funcién TEST con la tecla de la
Fig. A-1.

FINAL DE CARGA
- Elcargador de bateria senala con el encendido

del simbolo ﬁ que la carga ha

finalizado con resultado positivo.

- Quitar la alimentacién del cargador de
baterias sacando el cable de alimentacion en
la toma de corriente de red.

- Desconectar la pinza de carga de color negro

del bastidor de la maquina o del borne

negativo de la bateria (simbolo -).

Desconectar la pinza de carga de color rojo

del borne positivo de la bateria (simbolo +).

- Guardar el cargador de baterias en un lugar
seco.

- Volver a cerrar las celdas de carga con los
relativos tapones (si estan presentes).

MANTENIMIENTO (activo solo en modalidad

TRONIC o PULSE TRONIC)

- Dejar alimentado desde la red el cargador de
baterias.

- Nointerrumpir el proceso de carga.

- Dejar conectadas las pinzas de carga a la
bateria incluso después de haber realizado la
carga.

El cargador de baterias interrumpira

automdticamente y volverd a ejecutar la fase

de carga manteniendo la tension de la bateria
en el interior de los intervalos de tensidn
preestablecidos para el producto.

6. PROTECCIONES DEL CARGABATERIAS

El cargador de baterias se autoprotege en caso

de:

- Sobrecarga (excesiva corriente hacia la
bateria).

- Cortocircuito (pinzas de carga en contacto
entre ellas).

- Inversién de polaridad en los terminales de la

+ 15



bateria.

El aparato estd protegido contra sobrecargas,
cortocircuitos e inversiones de polaridad con
protecciones electronicas internas,

. CONSEJOS UTILES

- Limpiar los terminales positivo y negativo de
posibles incrustaciones de éxido, de manera
que se asegure un buen contacto de las
pinzas.

Si la bateria con la cual se quiere utilizar este
cargador de baterias estd permanentemente
colocada en un  vehiculo, consultar
también en el manual de instrucciones
o de mantenimiento del vehiculo el
capitulo  “INSTALACION  ELECTRICA" o
“MANTENIMIENTO". Es mejor separar, antes
de pasar a la carga, el cable positivo de la
instalacion eléctrica del vehiculo.

~

| (DE) |

BEDIENUNGSANLEITUNG

ACHTUNG:  VOR DER  BENUTZUNG
DES LADEGERATES LESEN SIE BITTE
AUFMERKSAM DIE BETRIEBSANLEITUNG!

1. ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
FUR DIE NUTZUNG DIESES LADEGERATES

Wahrend des Ladens entweichen aus der
Batterie Explosivgase, vermeiden Sie daher

hierfir qualifizierte Person ausgetauscht
werden, um jedem Risiko entgegenzuwirken.

- Verwenden Sie das Ladegerdt nicht fir die
Ladung von Batterien, die nicht nachgeladen
werden kénnen.

- Priifen Sie, ob die verfigbare
Versorgungsspannung der Angabe auf dem
Datenschild des Ladegerates entspricht,

- Um die Fahrzeugelektronik nicht
zu beschadigen, lesen Sie  die
Betriet lei 1 des Fahr tellers

durch, bewahren sie auf und beachten sie

strikt, wenn das Ladegerat zum Laden oder

Starten benutzt wird, Das Gleiche gilt fiir die

Anleitungen des Batterieherstellers.

Dieses Ladegerat enthalt Teile wie z. B. einen

Abschalter oder ein Relais, die Funken oder

Lichtbégen erzeugen konnen. Deswegen

solite das Gerat, wenn es in einer Garage oder

an einem ahnlichen Ort verwendet wird, an
einer geschitzten Stelle unter Aufsicht in

Betrieb genommen werden.

- Reparatur-oder Instandhaltungsarbeiten
im Inneren des Gerdtes dirfen nur von
geschultem Personal vorgenommen werden.

- ACHTUNG! BEVOR SIE DIE GERINGSTE
WARTUNGSARBEIT AM GERAT
DURCHFUHREN, UNBEDINGT DAS GERAT
AUSSTECKEN: GEFAHR!

2. EINFUHRUNG

BESCHREIBUNG

- Dieses Batterieladegerdt ermaoglicht das
Laden von Bleibatterien mit freiem Elektrolyt
die beispielsweise bei Kraftfahrzeugen
(Benzin und Diesel), Motorradern oder Booten
verwendet werden, Es ist fiir das Laden von

hermetisch dichten Batterien geeignet.

Basierend auf die verfiigbare

UND  ALLGEMEINE

offene Flammen oder Funkenflug. NICHT
RAUCHEN.

Stellen Sie die Batterien wahrend des
Ladevorganges an einen gut belifteten Ort.

Unerfahrene Personen miissen vor dem
Get h des in
Weise unterwiesen werden.
Das Gerdt darf von Kindern ab 8 Jahren
und von Personen mit eingeschrinkten
karperlichen, iellen oder I

Fihigkeiten bzw. ohne Erfahrung oder

der g ver

len, wenn zt ist, dass
dies unter Aufsicht erfolgt oder nachdem
sie hende A i fiir den

sicheren Gebrauch des Geriits erhalten und
die Gefahren, die mit ihm einhergehen,
verstanden haben.

Kindern ist das Spielen mit dem Gerit
untersagt.

Die Reinigung und die Wartung, die dem
Anwender obliegen, diirfen von Kindern
nur unter Aufsicht durchgefiihrt werden.
Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose,
bevor Sie die Ladungskabel der Batterie
anschliessen oder ausstecken,

Nicht die Zangen an die Batterie einstecken
oder ausstecken bei funktionierendem
Ladegerat.

Auf keinen Fall soll das Gerat im Inneren des
Autos oder der Motorhaube benutzt werden.
- Ersetzen Sie das Neztkabel nur durch ein
Originalkabel.

Solite das Versorgungskabel beschidigt sein,
muss dieses durch den Hersteller oder den
technischen Kundendienst bzw. durch eine

Ausgangsspannung aufladbare
Akkumulatoren: 6V/3 Zellen; 12V/6 Zellen.
Bei diesern Modell handelt es sich um ein

Batterieladegerdit mit  Stromversorgung
230V 50/60Hz einphasig mit
konstanter  elektronischer  Strom-  und

Spannungskontrolle.

Der vom Gerdt abgegebene Ladestrom und

die abgegebene Ladespannung folgen der

Ladekurve IU oder U.

- Grundausstattung:

- Das Gerat ermaglicht den Anschluss
verschiedener Kabeltypen am Ausgang
zum Aufladen der Batterien:

- Osenkabel (Abb. B-1);
- Zangenkabel (Abb. B-2).

3. BESCHREIBUNG DES
BATTERIELADEGERATES
Steuerungs-, Einstellungs- und

Signalvorrichtungen.
3.1Wahldes Lad /der Lades )
Mit der Taste aus Abb. A-1 wird eine der
folgenden Funktionen (Laden oder Testen) in
dieser Reihenfolge eingestelit:
Ladefunktionen PULSE TRONIC
- 6V
- 6V AGM
12V &5

[ )

wh b
NN
<<
g

SERERRY
pap3H)

AGM+ (Puca)
AGM+ (pbca)
EFB

EFB

&



-12V & Li
-12V &~ Li
12V & %
12V a5 #®

TEST-Funktionen

ik resT12V

ik s> 12V
) ‘ * testa 12V
"k resT OV

Durch 2 Sekunden langes Driicken der Taste
aus Abb. A-1 im Modus PULSE - TRONIC wird
eine der folgenden erweiterten Funktionen
eingestellt:

" [SuPpLY Jupely
- :]Recovery

3.2 Grafische Symbole

Angezeigt wird der allgemeine Alarm:
Verpolung. Bei den Vorgangen PULSE TRONIC
und RECOVERY wird angezeigt, dass der
Vorgang nicht positiv abgeschlossen wurde.

Angezeigt wird der Ladestand der Batterie.

6V 12V

Eingestellte Batteriespannung.

&% >

Auswahl Ladestrom 1A ( 855 ) oder 4A (&),

S

Betrieb bei niedrigen Temperaturen.

POOOOOGD

| i | | ¥ \

Ladephasen PULSE-TRONIC,

=k 12V

Test Ladezustand Batterie,

TesTEEE € 12V

Funktionstest Stromkreis
Fahrzeugdrehstromlichtmaschine.

> o >12v

Test Startleistung Batterie - CCA.

der

TEsT |

Test BAD: Negatives Testergebnis.

TEST mil |

Test SUF: Ausreichendes Testergebnis.

TEST liia

Test OK: Positives Testergebnis.

—HO®s>12v

Positives LADE-Ergebnis.

—H12v[]

Positives RECOVERY-Ergebnis.

In Folge blinkende Symbole. RECOVERY-
Vorgang lauft.

12v )

Madus RECOVERY.

12V | SUPPLY

Modus SUPPLY Spannungserzeuger 6V oder
12V, Gegen Verpolung, Kurzschluss und falsche
Spannungswahl ungeschiitzter Modus.

Achtung: Das
kénnte bei
beschidigt werden.

Batterieladegeriit
falschem Anschluss

12V

ENDE LADEVORGAMG PULSE TRONIC
AUSGANG positiv.

H > 12V

© A

ENDE LADEVORGANG PULSE TRONIC
AUSGANG negativ.

1{2;\!
— B8

ENDE RECOVERY - AUSGANG positiv.

12V

i

EMDE RECOVERY - AUSGANG negativ.
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TEST
=nE

- Vorhandene Abdeckungen der Batterie
sind zu entfernen, damit die beim Laden
entstehenden Gase entweichen kénnen.

Priifen Sie, ob das Elektrolyt so hoch steht,
dass die Batterieplatten bedeckt sind. Sollten

TEST-Ergebnis
AUSGANG positiv.

Drehstromlichtmaschine -

= -

* &>

j TEST

TEST-Ergebnis  Drehstromlichtmaschine -
AUSGANG ausreichend.

- o

>

-

j TEST

TEST-Ergebnis CCA - AUSGANG negativ,

3.4 Chemischer Aufbau der Batterie:
GEL : Versiegelte Bleibatterie.

AGM : Bleibatterie  vom  Typ  LAGM":
Bleibatterien, versiegelt, mit Elektrolyt
auf absorbierendem Material.

AGM+: Bleibatterie vom Typ AGM mit
Kalzium-Zusatz (Ca).

EFB : Bleibatterie  Enhanced  Flooded

Battery”: Bleibatterie mit moderner fiir
Fahrzeuge mit START-STOP-Funktion
geeigneter Startleistung.
£ : Gangige Bleibatterie bei niedrigen
3 Temperaturen (Minusgrade).
Li : Lithium-lonen-Batterie.

4. INSTALLATION
AUFSTELLUNG DES BATTERIELADEGERATES

- Wihrend des Betriebes ist das
Batterieladegerat stabil zu positionieren,

- Zu vermeiden ist das Anheben des
B ieladeg am Versorgungs- oder
Ladekabel,

ANSCHLUSS AN DAS

STROMVERSORGUNGSNETZ

Das Batterieladegerdt darf ausschlieBlich an
eine Versorgungsanlage mit Meutralleiter und
Erdung angeschlossen werden.

Prifen Sie, ob die Netzspannung der
Betriebsspannung entspricht.

- Die Versorgungsleitung muss mit
Schutzsystemen wie Schmelzsicherungen
oder Leistungsschaltern ausgestattet sein,
die der maximalen Aufnahme des Gerites
standhalten.

Der Netzanschluss ist mit dem passenden
Kabel vorzunehmen.

- Magliche Verlangerungen des
Versorgungskabels missen einen
sachgerechten Querschnitt haben, der in
keinem Fall geringer sein darf als der des im
Lieferumfang enthaltenen Kabels.

5. FUNKTIONSWEISE

VORBEREITUNG ZUM LADEN

Anmerkung: Vor dem Laden ist zu priifen, ob die
Batteriekapazitat (Ah), auf die geladen werden
soll, nicht unter dem Wert auf dem Typenschild
liegt (C min).

Die Anleitung ist - in der nachstehenden
Reihenfolge - genau zu befolgen.

diese freilieg ist destilliertes Wasser
nachzufiillen, bis die Platten von etwa 5- 10
mm Wasser bedeckt sind.

ACHTUNG!  WAHREND DIESES

A VORGANGS IST HOCHSTE VORSICHT

GEBOTEN, WEIL DAS ELEKTROLYT

EINE STARK ATZENDE SAURE IST.

- Priifen Sie, ob das Batterieladegerat vom Netz
getrennt ist.

- Priifen Sie die Polung der Batterieklemmen:
Pluspol (Symbal +) und Minuspal (Symbol -).
ANMERKUNG: Wenn die Symbole nicht
erkennbar sind, sei daran erinnert, dass die
Plusklemme die Klemme ist, die nicht mit
dem Fahrgestel| des Fahrzeugs verbunden ist.

- Die rote Lad ge an die Plusklemme der
Batterie (Symbol +! anschlieBen,

- Die schwarze Ladeklemme, fern der Batterie

und der Treibstoffleitung, an das Fahrgestell
des Fahrzeugs anschliefen.
ANMERKUNG: Wenn die Batterie nicht in
das Fahrzeug eingebaut ist, ist die direkte
Verbindung zur Minusklemme der Batterie
(Symbol -) herzustellen.

LADEN

- Das Batterieladegerdt durch Einflihren des
Versorgungskabels in die Netzdose mit Strom
versorgen.

- Die Ladefunktion mittels der Taste aus Abb.
A-1 auswahlen.

TEST

Das Batterieladegerdt durch Einfiihren des

Versorgungskabels in die Netzdose mit Strom

versorgen.

- Die Funktion TEST mittels der Taste aus Abb.
A-1 auswahlen.

ENDE LADEVORGANG
- Das Batterieladegerat gibt durch Aktivierung

des Symbals iE] an, dass das Laden

erfolgreich abgeschlossen wurde.
- Die Stror qung des Batteri
durch Abziehen des Kabels aus der Netzdose
unterbrechen.
- Die schwarze Ladezange vom Fahrgestell
des Fahrzeugs oder der Minusklemme der
Batterie (Symbol -) losen.
Die rote Ladezange von der Plusklemme der
Batterie (Symbol +) ldsen.
- Das Batterieladegerat wieder an einem
trockenen Ort lagern.
- DieBatteriezellen wieder mitden zugehérigen
Stopfen schliefen (falls vorhanden).

ERHALTUNGSLADEN (nur im Modus TRONIC

oder PULSE TRONIC aktiv)

- Das Bauterieladegerat am Versorgungsnetz
lassen.

- Den Ladevorgang nicht unterbrechen,

- Die Ladezangen auch nach erfolgter
Aufladung mit der Batterie verbunden lassen.

Das Batterieladegerat unterbricht und startet

die Ladephase automatisch selbst, wobei die

Baner:espannung innerhalb den flir das Produkt

g 1 S gsbereich bleibt.
6. SCHUTZEINRICHTUNGEN DES
BATTERIELADEGERATES

Das Batterieladegerdt schiitzt sich in den

S TE



folgenden Fallen selbst:

- Uberladung (zuviel Strom wird auf die
Batterie Gbertragen).

- Kurzschluss (Ladeklemmen haben Kontakt
untereinander).

- Falschpolung der Batterieklemmen.

- Das Gerat ist intern elektronisch gegen
Uberlast, Kurzschluss und  vertauschte
Polaritat gesichert.

7. NUTZLICHE HINWEISE
- Saubern Sie die Plus- und Minusklemmen

OCYLWECTBAATL YNCTKY
TexobcnymuBanmne,

- OTCOEAWHUTE OT CeTh Kabenb NUTaHWA nepep
TEM, KaK C W oTcoeq| W
wabenk oT akkymynATopHon Batapen,

- He NPUCOEAWHATE W HE OTCOEQWUHATL 3aMNMbI

PEAYCMOTP

PAA

or 6 npw  pabe 3APAAHOM
ycTponcTee Gatapeu,

- Hukorga He MCNoAb30OBaTh  3apAgHOE
ycTpoicTeo  GatapeM  BHYTPM  canoHa

ABTOMOGINA UnK BHYTPMW KanoTa.
- 3amenAts  kabenb nNWTaHMA TONBKO Ha

von maglichen Oxidationsabla
damit immer ein guter Kontakt mit den
Masseklemmen herrscht.

- Wenn die Batterie, mit der man das
Ladegerdt betreiben will, stindig an ein
Fahrzeug angeschlossen ist, beachten Sie
auch die Betriebs- und Wartungsanleitung
des Fahrzeugs, besonders die Punkte
“ELEKTRISCHE ANLAGE® oder “WARTUNG"
Vor dem Laden entfernen Sie méglichst das
Pluskabel, das zur elektrischen Anlage des
Fahrzeugs gehort.

| |

PYKOBOOCTEBO NONb30OBATENA

BHUMAHWE: NEPEQ WCNOMb30BAHWEM

3APAQHOMO YCTPOWCTBA
AKKYMYNATOPHOW BATAPEWN
BHWMATENBHO MPOYWUTATb PABOMEE
PYKOBOACTBO!

1. OBWAA  BE3ONACHOCTE  NPW

WCNONL30BAHUW OAHHOTO 3APAQHOIO
YCTPOWCTBA

- Bo Bpema 3apagkn W3 aKKyMyNATOPHOR
BGatapen BLIXOAWT B3PLIBUYATLIA ra3, wiberats

opur i kabene,

- B cnyuae noepexgeHnn Kabenn NUTaHuWA, ero
3aMeHy HeoBXOANUMO IOBEPHTL CNELMANMCTY
W3roTOBMTENA WNKW CEPEWCHOND LEHTPA, nubo
Apyromy nuuy, obnagaiuemy aHanoruuHoR
wBanudukauwen, uytobbl  yCTpaHwTe B
BO3MOMHBIE PHCKM.

- He wcnonb3lopaTs 3apAgHOe YCTPORCTBO
6Garap Ana  3apap| Yy p
Barapei He 3aPAKAEMOro THNa,

- Npe NTO A P

NWTAHWA COOTBETCTBYET YKA3IAHHOMY Ha

Tabnuuke C XapakTePUCTMKAMK 3apARHOTO

ycTponcTea Gatapen.

[inA Toro, 4Tobbl He NOBPERHTE INEKTPOHHYID

CHCTEMY ZBTDMOGHFIH, NpoYnTaTh, XpPaHWTb

W TUWATENLHO  BBINONHATE  MHCTPYKUMK,

npegoc NPOX3B

TPAHCNOPTHOTrO CpefcTea, KOrpa 3apagHoe

YCTPOWCTEO BaTapen MCNoNb3yeTcA Kak AnA

3dpAAKKA, TaK W ANA NyCKa; TO #e OTHOCMTCA

K WHCTRYKLUMAM, NPefoCTABNEHHBIM

NPoOW3BOAWTENEM éarapeu.

370 3apAgHOE YCTPORCTBO Datapen Brnioyaet

TaKWe YacTW, Kak nepexniovateny v pene,

MOFyWue CpoBOUMPOBaTE AYTY W MCKPbI;

NO3TOMY, ECNI BB MCNOMB3YETE YCTPOUCTBO B

rapase u I'IOFI,OEHOM NOMEWEHWW, NOMECTUTE

3apAAHOe  YCTPOACTBO  aKKYMYNATOPHOW
Gatapew B MeCTo, NOAXOAAWEE [NA ero
XPaHeHus.

- PemoHT W Texofcny BHYTP i
YacTH  3apAgHOro  ycrporcrea  Batapew
[OMKHBI  BLINONHATLCA  TONBKO  OMbITHBIM
NepcoHanom.

- BHUMAHUE: BCEFQA OTCOEAWHATL

KABENb MWTAHWA OT CETW NEPEQ TEM,
KAK  BbINOMHATb  JIOBLIE  AEWCTBUA
OBbIMHOM0 TEXOBCNYMWBAHWA 3APAQHOIO
YCTPOWCTBA BATAPEW, OMACHOCTb!

2.BBEJEHWE W OBLLEE ONWUCAHWE

ofpaiopanuA nnamewu W uckpewwA. HE - 370  3apagHoe  YCTPOMCTBO  MO3BONAET
KYPWUTh. 3ApAKAETL CEMHLOBO-KNCNOTHBIE
- YcTaHOBWTB aKKyMynATopHylo BaTape BO AKKYMYNATOPBL € KAOKMM  3NEKTRONWTOM,
BpemMA I B P NPOBETE e Hcno. iy B TPaHCNOpPTHBIX CPenCcTBax
MECTO . ch nni Asuratenem,
MOTOUMKNAX, NOAKAX W Tf, a TAKKe OHO
NogxoanT  ANA  3apAOKK  FePMETHUHBIX

AKKYMYNATOPOB,
- HeonbiTHBIA nepcoHan ponweH npoﬁm - BoamomHa 3dpAQKa  aKKYyMynATOpPOE CO

cooTBETCTRY WSS
114 6

AETAM B BO3pacTe OT 8 NeT M AWuAM

obyuenne  nepepg

wc b

[ orp b
CEHCOPHBIMW wnnu YMCTBEHHBIMW
cnocoGHocTAMKM, wunu Gez onbiTa MAW
HeoGXoAMMBbIX IHAHWA NPWU YCNOBUW, YTO
OHK AATCA NOA NPKC P nwbo

L F
HOro Wl

NOHWMAKT CBAZAHHDbIE CHAM pHﬂ(“.r
- Beram pewy A WIPaTh C P
- fetam 6Ge3 npucmoTpa 3anpewaeTcA

CAEAYIOWWM BEXOAHBIM HanpamxeHnem: 6 B /

3 anementa; 12 B/ 6 anemenTos,

31a  mopenb  3apAAHOTC  YCTPOWCTBA

npegHazHaJueHa ana NUTaHUA ot

ofHodazHoro uctounmka 230 B 50-60My, ¢

MOCTOAHHLIM  3MNEKTPOHHO  PErynpyembivm

TOKOM W HANPRKEHWEM,

3apAgHBIA TOK W HaNPAKEHWe, NOJaBaemble

YCTPORCTBOM, CNEAyoT kpueoi 3apagkn U

wni U,

CraHapTHan KoMNNeKTaLWA:

- YCTpOWCTBO NO3BONAET MNOQKNIOYaTE K
BLIXOAY PasnuuHbie TWnel kabenen ana
IAPAAKKA AKKYMYNATOPOB:

=



- kabenw  ywkom (puc. B-1);
- kabenw ¢ samumom (puc. B-2).

3. ONWCAHWE 3APAQHOrO YCTPOMCTBA

DOO@OGOEOD®

=TT

Op ynp perynup ']
NOAaYn CUrHanoe.
3.1 Beibop zapag
Mpu NoOMOWM KHONKKW, NOKa3aHHOR Ha pWC.
A-1,  MOMHO nocnegoeatensHo  Boibpate
OfHY W3 Creaylwmx GYHKUWA 3apagxe uan
TECTMPOBAHUA:

Dyurymn 3apagkn PULSE TRONIC

- 6V AGM

- 12V &%
-12V =5
- 12V &%
-12V e G

3338;
Y

Aapaaaasas.
eSS

AGM+ (Pbca)
AGM+ (Pbca)
EFB

EFB

Li

HEDE

g

-1

pap

DQyHKUMK TecTUpoBaHuA (TEST)

ik resT12V

) H = tTestc— 12V
) i * testa 12V
" ik resT 6V

B pemume PULSE - TRONIC, npn Hamatuw
KHOMKW, MOKasaHHOW Ha puc. A1, »
ee B 2 cekyHa,
MoXHO BbiGpaTh OAHY W3 CNEgyoWNX
PacWMpeHHbIX GyHKUMI:

- [SUPPLY WMeTounnk nutanua (Supply)

- [: Boccranoanenue (Recovery)

3.2 Tpaduueckne obozHaveHna

OBoanavaet obwmiA  curkan  Tpesoru:
HenpaeunbHan  nonApHocte. B cnyuae
npoueayp PULSE TROMIC w  RECOVERY

YKa3bBaeT, UTo pe3ynbTat AencTenA NpoUeaypol
He Bbin yenewHsIm,

Ykassigaet YPOBEHb 3apAfa aKKyMYNATOPA.

6V 12V

Ycrano

Hang ¥ Yy

&6 6

Buibop 3apagHoro Toka 1A (899) wnn 4A (
).

H

PaboTa B yCnoBWAX HU3KOW TEMNepaTypbl,

TOpa.

i(’0609

Ma3wl 3apagkn PULSE-TRONIC.

ik 12v

MpoBEpKa COCTOAHMA 3aPANA AKKYMYNATOPA.

TEST““_ 12V

MpoBepka WCNPaBHOCTM UENMW  reHeparopa
TPAHCNOPTHOMD CPeAcTEa.

ik > >12v

MNpoeepka NYCKOBON
akkymynatopa - CCA.

TEsTm |

Test BAD: yKa3eiBaeT Ha HEraTMBHBIA PesynsTarT
NPOBEPKK.

TEST ml |

Test SUF: yka3siBaeT Ha QOCTATOMHBLIA pe3ynsTar
NPOBEPKK,

TEST mlE

Test OK: ykasmiBaeT Ha
pe3yNLTaT NPOBEPKM.

—~ B®c>12v

MNonosuTensHbin peaynstat 3APANKK.

—H12v [}

cnocobHocTH

NONOKUTENBHBIA

TMonomuTentHbli pezynurar
BOCCTAHOBNEHWA.

nDEJ’IEﬂ,DBETEﬂI:HO MUrawune
cumBonbl.  OCYWECTBNAETCA  Npoueaypa
BOCCTAHOBNEHMA.

Pemum BOCCTAHOBNEHWE.

12v

Pesm WCTOUHWMEK MATAHWA - renepatop
Hanpaxedua 6 B unun 12 B, Pesum He 3awnwieq
or HEI'IPEBIM!I:HOﬁ NONAPHOCTH, KOPOTKOrD
3AMBIKAHMA W HENPABMNLHO  BLIBPAHHOO
HANPAXEeHWA,

A ByabTe BHUMATENbHBI, NOCKONbLKY
B cny4yae HenpasunbHOro
COBAVHEHNA 3apAAHOE YCTPOMCTBO MOMET
noBpeanTbCA.

-0



CUrHanos

>

3ABEPWEHWE 3APAOKKM PULSE TRONIC -
nonoxuTensHei PEIYNBTAT.

ﬁ [Py 12V.
A

3ABEPLWIEHWME 3APAOKW PULSE TRONIC -
oTpuuaTentHbi PE3YNLTAT.

12V

12V
|

8

3ABEPLUEHKE BOCCTAHOBNEHWA -
nonoxuTensHen PE3YNBTAT,

MYCKOBOM CNocoBHOCTBIO,
NOAXOOAWWE  [ANA  TPAHCMOPTHBIX
cpefcTe ¢ cuctemoi START-5TOR,

ES : CBMHUOBLIA AKKYMYnATOp
ofwero TWNa B YCNOBWAX HWIKOW
Temneparypul Huxe 0°C.

Li : NIMTHA-HOHHBIRA AKKYMYNATOP.

4. YCTAHOBKA

PACTONOMEHWE 3APAQIHONO YCTPONCTBA

- Bo spema pafoTel YCTaHOBWMTE 3apRaHoe

ycTpoicTeo B cTabunbHoe nonomenve,

- He nogHwmaiTe 3apagHoe YCTPOWCTBO 3a

Kabenkb NUTAHKWA MNK 3apARHLIA Kabenb.,

NOACOEANHEHME K CETWU
- 3apagHoe YCTROWCTBO papewaseTca
NOAKNKYaTL TONbKO K CUCTEME NWTaHWA C

3a pPanbHLIM NPOBOAOM.
Y6epuTech, YTO HanNpAXEHME 3INEKTPOCETH
COOTBETCTBYET PaGOUEMy HANPAKEHWIO,

- IluHuA nutauna ponsHa ObiTe ocHaulesa

JAWMTHBIMK  CUCTEMaMK, TaKMMU  Kak
NPeoXpaHUTENn  WMAWM  ABTOMATWYECKWE
BLIKIONATENY,  cNocoGHBIMI  BbilePXaTb
MaKCUMaNbHbIR TOK, notpebnAembii
obopyAOBAHWEM.

- Ona K cetw Heobxogumo

12v
A

WENONB30BaTL CNEUWanbHbIn kabens.

- B cnyyae wcnonb3oBaHwA  YANWHWTENERA,
MOMEPEYHOE CEYeHNE NPOBOIHNKOE QONMHO
GbITb COOTBETCTEYIOWMM W HW B KOEM CNyvae
OHO HE [JOM#HO GbiTh MEHBUIE MONEPEYHOMD

CeYeHUA NpUnaraemoro Kabens.

nonoxuTensHeR PE3YIBTAT.

- +
P

D TEST

Pesynurar NPOBEPKM

o

reHepatopa -
fpoctatounbin PE3YNBTAT,
—

[

-

3ABEPLUEHWE BOCCTAHOBNEHMA -
otpuyarensHbim PE3YIIBTAT. 5. PABOTA
NOATOTOBKA K 3APALKE
- MNpumeuanwue: MNepen Tem Kak HavaTe 3apAgKY,
&= yheauTech, YTO EMKOCTE aKKyMynaTopoe (A-
@ 4), KOTOpbIE NPeRnNoONaraeTcA 3apAfuTb, He
TEST HWKE 3HAYEHWA, YKalauHOro Ha Tabnuuke
Eﬂ TEXHWUECKWX AaHHbix (C min).
Cnepy YKaZaHWAM, CTporo  cobmonas
Pesynurat MNPOBEPKK FEHEpPATOPa - YKa3aHHbIA NOPAJOK.

- CHAMMTE KPBIWKKW AKKYMYNATOPa (ECAW OHW
wumeloTca), yrolbl rasel, ofpasylwmecs Bo
BPEMA 3APAKK, MOTIK BLIATA HAPYAY.

- YBeauTeck, HTO 3INEKTPONWMT  NOKPLIBAET
NNACTUHLI  GKKYMYNATOPOB; ECNW OHW He
NOKPLITH,  [063BLTE  AWCTUNNNPOBAHHYIO
BoAy, 4TOOB NOrpY3uTh NAAcTMHBl Ha 5-10

MM,
Aanumuun BO BPEMA 3TOW

OMEPALIUK COBNIOJANTE
OCOBYI0 OCTOPOMHOCTb, MOCKONbKY
INEKTPONUT ABNAETCA OMEHb EAKORM
KWCNOTOWN.

TEST - Ybegurece, uTo 3apAgHOE  YCTPOMCTBO

__J_—I OTCOSAWNHEHD OT JNEKTPOCETH,

- Ny [ NONAPHOCTL KNemm

Peaynsrar NPOBEPKKM CCA - oTpmu Hbli TORa: N {cumBon +) u

PE3YNbLTAT. OTPMLATENLHAA (CUMBON -).

NPUMEYAHKE: ecnn CUMBORBI He

34 Yc KOro  cocrasa YAAETCA  PA3NMYWTL,  HanoOMWHAaeMm, HTO

AKKYMYynATOpa: - 310

: lepmeTnuHbIR CBMHUCBLI  KOTOPAA  He  NOAKMOUEHA K Waccu
AKKYMYNATOP. asTomobunA.

AGM : CeuHuosmi akKymynaTop  Tna - MoAcoeguHWTe KPacHsIN 3apAAHBLIA 3aMuUM
«AGM= CBWHYOBLIE AKKYMYNATOPH, K Monomn P I
FEPMETWUYHBIE, C 3INEKTDONWTOM B {CHMBDFI +].
abcopbente, - MopcoeauHuTe 3aPAAHBIA 32UM  YepHOro

AGM+: CBUHLOBHA AKKYMYNATOD THNa yeeTa K wacck asTomobuna, BganM or
«AGM» ¢ pob Mem Kansuyma Ca. TORa U TONNMBONPOBOAA.

EFB : Caunuosmin akkymynatop “Enhanced MPAMEYAHWME: Ecnu  akkymynatop  He
Flooded Battery™; CBMHUOBLIE YCTAHOBNEH B G nogcoeq)

Ipbi c yny )i ero HenocpedcTBEHHO K OTPULATENbHOW

+ 2 -



KNEMME aKKyMynATopa (cumeon -).

3APAOKA

- BrniouwTe NWTaHWe 3apAAHOTO YCTPOWCTBA,
BCTABUE WTENCENL KABENA NUTAHWA B POIETKY
INEKTPOCETK.

- Buibepute dyHKUMIO 33pAAKM € NOMOWbIO
KHOMKM, NOKA3aHHON Ha puc. A-1,

MPOBEPKA

BrNoywTe nNUTaHWE 3apAAHOTD YCTPOWCTEA,

BCTABWB WTencent kabena NUTaHMA B Po3eTKy

INEKTPOCETH,

- Bwbepute dyHkumio MMPOBEPKM (TEST) ¢
NOMOLBI0 KHOMKW, NOKA3aHHOR Ha puc. A-1.

3ABEPLUEHWE 3APANKW

- 3apAgHoe  YCTPOMCTBO  YKa3IbiBaeT  Ha
YENEWHOE 33BEPLIEHWE 3APAAKK, BKAKOMAR
CUMBon

QTRAIOYATE NUTAHWE 3APAAHOTO YCTPORCTEA,
OTCOBAMHWE Kalenb NUTaHUA OT PO3ETKM
INEKTPOCETH,

OTcosguuUTe 3apAMBIA  33KUM  YBPHOTO
asTomoGunA

CHUCTEMA™ "TEXOBCNYHUBAHWE"
Mpea oTC nepen Tem,
KaK NPOWU3BOANTE 33PAAKY, NONOKHTENLHBIA
KaGenb, ABNAKWMACA YaCTLH INEKTPHHECKOR
CHUCTEMBI TDRHCNOPTHOMD CPeacTea.

unn

| (PT) |

MANUAL DE INSTRUCOES

ATENGAO: ANTES DE UTILIZAR ©
CARREGADOR LER O MANUAL DE
INSTRUGOES ATENTAMENTE!

1. SEGURANCA GERAL PARA O USO DESTE
CARREGADOR DE BATERIAS

Durante o carregamento as baterias emanam
gases explosives, evitar que se formem
chamas e faiscas. NAQ FUMAR.

as baterias que estdo sendo

UBeTa oOT Waccv wnk o7 - Colocar
OTPULATENBHORA pa ¢ d
{cumson -},

OTCoeMHUTE KPACHBIA  33PAAHLIA  32MUM
OT NONoHKA W

num lugar ventilado,

VAN

(cumBon +).
MocTaBsTe 3apAgHOE YCTPOMCTBO B Cyxoe
mecTo.

- As pessoas que nao tém experiéncia
devem ser instruidas oportunamente
antes de utilizar o aparelho.

- 3akpowre opa - O aparelho pode ser usado por criangas de
COOTBETCTBY I (ecnu oHK idade nao inferior a 8 anos e por pessoas
MMEIOTCA). com reduzidas capacidades fisicas,

iaisou i aexperiéncia

NOAAEPHAHME (akTneHo B ou conheci ios, desde que

TRONIC wnu PULSE TRONIC)

- 3apAgHOE YCTPOWCTEC AONAHO OCTABaThCA

NOJKMIOHEHHBIM K 3NEKTPOCETH.

He npepuisaiTe sapaaky.

= He otkniovaidte  3amumel  3apAaHOro
YCTPOWCTBA  OT  aKkkymynaTtopa  nocne
33BEPIWEHWA JAPAAKN,

3apagHoe YCTPORCTBO ABTOMATUYECKN

npepuigaeT W BO30OHOBNAET  3apAAKY,

NOAAEPHUBAA  HANPAMEHWE  AKKYMyJATOpa

B PEeABapUTENbHO IHE

HaNPAKEHMA,

ana

6. 3ALWMWTA 3APAQHOrO YCTPOWCTBA

AKKYMYNATOPA

3apAgHOE YCTPOWCTBO 3aMILEHD OT:

- NMeperpy3ku (M3BLITOYHBIR TOK NOJAETCA K
Gatapee).

- KopoTkoro 3amblkaHWA (3apAfHble 3amnMbl
BOWNKM B KOHTaKT APYT € Apyrom).

- WMamenenue MecTamn NONAPHOCTA Ha
Knemmax Gatapew.

- OGopygosaHue 3aWWWEHO OT NEpErpysok,
KOPOTKMX  3aMbIKaHWA M MIMEHEHUA
NONAPHOCTH  NPW  NOMOWM  BHYTPeHHeR
INEKTPOHHON 3aWNTHI.

7.NONE3HbIE COBETbI

- QumMwats non HBIE W OTPWLIATENLHB!
KNeMmMel OT Haneta OKWCNeHWuA, yTobb

oBeCcneynTs XOPOLWKWIA KOHTAKT 3aMUMOB.
- Ecnu Batapea, ¢ KoTopoid Bbl HamepeHbl
WCNONb30BaTh 3TO 3apAAHOE yCTpDﬁETBO

Gatapew, NOCTORHHO YCTaHOBNEHA
Ha TPaHCNopTHOR CpenacTeo,
MPOKOHCYNLTMPOBATLCA Takwe © pabounmu
HHCTRYKUMAMIA w/unu MHCTRYKLMAMK
no IEJ(DECJ'IYJKI"BBHWK) TPAaHCNOPTHOrD

cpefcTea, npountae rass "IMEKTPUYECKAR

sob vigilancia ou depois de receberem

instrugdes relativas ao uso seguro do
parelho e a P ao dos perig

associados ao mesmo.

- As criangas nao devem brincar com o
aparelho.

- Alimpezaea aser
efetuadas pelo utilizador nao devem ser
efetuadas por criangas sem vigilancia.

- Desligar o cabo eléctrico da rede antes de
ligar ou desligar os cabos de carga da bateria.

- Nao prender nem desprender as pingas
a bateria com o carregador de baterias
funcionando.

- Nao usar de maneira nenhuma o carregador

de baterias dentro de um automadvel ou do

capd,

Substituir o cabo eléctrico somente com um

cabo original.

- Se o cabo de alimentagao estiver danificado,
deve ser substituido pelo fabricante ou pelo
seu servico de assisténcia técnica ou por uma
pessoa com qualificagoes semelhantes, de
forma a prevenir qualquer risco.

- Nao usar o carregador de baterias para
recarregar baterias do tipo que nao podem
ser recarregadas.

- Verificar que a tensao de alimentagao
disponivel seja correspondente  aquela
indicada na placa de dados do carregador de
baterias.

- Para nao danificar a electrénica dos veiculos,
ler, guardar, respeitar rigorosamente os avisos
fornecidos pelos fabricantes dos préprios
veiculos, quando se usa o carregador de
baterias tanto sob carga como em arranque;
o mesmo vale para as indicagbes fornecidas
pelo fabricante de baterias.

- Este carregador de baterias contém partes,

Ko destinad

e i



tais como interruptores ou relés, que podem
provocar arcos ou faiscas; portanto se for
usado numa garagem ou em ambiente
IF colocar o carreg de baterias
num lugar ou caixa apropriada para tal fim,

" [SuPPLY JuPPlY
- [: Recovery

- Operagoes de reparagao ou de r ao
no interior do carregador de baterias devem
ser efectuadas somente por profissionais
especializados.

ATENCAO: DESLIGAR SEMPRE O CABO
ELECTRICO DA REDE ANTES DE EFECTUAR
QUALQUER INTERVENGAO DE SIMPLES
MANUTENCAO DO CARREGADOR DE
BATERIAS, PERIGO!

Lo

. INTRODUGAO E DESCRICAO GERAL
Este carregador de bateria permite carregar
baterias de chumbo com eletrdlito livre
usadas em wveiculos a motor [gasolina e
gasdleo), motociclos, embarcagoes, etc, e &
indicado para carregar baterias herméticas.
- Acumuladores recarregaveis em funcao da
tensao de saida disponivel: 6V / 3 células; 12V
/6 células.
Este modelo é um carregador de bateria com
alimentacao 230V 50/60Hz monofasica, com
corrente e tensdo constante controladas
eletronicamente.
A corrente e a tensdo de carga fornecidas pelo
aparelho seguem a curva de carga IU ou U.
- Fornecimento de série:
- O aparelho permite ligar em saida varios
tipos de cabos para recarregar baterias:
- cabos com olhais (fig. B-1);
- cabos com pingas (fig. B-2).

3. DESCRICAO DO CARREGADOR DE BATERIA
Dispositivos de controlo, regulagio e
sinalizagao.
3.1 Selegdo da corrente de carga/tensao de
carga.
Através da tecla da fig. A-1, & possivel configurar
uma das sequintes fungdes, de carga ou teste,
em sequéncia:
an es de carga PULSE TRONIC
- 6V AGM

- 12V &%

1 2V >

e -l;l-l b b A-I
SIS
?@3@?5?5?@3

AGM+ (Pbca)
AGM+ (Pbca)
EFB

EFB
Li
Li
&

;
2
D
*

Fungoes de TESTE

ik resT12V

) H » teste 12V
) ﬂ * testc>12V
" ik resT 6V

Na modalidade PULSE - TRONIC,
pressnonando a te:la da fig. A-1 por 2
é c uma das

sug uintes fun;ues avangadas:

3.2 Simbolos grafi

A

Indica alarme genérico: inversao de polaridade.
Nos processos de PULSE TRONIC e RECOVERY,
indica que o processo nac teve resultado
positivo,

Indica o nivel de carga da bateria.

6V 12V

Tensao da bateria configurada.

&%

Selecio da corrente de carga 1A (895 ) ou 4A
(&),

e

Funcionamento em baixas temperaturas,

DOO®OEED®

vheho@aho

o T |
VERFY ALSE

DESULFATION  MAINCHARGE
Fases de carga PULSE-TRONIC,

a=k 12V

Teste estado de carga da bateria.

TesT Bk € H12V

Teste de funcionamento do circuito do
alternador do veiculo.

= 12V

Teste de capacidade de arranque da bateria -
CCA,

TEsTm_ |

Teste BAD: indica resultado do teste negativo.

TEST il |

Teste SUF: indica resultado do teste suficiente,

TEST milE

Teste OK: indica resultado do teste positivo.

~B®s>12v

Resultado CARGA positivo.

—B12v ()

Resultado RECOVERY positivo.

T



:_.;,[ﬂ 1#1 ,[!!E i

Simbolos intermitentes em sucessao. Processo
RECOVERY em curso.

12v [}

Modalidade RECOVERY.

12V

Modalidade SUPPLY gerador de tensao 6V ou
12V. Modalidade nao protegida da inversio de
polaridade, curto-circuito e selecao errada da
tensao.

Atencdo: o carregador de bateria
pode ficar danificado se for ligade

de forma errada.

33 plos de avisos

& -
g

FIM CARGA PULSE TRONIC -
positivo,

ﬁ o 12V

A

FIM CARGA PULSE TRONIC - RESULTADO
negativo.

12v

RESULTADO

1&\!
—8

FIM RECOVERY - RESULTADO positivo.

12v
A

FIM RECOVERY - RESULTADO negativo.

* <

E TEST

Resultado TESTE al jor -

RESULTADO

positivo,

+
*

j TEST

Resultado TESTE alternador - RESULTADO suf.

- &
L W
TEST

Resultado TESTE CCA - RESULTADO negativo.

3.4 Configuragao quimica da bateria:
GEL : Bateria de chumbo selada.
AGM : Bateria de chumbo tipo "AGM™:
baterias de chumbo, seladas, com
eletrélito em material absorvente.
Bateria de chumbo tipo AGM com
adicao de calcio Ca.

: Bateria de chumbo “Enhanced
Flooded Battery”: baterias de chumbo
com capacidades de arranque
evoluidas adequadas para wveiculos
com fungao START-STOP.

: Bateria de chumbo genérica em
condigies de temperatura baixas,
abaixo de 0°C.

: Bateria de ides de litio.

AGM+:
EFB

Li

4.INSTALACAO

LOCALIZACAO DO CARREGADOR DE BATERIA

- Durante o funcionamento, posicionar o
carregador de bateria de forma estavel,

- Evitar levantar o carregador de bateria através
do cabo de alimentacao ou do cabo de carga.

LIGAGAO A REDE

- O carregador de bateria deve ser ligado
exclusivamente a um sistema de alimentagao
com condutor de neutro ligado a terra.
Verificar se a tensao de rede é equivalente a
tensao de funcionamento.

A linha de alimentagdo deverd ser equipada
com sistemas de protegao, como fusiveis ou
interruptores automaticos, suficientes para
suportar a absor¢ao maxima do aparelho.

- A ligacao a rede deve ser efetuada com um
cabo apropriado.

Eventuais extensdes do cabo de alimentagao
devem ter uma seccao adequada e de
qualquer forma nunca inferior aquela do cabo
fornecido.

5. FUNCIONAMENTO

PREPARAGAO PARA A CARGA

OBS.: Antes de efetuar a carga, verifique que
a capacidade das baterias (Ah) que se quer
colocar em carga nao € inferior a indicada na
placa de dados (C min).

Asinstrugoes devem ser sequidas rigorosamente
segundo a ordem indicada abaixo.

- Remova as tampas da bateria (se presentes),
de forma que os gases que sao produzidos
durante a carga possam sair,

Controle que o nivel do eletrdlito cubra
as placas das baterias; se estas estiverem
descobertas adicione dgua destilada até
mergulha-las de 5 - 10 mm.

ATENCAO! TOME © MAXIMO
CUIDADO DURANTE ESTA
OPERACAO POIS O ELETROLITO E

UM ACIDO ALTAMENTE CORROSIVO.

- Verificar se o carregador de bateria estd
desligado da rede.

- Verificar a polaridade dos bornes da bateria:

positivo (simbolo +) e negativo (simbalo ).

NOTA: se os simbolos nao se distinguem

lembra-se que o borne positivo & aquele nao

ligado no chassis do veiculo.

Ligar a pinga de carga de cor vermelha ao

borne positivo da bateria (simbolo +).
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- Ligar a pinga de carga de cor preta ao chassis
do veiculo, longe da bateria e da mangueira
do combustivel,

NOTA: se a bateria nao estiver instalada no
veiculo, ligar diretamente ao borne negativo
da bateria (simbolo -).

CARGA

- Alimentar o carregador de bateria ligando o
cabo de alimentagao a tomada de rede.

- Selecionar a fungao de carga através da tecla
dafig. A-1.

TESTE

Alimentar o carregador de bateria ligando o

cabo de alimentagao a tomada de rede.

- Selecionar a fungao TESTE através da tecla da
fig. A-1.

FIM DA CARGA
- O carregador de bateria indica através do

acendimento do simbolo ﬂ que a

carga terminou com resultado positivo.
Desligue a alimentagio do carregador de

| o |

INSTRUCTIEHANDLEIDING

AL

OPGELET: VOORDAT MEN DE
BATTERIJLADER GEBRUIKT, AANDACHTIG DE
INSTRUCTIEHANDLEIDING LEZEN

1. ALGEMENE VEILIGHEID VOOR HET
GEBRUIK VAN DEZE BATTERIJLADER

- Tijdens het opladen laten de batterijen
explosief gas vrij, vermijd dat er zich vlammen
en vonken vormen. NIET ROKEN.

- De op te laden batterijen op een verluchte
plaats zetten,

- De niet ervaren personen moeten up

bateria do o cabo de ali tagao da
tomada de rede,

Desprenda a pinga de carga de cor preta do
chassis do veiculo ou do borne negativo da
bateria (simbolao -).

- Desprenda a pinga de carga de cor vermelha
do borne positivo da bateria (simbolo +).
Guarde o carregador de bateria em lugar
seco.

Feche as células da bateria com as tampas
apropriadas (se presentes).

een ad manier opgeleid
voordat ze het toestel gebruiken.

- Het apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en door personen
met beperkte fysieke, iglijke of
mentale capaciteit, door personen zonder
ervaring of de benodigde kennis, mits
deze onder toezicht staan of nadat deze
instructies hebben gekregen over een
veilig gebruik van het apparaat en over
het begrip van de gevaren die met het

MANUTENGAO (ativo ap na lalidad,

TRONIC ou PULSE TRONIC)

- Deixe o carregador de baterias alimentado
pela rede,

- Nao interrompa o processo de carga.

- Deixe as pingas de carga ligadas na bateria
mesmo depois que a carga foi efetuada,

O carregador de bateria  providenciard

automaticamente a interromper e reiniciar a

fase de carga mantendo a tensao da bateria

nos intervalos das faixas de tensao pré-

belecidas para o p

6. PRCITECCOES DO CARREGADOR DE
BATERIAS

O carregador de  baterias
automaticamente no caso de:

- Sobrecarga (fornecimento excessivo de
corrente para a Bateria).

Curto-circuito (pingas de carga colocadas em
contacto entre si).

Inversao de polaridade nos bornes da bateria.
O aparelho é protegido contra sobrecargas,
curtos-circuitos e inversao de polaridade por
meio de protecgdes electronicas internas,

protege-se

CONSELHOS UTEIS

Limpar os bornes positivo e negative de
possiveis incrustagoes de oxido a fim de
garantir um bom contacto das pingas.

- Se a bateria com a qual se quer usar
este carregador de baterias  estiver
permanentemente inserida num veiculo,
consultar também o manual de instrugdes
efou de manutencao do  wveiculo no
capitulo  "INSTALAGAO  ELECTRICA" ou
"MANUTENCAO". E preferivel desligar, antes
de efectuar o carregamento, o cabo positivo
que faz parte da instalagido eléctrica do
veiculo,

b

appa raat gepaard gaan.

- Ki gen niet met het apparaat
spelen.

- De rei en het lerhoud dat door
de gebruiker T | d,

mogen niet worden nitgevoerd door
kinderen die niet onder toezicht staan.

- De voedingskabel loskoppelen van het net
voordat de kabels voor het opladen worden
aangesloten op of losgekoppeld van de
batterij.

- De tangen niet aansluiten op of loskoppelen
van de batterij met de batterijlader in
werking,

- De batterijlader geenszins gebruiken binnen
in de auto of in de motorkap.

- De voedingskabel alleen vervangen met een
originele kabel.

- Als het snoer is beschadigd, moet het
worden vervangen door de fabrikant of
diens technische dienst of in ieder geval door
iemand met een dergelijke deskundigheid,
om ieder risico te vermijden.

- De batterijlader niet gebruiken om niet
heroplaadbare batterijen terug op te laden.

- Venﬁeren of de beschikbare

C met
dlegene dle aangeduld staat op de plaat met
de gegevens van de batterijlader.

- Teneinde de elektronica van de voertuigen
niet te beschadigen, de waarschuwingen
gegeven door de fabrikanten van de
voertuigen zelf lezen, bewaren en zorgvuldig
in acht nemen, wanneer men de batterijlader
gebruikt zowel bij het opladen als bij de
start; hetzelfde geldt voor de aanwijzingen
gegeven door de fabrikant van de batterijen.

- Deze batterijlader bevat componenten,
zoals schakelaars of relais, die bogen of
vonken kunnen veroorzaken; bijgevolg,
indien de batterijlader in een garage of in
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een soortgelijke ruimte wordt gebruikt, moet
men hem in een lokaal of in een omgeving
plaatsen die speciaal voor dit doel bestemd is.
Ingrepen van herstellingen of enderhoud aan de
binnenkant van de batterijlader mogen alleen
uitgeveerd worden door personeel met ervaring.
- OPGELET: DE VOEDINGSKABEL ALTUD
LOSKOPPELEN VAN HET NET VOORDAT
MEN GELIJK WELKE INGREEP VAN GEWOON
ONDERHOUD VAN DE BATTERLILADER
UITVOERT, GEVAAR!

=

. INLEIDING EN ALGEMENE BESCHRLIVING

- Met deze acculader kunnen niet-gesloten

loodaccu’s met elektrolyt worden opgeladen

die worden gebruikt in motorvoertuigen

(benzine en diesel), motoren, boten, enz; de

acculader is ook geschikt voor het opladen

van gesloten accu’s.

Oplaadbare accu’s

beschikk

12V /6 cellen,

Dit model is een acculader met voeding 230V

50/60 Hz eenfasig, met constante elektronisch

bestuurde stroom en spanning.

De laadstroom en -spanning die door het

apparaat worden geleverd, volgen de

laadkarakteristiek IU of U.

- Qorspronkelijke uitrusting:

- In uitgang kunnen verschillende soorten
kabels met het apparaat worden
verbonden voor het opladen van de accu's:
- kabels met oogjes (afb. B-1);

- kabels met klemmen (afb. B-2).

op grond van de
ing: 6V / 3 cellen;

g

3. BESCHRIVING VAN DE ACCULADER
G le-, regel- en signaleri
3.1 Selectie  van
laadspanning.

Met de toets van afb. A-1 worden de volgende
functies voor laden of testen ingesteld, in deze
volgorde:

Laadfunctie PULSE TRONIC

- 6V

- 6V AGM
- 12V &%
-12V &=
- 12V &%
-12V &>
- 12V &%
-12V &=

de laad stroom/

AGM+ (Pbca)
AGM+ (Phca)
EFB

o s s e

NNNNNN
<<<<<<

DENIDT

an
S
0
&

TESTfuncties

" ik resT12V

kP st 12V
) H * st 12V
" ik resT 6V

Als in de modus PULSE - TRONIC de toets

van afb. A-1 2 seconden ingedrukt wordt

gehouden, wordt een van de volgende
eerde functies ing Id

" [SUPPLY |3HPPlY

- [: Recavery

3.2 Grafische symbolen

Geeft een algemeen alarm aan: omkering van
de polariteit. In de processen PULSE TRONIC
en RECOVERY geeft dit aan dat het proces geen
positief resultaat heeft gegeven.

Geeft het opladingsniveau van de accu aan.

6V 12V

Ingestelde accuspanning.

&% o

Keuze laadstroom 1A { 8598 ) of 4A (a—2),

e

Werking bij lage temperaturen.

olelelalololelo

y

i ¢
VW
| ! 1

000 .
d AN R

Laadfasen PULSE-TRONIC.

=k 12v

Test opladingsniveau accu.

TesTEEE € 12V

Test werking van het alternatorysteem van het
voertuig.

&> o o12v

Test koudstartstroom van de accu - CCA.

TesTm |

Test BAD: geeft aan dat het testresultaat
negatief is.

TEST il |

Test SUF: geeft aan dat het testresultaat
voldoende is.

TEST mlS

Test OK: geeft aan dat het testresultaat positief
is

ﬂ@@ﬂv

Resultaat LADEN positief.,

——d12v ]

Resultaat RECOVERY positief.

=+



Symbolen  knipperen na elkaar. Proces
RECOVERY bezig.

12v [}

Modus RECOVERY.

12v

Modus SUPPLY spanningsgenerator 6V of 12V,
De modus is niet beschermd tegen omkering
van de polariteit, kortsluiting en foute keuze
van de spanning.

Let op: de acculader kan beschadigd

raken als hij wverkeerd wordt
aangesloten.
3.3 Voorbeelden van signaleri

=8

EINDE LADEM PULSE TRONIC - RESULTAAT
positief.

ﬁ <> 12V

® A

EINDE LADEN PULSE TRONIC - RESULTAAT
negatief.

1[z:v
— 8

EINDE RECOVERY - RESULTAAT positief.

12V

“A

EINDE RECOVERY - RESULTAAT negatief.

*
*

E TEST

Resultaat TEST alternator - RESULTAAT positief.

- &
L W
TEST

Resultaat TEST alternator - RESULTAAT positief.

3.4 Chemische samenstelling accu:
GEL : verzegelde loodaccu.

AGM : Loodaccu type *AGM": loodaccus,
verzegeld, met elektrolyt  op

absorberend materiaal.

AGM+: Loodaccu type AGM met toevoeging
wvan calcium Ca,

EFB : Loodaccu “Enhanced Flooded
Battery": loodaccu’s met
vergevorderde  startcapaciteit voor
voertuigen met START-STOP-functie,

: Algemene  loodaccu  bij  lage
A temperaturen, onder 0°C.
Li ¢ Lithium-jon-accu.
4. INSTALLATIE

PLAATS VAN DE ACCULADER

- Tijdens de werking de acculader stabiel
neerzetten.

- De acculader niet optillen
voedingskabel of de laadkabel.

aan de

AANSLUITEN OP HET ELEKTRICITEITSNET

- De acculader mag uitsluitend worden
aangesloten op een voedingssysteem
waarvan de nulgeleider is aangesloten op de
aarde.

Controleren of de netspanning gelijk is aan de
bedrijfsspanning.

- De voedingsliin moet voorzien zijn van
beschermingssystemen, zoals zekeringen of
automatische onderbrekers, die voldoende
zijn voor het opnamemaximum van het
apparaat.

- De acculader moet op het elektriciteitsnet

waorden aangesloten met de speciale kabel.

Eventuele verlengingen van de voedingskabel

moeten een voldoende doorsnede hebben en

mogen nooit dunner zijn dan de bijgeleverde
kabel.

5.WERKING

VOORBEREIDING OP HET LADEN

N.B.: Voor het laden controleren of de capaciteit

van de accu’s (Ah) die moeten worden

opgeladen niet lager is dan de capaciteit die

staat aangegeven op het serieplaatje (C min).

De instructies precies in de hieronder

aangegeven volgorde uitvoeren,

- De deksels van de accu’s (indien aanwezig)

verwijderen, zodat de gassen die worden

geproduceerd tijdens het laden naar buiten

kunnen.

Controleren  of het elektrolytpeil de

accuplaatjes bedekt; als deze bloot liggen,
lestilleerd water toevoegen totdat ze 5-10

g

—_—— >

) D TEST

(T

mm onder staan,
A OPGELET! WEES ZEER VOORZICHTIG
TIUDENS DEZE HANDELING OMDAT

ELEKTROLYT EEN STERK CORROSIEF ZUUR IS.

Resultaat TEST alternator - RESULTAAT vold.

- C leren of de acculader is losgekoppeld
van het elektriciteitsnet.

- De polariteit van de accuklemmen
controleren: positief (symbool +) en negatief
(symbool -).

LET OP:als de symbolen niet te onderscheiden
zijn, onthoud dan dat de positieve klem de
klem is die niet is aangesloten op het chassis
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van de auto.

De rode laadklem aansluiten op de positieve
klem van de accu (symbool +).

De zwarte laadklem aansluiten op het chassis
van het voertuig, ver weg van de accu en de
brandstofleiding.

LET OP: als de accu niet in de auto is
geinstalleerd, direct aansluiten op de
negatieve klem van de accu (symbool -).

LADEN

- De acculader voeden door de voedingskabel
in het stopcontact te steken.

- De laadfunctie selecteren met de toets van
afb. A-1,

TEST

De acculader voeden door de voedingskabel in

het stopcontact te steken.

De functie TEST selecteren met de toets van
afb. A-1.

LADEN VOLTOOID ﬂ
Als het symbool brandt, geeft de

acculader aan dat het laden is voltooid met
positief resultaat.

De voeding van de acculader loskoppelen
door de stekker van de bel uit het

van de elektrische installatie van het voertuig
loskoppelen.

(EL) |

EFXEIPIAIO XPHEHE

MPOZOXH: nPIN XPHEIMONOIHEETE
TO @OPTIZTH MMATAPION AIABALTE
NPOZEKTIKA TO EFXEIPIAIO XPHEIHE!

1. FTENIKH AZ@ANEIA MA TH XPHEH AYTOY
TOY @OPTIZTH MMATAPION

- Kard tn gpdprion o1 pnatapiec ekmépmouy
EKPNKTIKG  QEPLO, QNMOMEUYETE Yo autd
va mpokahoOvral @Adyeq i omifiee. MHN
KAMNNIZETE.

- TonoBeteite Tig pnarapieg nou goprilovial oe
AEPIOPEVD XWPO.

!

stopcontact te halen.

De zwarte laadklem loskoppelen van het
chassis van de auto of van de negatieve klem
van de accu (symbool -.

De rode laadklem loskoppelen van de
positieve klem van de accu (symbool +).

De acculader op een droge plaats neerzetten.
De accucellen sluiten met de speciale doppen
(indien aanwezig).

LADINGSBEHOUD (alleen actief in de modus

TRONIC of PULSE TRONIC)

- Houd de acculader aangesloten op het
elektriciteitsnet.

- Onderbreek het laadproces niet.

- Houd de laadklemmen ook aangesloten op
de accu nadat deze is opgeladen.

De acculader onderbreekt en start de laadfase

isch om de accusg binnen het
vooraf ingestelde spanningsbereik voor het
product te houden.

6. BESCHERMINGEN VAN DE BATTERIJLADER

De acculader beschermt zichzelf in het geval

van:

- Overlading (excessieve verdeling van stroom

naar de batterij).

Kortsluiting (tangen voor het opladen in

contact met elkaar geplaatst).

Omkering van polariteit op de klemmen van

de batterij.

Het toestel is tegen
ingen, kor en inversie

van polariteit middels interne elektronische

beschermingen.

beschermd

7.NUTTIGE RAADGEVINGEN

- Mogelijke incrustaties van oxide wegnemen
van de positieve en negatieve klemmen
zodanig dat men een goed contact van de
tangen garandeert.

Indien de batterij waarmee men deze
batterijlader wenst te gebruiken & permanent
op een voertuig is aangesloten, moet
men ook de handleiding instructie en/of
onderhoud van het voertuig raadplegen
op het punt "ELEKTRISCHE INSTALLATIE®
of "ONDERHOUD". Bij voorkeur, vaor het
opladen, de positieve kabel die deel uitmaakt

- Atopa ywpic meipa  mpémer  va
EVRHEpUWVOVTaL karahAnia npwv
KDHUIMNI‘IGDW ™ pnxavi.

= i pmopei va xpnot Bzl and

m:ll&m nAikiag oY1 KaTwrepng Twy 8 eT@y
Kai unﬁ dropa uz zaurmptv:: wnutlutc.

1TEG
xmp(a; nt(pu ] xutdunln Wwon. EpoToV
Bpiokovrar und enifhepn f éxouv Adper
obnyiec yia v acgadi yefon g
g ka Ty anon Twv

KivSoviev.

- Ta nawbia Sev mpémer va maifouv pe ™
CUOKEUT].

- O kaBapiopég Kal n CUVTHPNON TTOU TIPEMEL
va yivovtal amd To xpriotn, Sev mpémel va
extehoUvTal and mabia ywpic emifegn.

- AnoouvSéete To kahibio Tpogodooiag and

1o diktuo npiv ouvdEosTe 1 anoouvbEoeETE Ta

kahwdio gopTIong T pnatapiac.

Mnv ouviéete 1| anoouvbéete Tic hafibeg

OtV Pnatapio Pe To GopTIoTr) O AEmoupyia.

- Kard anéhuto TpAMo pny XproiponoETe To
POPTIOT pnatapuey péoa O autokivito f
HnacUAo auToKIiTOU.

- Avtikataotiote Tto kahwdio Tpogodosiac
Hovo pE auBevTiKG KaMbdio.

- Av To kahwbio Tpogodooiag Exel umooTel
Brapn, mpéna va avtikatactabel and Tov
KOTAOKEUQOTH 1] and Texvikd Tou oépfic i
navTwe and dropo pe napopma aibikevon,
WoTE va npokapfavovial Aol ol kivéuvo,

- Mnv xpnolHOTONCETE TO (POPTIOTH yia T

@dpmion pnatapuwv Tou eidoug nou Gev

poprileTar

EhéyEre om n SabBéown tdon tpogodooiag

avTIOTOIXEL OF EKEIVR TOU avaypagpeTal otny

TEXVIKT mivakida Tou gopTioTh.

- Na va pnv BAGPeTs To nAEKTpoVIKG abaTnua
Twy oxnuatwy, Sofdote, SaTnproTE Km

NPROTE NMpooekTika T evdeiferg  mou
OpNyoUvTal  ano  ToUg  KOTAOKEUaoTég
wy Gy oxnpa arav i

o opnotic Téo00 O pdprion G000 O
ekkiviion. To B0 woyxve yia nig evbeifeg
mou xopnyolvtal and Tov KATAOKEUAOTr|
pnarapiov,

AuTOC 0 POpTIOTIC pnatapiiy mepihapfaven
pépn, omwe SlakdNTEC 1) peAE, Mou pmopolv

o



va mapayouv to€a 1y omiBec. Na autd av
¥proponoieital o8 apagooTacio i napopoo
nepiBakhov, TomoBeTAOTE To POPTIOTH OF
katahknho xwpo i katahinin Brikn.
Enepfdosi  EMOKEUR 1] oUVTApPRONG
OT0  ECWTEPIKG TOU  QOPTIOTI)  MPEMEL
va  exTEAolVTOL povo  and  edikeupivo
TIPOCWITIKD.

MPOZOXH: AMOIYNAEETE NANTA TO
KAAQAIO TPOQOAOZIAL ANO TO AIKTYO
nPIN EKTEAEZETE OMOIAAHMNOTE
EMEMBAIH AMAHI ZIYNTHPHEIHEI ZITO
DOPTIZTH, KINAYNOX!

2, EIZATQrH KAI TENIKH NEPITPA®H
- Autdg o QOpTIOTIC pnatapiag EMTPENEL TI)
(popTIon pnatapiiv pohiRdou kal ehevBepou
NAEKTPOADTN  TOU  ypnoiponoloivTal  OF
oyfjpata pe kwnipa (Bevlivig kar vrideh),
HOTOOIKAETEG, ORGP, KA, Kal EvBEIKVUTON yia
N POPTION EPUNTIKG KAEIOTEV HMaTapii.
- Enavagopti{ouevol OUOOWPEUTEC /3
ouwvaptnon pe T SiaBéopn taon e§obou: 6V /
3 kehid, 12V/ 6 kehid.
Auté To povtého elval évag (popmIoTAC
pynatapiag pe Tpogodooia 230V 50/60Hz
povopaoikr, pe otabepr Tdon Kal pedpa
ENEYXOHEVT NAEKTPOVIKA.
To pelpa ko n 140N GOPTIONG  MOw
npounBedovTal and T ouokeur akohouBolv
v Kapmokn @opniong IU U,
- Baoikdg efonhopoc
- H ouokeury emmpénel va guvbeBolv oty
tEobo Ouapopa eidn kahwdiuwv ya v
ETIQVAPOPTION TWY HIMaTapiv:
- kahbdia pe Brhiég (k. B-1),
- kahwdia pe Topmibec (k. B-2),

3. HEPIFPMDH QOPTIITH

Zvotrpara A , pUBIONG K

3.1 EmhoyR pzlﬁpmoc I téong wopﬂanc
Me 1o mAfkTpo g £k, A-1 puBpilete wa and
TIC akdhouBeg Asmoupyles, popTIoNg 1y TEOT,
Siaboyka:
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Nerroupyieg popriong PULSE TRONIC
\'

-8V AGM
42V o
12V e

8
<
g

-l-h-l-l;l-l-lﬂ-l
pPIIDIPP
DEDEDE)E)

AGM+ (Pbca)
AGM+ (Pbca)

-
2
g
®

=
<
D
*

Merroupyieg TEST

':‘TEST12V

B resTe 12V
B € st 12V
gk esT 6V

Iz tpomo PULSE - TRONIC mélovrag 1o
mAfKTpo TAE £1K. A-1 yia 2 Bw'r!polzmu

" [SuPPLY JuPPlY
- [: Recovery

3.2 Mpayika cvpfola

Inuaivel yevikG  ouvayEppo:  avTIoTROQI)
nohkdtnTac. Ing Sadikagiec PULSE TRONIC
ka1 RECOVERY Seiyver 611 n Siadikaoia Sev eiye
BeTikr kataingn.

Agiyvel Tn otabun Tou goptiou TN pnatapiag.

6V 12V

MNpoobiopiopévn Taon pnarapiac.

&%

Enihoyy peopatac goprione 1A (858 ) f 4A (
).

¥

Aerroupyia oe yaunhéc Beppokpaoieg,

DOO®OEED®

vheho@aho

| i | e | 6 |
DESULFATION  MAINCHARGE VERFY PULSE
Daoei gpopriong PULSE-TRONIC,

=k 12v

Teot kataotaong optiou pratapiac.

TesT Bk € H12V

Teor MAemoupyiag Kukhwpotog evalhaktipa
ayfjparog.

= 12V

Teot avaTnrag ekkivnong pnatapiag - CCA.

TEsT |

Teat BAD: Selyver apvnTikd anoTéheopa TEQT.

TEsT mil |

Teot SUF: Geiyver enapkéc anotéheopa TeoT.

TesT milE

Teot OK: Seiyvel Bemkd anotéheopa TeEoT.

—HO®>12V

Qemiké anotéheopa GOPTIZHE.

~B12v )

pu‘Bpl(.ttE p(u anod L]

Tig 3
POYWPNHEVES pyiec:

QeTikd £heopa RECOVERY.
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Avafioofnvopeva Siaboyika oUpfora.
Miadikaaio RECOVERY evepyr).

12v [}

Tponog RECOVERY.

12v

Tponog SUPPLY, yewwitpia taong 6V i 12V,
Tpomnog pn MPooTATEVOUEVOS and avTioTpogn
nohkoTnTas, Ppaxukikhwpa kal eopaipévn
emAoyr TAonc.

Mpoooyr] © goprioTig pmavapiag
Ba pnopouos va umootei BAafn and
gopahpévn odvieon.
3.3 Napadeiypara evdeifewv
cH ®

TEAQL @OPTIZHE PULSE TRONIC - KATAAHZH
BeTikr.

ﬁ <> 12V

® A

TEAOL @OPTIEHE PULSE TRONIC - KATAAHZH
apvnTikr.

12V

1[z:v
— 8

TEAOE RECOVERY - KATAAHZH Betikn.

12V

“A

TEAQZL RECOVERY - KATAAHZH apvnmikn.

[y

-
TEST

Anotékeopa TELT CCA - KATAAHZH apvntikr.

3.4 Xnukog mpood 0 =
GEL : anpcvlcuévsc unc‘rapisc pohipsou,
AGM : Mnatapia pohoBSou tomou "AGM":

unarapieg pohopdou, oppayiopives,
HE NMAEKTPOAUT OF aNOPPOPNTIKG
uMKkd.

AGM+: Mnarapia pohoBSou Tomou AGM pe
npoofnkn acfeotiou Ca.

EFB : Mnatapia  pohBSou  “Enhanced
Flooded Battery™: pmarapieg
poAOB&ou pe eEeMypéves IKavoTnTEg
ExKIvnong kataAAAES yia oyfpara pe
Aerroupyikotnra START-STOR.

ES : Mnarapia pohifdou yevikolu Timou
oe ouvBrikeg yaunhrc Beppokpaciacg
Katw and 0°C.

Li  : Mnatapia pe lévta ABiou.

4. ETKATALTAZH

TONO®ETHEIH TOY ®OPTIEZTH

- Katd tn Aemmoupyia TonoBeTiote To GopTIoTH
WoTE va eival oTaBepog.

- ATIOMEUYETE va ONKWVETE TO QOPTIOTH
pnarapiac péow Tou kahwdiou Tpopodooiag
1 pEow Tou Kahwdiou popTiong.

IYNAEIH ITO AIKTYO

- O gopriowm|g pnatapiag npénel va ouvdeBel
anokAeloTikG of obotnpa Tpogodooiaq e
yeuwpévo oubétepo aywyo.

EAéyETe 6m n Taon Siktdou avTiotoigel oy
Taon Aeroupyiag.

- H ypappry Ttpogoboociag Ba mpénsl va
£podlacTel e ovoTrpata npodtaciacg, Onwe
aopareieg TENg | autopatous SiakomTee
EMOPKEIC WOTE va aVTEXDUV TN UEyIoTn
anoppd@nan e SUoKEURC

- H olvbeon oto Siktuo mpénel va ekTeEhEoTE
HE £161KO KahwbIo.

- Evbeyopeve TMpoEkTAOE, Tou  Kahwdiou
Tpogpodoociac mpenel va £xouv kKatahinin
Slatopr) Kal MAVTWE MOTE KATWTEPN EKEVAG
Tou npopnBeudpevou kahwdiou,

5. AEITOYPTIA
NPOETOIMAZIA MA TH ®OPTIEH
MPOZOXH: Mpiv  exTeAéOETeE TN @opmon,

*

E TEST

Anotéheopa TEEIT evadhaktripa - KATAAHZH
BeTikr.

-
-+

TEST
mll |

Anotéheopa TEET evahhaktripa - KATAAHZH
ETIOPK.

e

BePawbeite T n Ywpn 1TQ TWV PmaTapiwy
[Ah} nmou Békete va @oprioete Sev  eiva
KATWTEPH) EKEIVING TIOU QVaQEPETaL OTAV TEXVIKR
mvakiba (C min).

Extehéote Tic obnyiec akohouBuvtag avotnpd

v napakatw Sidarakn.

- Agpaipéote Ta kahlppara Tng pnatapiag (av
undpyouy), wote va aneheuBepiivovtal Ta
QEpLa Tou MapayovTal Katd tr gopon.

- EhéyEtre 6T n otabpn Tou nAsktpollTn
KOMITITEl TIC TAGKEG Twy pmatapuov. Av
autéc MPoKUMTOUV akAhUNTES TpooBéoTe
aneoTaypévo vepd péxp va fuBioTolv kata 5

-10 mm.

A MPOZOXH! AQETE TH MEFAAYTEPH
NPOIOXH KATA THN ENEPTEIA

AYTH AIOTI O HAEKTPOAYTHE EINAI OZY

AKPQEI AIABPOTIKO.

- BefawwBeite 6T o popnOTg pnatapiac givar

anoouvbebepévog and to diktuo.
- EAEYETE TV MOMKOTNTA TWV OKPOSEKTUV TNG
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pmatapiag: Betikd (oUpfoko +) kal apvnTikd
(oupfoko -).
IHMEIQZH: av Sev Lexwpilete Ta oUpfola
unevBupiletar 6T 0 Betikog akpobékng eival
ekelvog mou Sev ouvbéetal oto mhaioio Tou
oxrparoc.

- IZuvbéore 1t Aofida gopriouv  kdkkivou

¥pipatog ot Benikd  akpodik  Tng
pnatapiag (cupfoho +).
- Zuvbéote T haPiba  gopriou padpou

¥PUHATOS OTO MAQICIO TOU OXAHATOL, HaKpud
and Ty unatapia kKo and Tov aywyd Tou
Kaugipow,

IHMEIQEIH: av n pnatapio Gev  eival
EyKaTEOTNEVT  OTo  O¥npa, ouvbebeite
katevBeiav oTov apvnukG akpodekTn g
unataplag (oUpfoho -).

DQOPTIZH
- Tpotpoéomo'rs m @opTiaTr  pnatapiag
ayovrag 1o il doolag ommv
npifa Siktiou.
- Emhé€re Tn Aewoupyia gépTiong péow Tou
nAAKTpOU TG Bk, A-1,

TEET

- TpopoboTioTe To QopTIOTH pnatapiag

elgayoviag To kahwdio Tpogodooiag otnv npifa

Sikroou.

- Emhé€re T Aemoupyia TEEIT péow Tou
TARKTPOU TG 1K, A-1,

TEAOEZ QOPTIZHE
- O gopriotrg pnatapiag Seiyvel We To dvappa
Tou guppohou 4T n popTion

ohokhnpuBnke pe BeTikd anotéheoya,
- Agaipéote v Tpogodooia an’ To popnioT
Pyalovrag 10  Boopa  Tou  kahwdiouw
Tpopodoaiag and v npifa Tou Siktdou.
Amoguvbéote Tn hafiba padpou ypwparog
and 1o nhaigwo Tou oyAupatog f and Tov
apvnTiko akpobikTn Trg pnartapiac (oupfoio

Anoouvbéote Tn Aafida gopriou kKOKkvOU
ypiparog and 1o BeTkd akpodéktn TG
unatapiac (oupfoho +).

EnavatomoBeTAoTE TO QOPTIOTH OF OTEYVS
HEpOC.

ZavakAeloTE Ta KUTTAPA TRE pratapiag pe Ta
eifika nipara (av unapyouv).

AIATHPHEH (evepyri povo o tpémo TRONIC

PULSE TRONIC)

- AgROTE TO PopTIoTH va TpopodoTeiTal and To
Siktuo.

- Mnv diakdmrete Ty Sladikaoia gopTionc.

- Agriote ouvBebepéveg Tic hapibeg @apriong
oty pnatapia  akopa Kol PETA TV
ohokAfpWan TG GOPTIONG.

O gopmotic Ba gpoviicen autépata va

biakoper kan va fexiviioer Eava Tn gaon

popTiong SiatnpwvTag TV Taon T pnatapliag
péca ota apla Taong nou exouv kaBopioTel yia

TO TPOIOV,

6.MPOXTAZIEE TOY ®OPTIETH MMATAPION
O popTIoTrC praTapiiy auTONPOCTATEDETal OF
nepintwon:

- Ynepgpopuone  (umepPohikiy  mapox
pPEUpATEG MROE TNV pnatapial.
- Bpayukukhwpatog  (AaPidec  gopriov  oe

emagn petafl Toug).
- Avmiotpogr noMkOTRTag OTouS aKpodEKTEg

e pnarapiac,
- H OUOKEUR) TIPOOTATEVETAL and
UMEPPOPTIOELS, Bpaxukukhipara Kal

avarponr) MoMKATNTAg Xapn OF ECWTEPIKEG
NAEKTPOVIKES TIPOOTAOIES.

7. XPHEIIMEL ZYMBOYNAEL

- KaBapiote Toug akpobéktec BeTikG  kai
apvnmikd  and  evbeyopsva  EvanoBeépara
ofabiov wote va efaopaliferar n kakng
enagr Twy Aafibwy.

- Av n pnarapio pe v onoia Békete va
KPNOILONOIOETE auTdy TO QOPTIOTI] Elval
povipn  TomoBETNUEV  OE  auToKiviTo,
oupfouleuteite kal To eyyepibio xpriong
Kavouvtripnong  Tou  autokwiitou  oTo
keqpdahaio  »HAEKTPIKH EFKATAZTAZH» n
»EYNTHPHEH:». Kata npotijuon anoouvbéate,
TIpIv  EKTEAECETE TN gopmion, To Bemko
Kahwdio mou anotehel pépog TS NAEKTPIKAG
EYKATATTAONG TOU QUTOKIVITOU,

| wo) |

MANUAL DE INSTRUCTIUNI

ATENTIE: INAINTE DE FOLOSIREA
REDRESORULUI  CITITI CU  ATENTIE
MANUALUL DE INSTRUCTIUNI!

1. SIGURANTA  GENERALA  PENTRU

FOLOSIREA ACESTUI REDRESOR

- In timpul incircarii, bateriile emand gaze
explozive, evitati formarea flacarilor 5i a
scanteilor. NU FUMATI.

- In timpul incircarii, pozitionali bateriile in
spatii aerisite.

- Per le fira experientd trebuie sa fie
instruite corespunzator inainte de a folosi
aparatul.

Aparatul poate fi utilizat de copiii in varsta
de peste 8 ani §i de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
fara experienta sau cunostintele necesare,
cu conditia sa fie sub supraveghere sau
dupd ce au primit instructiuni privind
folosirea sigura a aparatului si intelegerea
pericolelor inerente acestuia.
Coplii nu trebuie si se joace cu aparatul.
- ea care se efi

de catre utilizator nu trebuie efectuats de

copiii nesupravegheati.
- Debransati cablul de alimentare de la retea
inainte de conectarea sau deconectarea
cablurilor de incarcare de la baterie.
MNu conectati si nu deconectati clestii la
baterie cu redresorul in functiune.
MNu folositi sub niciun motiv redresorul in
interiorul unui autovehicul sau sub capota.
- Inlocuiti cablul de alimentare numai cu un
cablu original.
in cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit de
fabricant sau de serviciul acestuia de asistenta
tehnica sau, oricum, de catre o persoana cu o
calificare similara, pentru a preveni orice risc.

- Nu folositi redresorul pentru incarcarea
bateriilor de tip neincarcabil.
Verificati ¢a tensiunea de alimentare

disponibila corespunde celei indicate pe
placa de identificare a redresorului.
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Pentru a nu deteriora partea electronica
a vehiculelor, cititi, pastrati, respectati cu
atentie recomandarile furnizate de fabricantii
acestor vehicule, cand folositi redresorul atat
la incdrcare cat si la pornire; acelasi lucru
este valabil pentru indicatiile furnizate de
fabricantul bateriilor.

Acest redresor cuprinde anumite parti, cum
ar fi intrerupétoarele sau releele, care pot
provoca arcuri electrice sau scantei; prin
urmare, daca este folosit intr-un garaj sau intr-
un spatiu asemanator, puneti redresorul intr-o
incapere sau intr-o cutie corespunzatoare
acestui scop.

Interventiile de reparatie sau intretinere
in interiorul redresorului trebuie efectuate
numai de catre personal expert,

ATENTIE: DEBRANSATI INTOTDEAUNA
CABLUL DE ALIMENTARE DE LA
RETEA INAINTE DE A EFECTUA ORICE
INTERVENTIE DE INTRETINERE SIMPLA A
REDRESORULUI, PERICOL!

M

. INTRODUCERE 5| DESCRIERE GENERALA
Acest redresor permite incircarea bateriilor
de baza de plumb cu electrolit liber utilizate
pentru vehiculele cu motor (benzina si diesel),
motociclete, ambarcatiuni etc. §i este indicat
pentru incdrcarea bateriilor ermetice.
Acumulatoare reincarcabile in functie de
tensiunea de iesire disponibila: 6V / 3 celule;
12V /6 celule.

Acest model este un redresor cu alimentare
230V 50/60Hz monofazicd, cu curent si
tensiune constanta controlate electronic.
Curentul si tensiunea de incarcare furnizate
de aparat urmeaza curba de incircare IU sau
U

- Dotari de serie:

- Aparatul permite conectarea in iesire a
unor diferite tipologii de cabluri pentru
reincarcarea bateriilor:

- cabluri prevazute cu ocheti (fig. B-1);
- cabluri prevazute cu clesti (fig. B-2).

3. DESCRIEREA INCARCATORULUI
Dispozitive de control, reglare si semnalizare.
3.1 Selectarea curentului / tensiunii de
incarcare.

Cu tasta din fig. A-1 se seteazd una din
urmatoarele functiuni, de incarcare sau test, in
succesiune:

Tast:;le incarcare PULSE TRONIC

_ 6V AGM
- 42V o
-12V <>

o
<
g

-I-l-l-l;-l-l-l-h
PPPPPPPPP
DBHIRL)

®*OC

AGM+ (Pbca)
AGM+ (Pbca)

EFB
EFB

e
3
He
*

Functii de TEST

" ik resT12V

' ,ﬂ » testa 12V
Tk s 12V

ik 1T 6V

in modalitatea PULSE - TRONIC, prin
apasarea tastei din fig. A-1 pentru 2 secunde,
se seteaza una din urmatoarele functii
avansate:

" [SuPPLY JuPPlY
- [: Recovery

3.2 Simboluri grafice

Arata alarma generica: inversare polaritate. In
procesele de PULSE TRONIC si RECOVERY arata
ca procesul nu a dat rezultat pozitiv.

Arata nivelul de incdrcare a bateriei.

6V 12V

Tensiune baterie setata.

&9 >

Alegere curent de incarcare 1A [gcﬁi sau 4A
).

%

olelololololelo
oeodeeoo

(=B

DELHTN  WNCHEGE R LS

Faze incarcare PULSE-TRONIC.

=t 12v

Test starea incarcarii bateriei.

TesTEEE € 12V

Test functionare circuit de alternator vehicul.

= > 12V

Test capacitate pornire baterie - CCA.

TEsT |

Test BAD: arata rezultat test negativ.

TEST ml |

Test SUF: arata rezultat test suficient.

TesT milE

Test OK: arata rezultat test pozitiv.

~H®>12v

Rezultat INCARCARE pozitiv.

32+



—B12v [}

Rezultat RECOVERY pozitiv.

Simboluri aprinse intermitent in succesiune.
Proces RECOVERY in curs.

12v [}

Modalitatea RECOVERY.

12v

Modalitatea SUPPLY generator de tensiune 6V
sau 12V. Modalitate neprotejata fatd de inversare
polaritate, scurt circuit si alegere tensiune gresita.

Atentie, incircatorul se poate
deteriora daca este conectat in mod
gresit.
3.3 Exemple de lizari

12V
®

SFARSIT INCARCARE PULSE TRONIC - REZULTAT
pozitiv.

ﬁ <> 12V

A

SFARSIT INCARCARE PULSE TRONIC - REZULTAT
negativ,

1[2=V
=8

SFARSIT RECOVERY - REZULTAT pozitiv.

1[2:\1
A

SFARSIT RECOVERY - REZULTAT negativ.

-
“—

TEST
=l

Rezultat TEST alternator - REZULTAT pozitiv.

[

- o

*©

D TEST

Rezultat TEST alternator - REZULTAT suf.

[y

-

TEST
el

Rezultat TEST CCA - REZULTAT negativ.

3.4 Setare chimica a bateriei:

GEL : Baterie cu plumb sigilata.

AGM : Baterie cu plumb de tip "AGM": baterie

cu plumb, sigilatd, cu electrolit lichid

pe material absorbant.

Baterie cu plumb de tip AGM cu adaos

de calciu Ca,

: Baterie cu  plumb  “Enhanced
Flooded Battery™: baterii cu plumb
cu capacitate de pornire evoluata
adecvate pentru vehicule cu functii
START-STOR.

: Baterie cu plumb generica in conditii
de temperatura scazuta, sub 0°C.

: Baterie cu ioni de Litiu.

AGM+:
EFB

Li

4.INSTALAREA

AMPLASAREA REDRESORULUI

- In timpul functionarii, agezati redresorul in
mod stabil.

- Evitatl ridicarea redresorului cu ajutorul
cablului de alimentare sau al cablului de
incarcare,

CONECTAREA LA RETEAUA DE ALIMENTARE

- Incarcatorul trebuie sa fie conectat numai la
un sistem de alimentare cu conductor de nul
legat la pamant.

Controlati €3 tensiunea  retelei
echivalenta cu tensiunea de functionare.
Linia de alimentare va trebui dotatd cu sisteme
de protectie, precum sigurante fuzibile sau
intrerupdtoare automate, suficiente pentru a
suporta absorbtia maxima a aparatului.

- Conectarea la retea trebuie efectuata prin
cablul special prevazut.

Eventualele prelungitoare ale cablului
de alimentare trebuie sa aiba o sectiune
adecvata gi, in orice caz, nu infericara celei a
cablului furnizat.

este

5. FUNCTIONAREA
PREGATIREA PENTRU INCARCARE
NB: Inainte de a efectua incircarea, verificati
capacitatea bateriilor (Ah), care nu trebuie sa fie
mai mica de cea indicata pe placa indicatoare
(C min).
Executati instructiunile urmand strict ordinea
de mai jos.
- Scoateti capacele bateriei (daca sunt
prezente), astfel incat gazele produse in
timpul incarcarii sa poata iesi.
Controlati  ca  nivelul electrolitului  sa
acopere plicile bateriilor; daca acestea sunt
descoperite adaugati apa distilata pana la
acoperirea lor cu 5- 10 mm.
A ATENTIE! FITI FOARTE ATENTI iN
TIMPUL  ACESTEI  OPERATIUNI,
DEOARECE ELECTROLITUL ESTE UN ACID
DEOQSEBIT DE COROZIV.
- Verificati ca redresorul este deconectat de la
retea.
- Verificati polaritatea bornelor bateriei: pozitiv
(simbolul +) i negativ (simbolul -).
NOTA: dacad simbolurile nu se disting, va
reamintim ca borna pozitiva este aceea care
nu este legata la caroseria masinii.
- Cuplati clestele marcat cu rosu la borna
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pozitiva a bateriei (simbolul +).

Cuplati clestele marcat cu negru la caroseria
maginii, departe de baterie 5i de conducta
carburantului.

NOTA: dacd bateria nu este instalatd pe
masing, cuplati direct la borna negativa a
baterief (simbaolul -).

INCARCAREA

- Alimentati incarcatorul introducand cablul de
alimentare in priza de curent.

- Selectati curentul de incdrcare cu ajutorul
tastei din fig. A-1.

TEST

Alimentati redresorul introducand cablul de

alimentare in priza de retea,

- Selectati functia TEST prin intermediul tastei
din fig. A-1.

SFARSITUL INCARCARII
- Incircatorul de baterii semnaleaza prin
aprinderea  simbolului ca

incarcarea s-a terminat cu rezultat pozitiv.
Intrerupeti  alimentarea  incarcatorului,
debransand cablul de alimentare de la priza
de retea.

Decuplati clestele marcat cu negru de la
caroseria masinii sau de la borna negativa a
bateriei (simbolul -).

Decuplati clestele marcat cu rosu de la borna
pozitiva a bateriei (simbolul +).

Depozitati incarcatorul la loc uscat,

Inchideti celulele bateriei cu dopurile
prevazute (daca sunt prezente).

MENTINERE (activ doar

TRONIC sau PULSE TRONIC)

- Lasati incarcatorul alimentat de la retea.

- Muintrerupeti procesul de incarcare,

- Lasati clestii de incarcare conectati la baterie
i dupd ce s-a efectuat incarcarea.

Incarcatorul va intrerupe si va porni automat

faza de incarcare mentinand tensiunea bateriei

in intervalele de tensiune prestabilite pentru

produs.

in modalitatea

6. PROTECTIILE INCARCATORULUI DE BATERII
Incarcitorul de baterii se autoprotejeaza in caz
de:

Suprasarcing (debitare excesiva de curent la
baterie).

- Scurtcircuit (clesti de incarcare pusi in contact
unul cu altul).

Inversarea polaritatii la bornele bateriei.
Aparatul este protejat contra suprasarcinilor,
scurtcircuitelor i inversarii  polaritatii cu
ajutorul unor protectii electronice interne.

~

. SFATURI UTILE

- Curdtati borna pozitivd si cea negativa de
incrustatii posibile de oxid pentru a asigura
un contact bun al. clestilor.

Dacd bateria la care se doreste folosirea
acestui redresor este instalata in permanenta
pe un vehicul, consultati si manualul de
instructiuni sifsau de intretinere a vehiculului
la rubrica "INSTALATIE ELECTRICA" sau
"INTRETINERE", Inainte de a incepe incarcarea,
este bine sa deconectati cablul pozitiv care
face parte din instalatia electricd a vehiculului.

| (sv) |

BRUKSANVISNING

AL

VIKTIGT: LAs BRUKSANVISNINGEN
NOGGRANNT  INNAN NI  ANVANDER
BATTERILADDAREN

1. ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR
FOR ANVANDNINGEN AV DENNA
BATTERILADDARE

- Underladdningen avger batterierna explosiva
gaser. Forhindra att lagor och gnistor bildas.
ROKEJ.

- Placera de batterier som ska laddas pa en val
ventilerad plats.

- Vid brist av kunskap ska personer
instrueras innan apparaten anvands.

- Apparaten far lov att anvdndas av barn
dver 8 ar och av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férmaga,
eller med bristande erfarenhet och
kunskap farutsatt att de far tillsyn eller
har fatt i kti om hur apj
ska anvindas pa ett siakert sitt och férstar
vilka risker det innebar.

- Barn farinte leka med apparaten.

- Rengdringen och derhallet som

tillkommer anvindaren far inte utféras av

barn utan tillsyn.

Batteri laddaren anvands endast for

inomhusbruk (Restriktionen galler endast for

Finland).

- Drag alltid forst ut stickkontakten ur eluttaget

innan laddningskablarna ansluts till eller

lossas fran batteriet.

Anslut eller frankoppla inte batteriladdarens

tanger il eller frdn  batteriet  ndr

batteriladdaren ar i funktion.

- Anvind absolut inte batteriladdaren inuti ett
fordon eller i motorutrymmet.

- Byt endast ut matningskabeln mot en
originalkabel.

- Om elkabeln ar skadad ska den bytas ut av
tillverkaren eller av tillverkarens tekniska
servicecenter, eller av en person som har
likvérdig behdrighet, far att forhindra
eventuella risker.

- Anvand inte batteriladdaren for att ladda ej

laddningsbara batterier.

Kontrollera att den tillgangliga

matningsspanningen motsvarar den som

indikeras pa skylten pa batteriladdaren.

- For att inte skada fordonens elektroniska
system ska man ldsa, spara och noggrannt
filja de anvisningar som tillhandahalls av
fordonstillverkaren, bade ndr man anvander
batteriladdaren fér laddning och for start.
Detsamma galler fér anvisningarna fran
batteritiliverkaren.

- Denna batteriladdare innehaller delar som
strombrytare och relder, som kan framkalla
ljusbagar eller gnistor. Om laddaren
anvands pd en bilverkstad eller liknande
bér den sdledes placeras pa en siker och fior
andamalet lamplig plats.

Reparations- eller underhallsingrepp inne i

batteriladdaren far endast utféras av kunnig
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personal.

VARNING: DRAG ALLTID UT KONTAKTEN
UR ELUTTAGET INNAN NI UTFOR
NAGOT INGREPP FOR KONTROLL ELLER
UNDERHALL AV BATTERILADDAREN,
FARA!

INLEDNING OCH ALLMAN BESKRIVNING
Denna batteriladdare tillater att ladda
blybatterier med fri elektrolyt som anvands |
motorfordon (bensin och diesel), motorcyklar,
batar osv. och indikeras for laddning av
hermetiskt slutna batterier,

- Laddningsbara ackumulatorer baserat pa

tillgdnglig utspanning: 6V / 3 celler, 12V / 6

celler.

Denna modell dr en batteriladdare med enfas

matning 230V 50/60Hz och med elektroniskt

styrd konstant strom och spanning.

Laddningsstrommen och

laddningsspanningen  som  avges  av

apparaten féljer en laddningskurva IU eller U.

Utrustning som medfaljer som standard:

- Apparaten tillater  utgangsanslutning
av olika typer av kablar for att ladda
batterierna:

- Kablar férsedda med églor (fig. B-1).
- Kablar forsedda med klammor (fig. B-2).

N

3. BESKRIVNING AV BATTERILADDAREN
Anordningar fér kontroll, instéllning och
signalering.

ER Val av
laddningsspdnning.
Med hjalp av knapparna i fig. A-1 stélls en av
foljande funktioner in, for laddning eller test,
efter varandra:

Funktioner fér laddning PULSE TRONIC

- 8V

- 6V AGM

- 12V &%
-12V o>
- 12V &%
-12V &=
- 12V &%

laddningsstrém/

5

-hﬂ-l;l-l-l-l
SRRERER
EIERE

AGM+ (Pbca)
AGM+ (Phca)
EFB

EFB

Li

Li

%

#

aa
<<
He

Funktioner fér TEST

ik resT12V

ik P st 12V
) ‘ € testa— 12V
" ik TesT6V

Om man i funktionsldget PULSE - TRONIC
trycker pd knappen i fig. A-1 i 2 seltunder
stills en av féljande

3.2 Grafiska symboler

Anger ett allmant larm: polaritetsvaxling. |
processerna PULSE TROMIC och RECOVERY
anges att processen inte har slutforts med
framgang.

Anger batteriets laddningsniva.

6V 12V

Instilld batterispanning.

&% o

Val av laddningsstrém 1A (d5%) eller 4A (
[

%

Funktion vid lag temperatur.

DEO@OGEDE®

"'W
00009@00

I

P o

| wice | neside | o
VANCHARGE VERFY
Laddningsfaser PULSE-TROMIC.

=k 12V

Test av batteriets laddningsstatus.

TesT Bk + H12V

Funktionstest av fordonets generatorkrets.
ik > 12V
Test av batteriets startkapacitet - CCA.

TEST

Test BAD: anger att testresultatet ar negativt.

TEST ml |

Test SUF: anger att testresultatet dr godkant.

TEST liia

Test OK: anger att testresultatet ar positivt.

~HO®s»12v

LADDNING har fatt positivt resultat.

—H12v ]

CHECK

in:

" [SUPPLY |3uPPlY
- :]Recovery

RECOVERY har fatt positivt resultat,

Symbolerna blinkar i féljd. Processen RECOVERY
péagar.
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12v 3]

Funktionslage RECOVERY.

12V | SUPPLY

Funktionslage SUPPLY spanningsgenerator

6V eller 12V. Funkti ar inte sk
mot  polari axli kor g och fel
spanningsval.

Varning: Batteriladdaren kan skadas
om den ansluts pa fel satt.

A

ingar

G

33 pel pasi

- %

=

-8 ®

LADDNING KLAR PULSE TRONIC - positivt
RESULTAT.

ﬁ o 12V

A

LADDNING KLAR PULSE TRONIC - negativt
RESULTAT.

12V

1[z:v
-3

RECOVERY KLAR - positivt RESULTAT.

12v
A

RECOVERY KLAR - negativt RESULTAT.

-
-

TEST
=mE

Resultat TEST generator - positivt RESULTAT,

[

- o+
<

D TEST

Resultat TEST generator - godkant RESULTAT.

>

= 4

e

—

j TEST

Resultat TEST CCA - negativt RESULTAT.

3.4 Kemisk batteriinstillning:
GEL : Férseglat blybatteri.
AGM : Blybatteri av typ “AGM": blybatterier,

forseglade, med  elektrolyt
absorberande material.

pa

AGM+: Blybatteri av typ AGM med tilligg av
kalcium Ca.

EFB : Biybatteri  “Enhanced  Flooded
Battery": blybatterier med
hégutvecklad startkapacitet lampliga
for fordon med funktionen START-
STOR

: Allmant blybatteri féir anvindning vid
lag temperatur, under 0°C.

Li : Litiumjonbatteri.,

4. INSTALLATION

BATTERILADDARENS PLACERING

- Under anvandning ska batteriladdaren sta
stabilt,

- Undbvik att lyfta batteriladdaren genom att ta
tag i matningskabeln eller laddningskabeln.

ANSLUTNING TILL ELNATET
- Batteriladdaren fir endast anslutas till ett
kraftsystem med neutralledare ansluten till
jord.
Kontrollera att natspanningen
overensstammer med driftspanningen.
Matningslinjen  ska vara férsedd med
kyddssy sasom eller
automatsakringar, som &r tillrickliga fér att
tdla apparatens maximala stromforbrukning.
- Anslutning till elndtet ska utféras med den
avsedda natkabeln,
Eventuella férlangningskablar till natkabeln
ska ha ldmpligt tvdrsnitt, vilket inte far vara
mindre dn det pa den medfaljande kabeln.

5. FUNKTION

FORBEREDELSER INFOR LADDNINGEN

Obs! Innan laddningen pabérjas, kontrollera att

kapaciteten pa batterierna som ska laddas (Ah)

inte ar lagre an den som anges pa markskylten

(C min).

Utfar instruktionerna genom att noga falja

ordningen nedan.

- Ta bort batterikdporna (i férekommande fall)
sa att gasen som genereras under laddningen
kan komma ut.

- Kontrollera att elektrolytvitskenivan ticker
batteriplattorna. Om de inte ar tackta ska du
tillsétta destillerat vatten tills de dr tickta med

5-10 mm.

A OBSERVERA! VAR MYCKET
UPPMARKSAM NAR DENNA ATGARD

UTFORS EFTERSOM ELEKTROLYTVATSKAN

AR EN MYCKET FRATANDE SYRA.

- Kontrollera att batteriladdaren ar bortkopplad

fran elnatet.

- Kontrollera polariteten vid batteriklammorna:

plus (symbolen +) och minus (symbolen -).

OBS! Om symbaolerna inte kan lasas, kom ihdg

att pluskldmman dr den som inte dr ansluten

till fordonets chassi.

Anslut den réda laddningsklamman

batteriets pluspol (symbol +).

Anslut den svarta laddningsklamman till

fordonschassit, pa avstand frn batteriet och

bransleledningen.

OBS! Om batteriet inte &r installerat pa

fordonet, utfor direktanslutning till batteriets

minusklamma (symbol -).

LADDNING

- Aktivera laddarens stromtillforsel genom att
satta i ndtkabeln i eluttaget.

- Valj laddningsfunktionen med hjélp av
knappen i fig. A-1.
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TEST

Aktivera laddarens strémtillférsel genom att

ansluta natkabeln till eluttaget.

- Valj funktionen TEST med hjalp av knappen i
fig. A-1.

LADDNING KLAR

Batteriladdaren signalerar att laddningen har
slutférts med framgéng genom att tanda
symbolen

- Ta bort laddarens stromtillforsel genom att ta

ut natkabeln fran eluttaget.

Koppla fran den svarta laddningsklamman

fran fordonets chassi eller fran batteriets

minuspol (symbol -).

Koppla bort den ridda laddningsklamman fran

batteriets pluspol (symbol +).

Férvara batteriladdaren pa torr plats.

- Stang battericellerna med de sdrskilda
propparna (i férekommande fall).

BIBEHALLANDE (aktiv bara i liget TRONIC

eller PULSE TRONIC)

- Lamna batteriladdaren ansluten till elnatet.

- Avbrytinte Iaddnlngen

- Lamna i
batteriet dven efter att laddningen har
slutfarts.

ladd) lammorna 1 till

Batteriladdaren avbryter och startar om
laddningen automatiskt pd sa satt at
batterispanningen  bibehdlls  inom  det
spanningsomrade som  specificeras  fér
produkten.

6.SKYDDA BATTERILADDAREN

Batteriladdaren skyddar sig sjalv vid:

- Overbelastning (fér hég laddningsstrom till
balterlel]

- Kortsl (laddningskla

kontakt med \ralandla]

Felvdnda plus- och minuspoler.

Apparaten skyddas mot Gverbelastning,

kortslutning och omvand polaritet av interna

elektroniska skyddsanordningar.

morna  ar i

7.RAD

- Rengor den positiva och den negativa
kldmman fran eventuella oxidavlagringar s&
att god kontakt erhalles.

- Om | iladdaren ska anvandas till ett
fast monterat batteri i ett fordon bor dven

| (cs) |

NAVOD K POUZITI

A

UPOZORNENI: PRED POUZITIM NABIJECKY
AKUMULATORD SI POZORNE PRECTETE
NAVOD K POUZITI!

1. ZAKLADN[ BEZPECNOSTNI POKYNY PRO
POUZITI TETO NABIJECKY AKUMULATORU

- Béhem nabijeni se z akumulatord uvolfuji
vybuiné plyny, a proto zabraite vzniku
plament a jisker. NEKURTE.

- Umistéte nabijené akumulatory do vétraného
prostoru.

- Osoby,
zafizenim,

které nemaji zkudenosti se
h!’ mél!" W( pred jeho

- Zanznn[ muze byt pouzlvinn détmi ve

véku nejméné 8 let a osobami se ymi
fyzickymi ickymi nebo Ini
schop i, nebo bami bez zkus i
& patiebnyct losti, za predpoklad

ie ]sou pod dozmm. nebo Ze jim byly
hledné bexpef.nélw

hledna

souvisejicich nebezpedi.

Déti se nesmi hrat se zafizenim.

Cisténi a udriba zafizeni, kterou mé

provést uzivatel, nesmi byt provadéna

détmi a bez dozoru.

Pfed zapojenim nebo odpojenim nabijecich

kabell od akumuldtoru odpojte nejdfive

napéjeci kabel ze sité.

- Nepfipojujte ani necdpojujte kledté kfod
akumulatoru  béhem éinnosti  nabijecky
akumulatord.

-V Eidném pfipadé nepouiivejte nabijecku
akumulatord uvniti vozidla nebo v prostoru
maotoru.

- Napdjeci kabel nahradte pouze origindlnim
kabelem.

- KdyZ je napajeci kabel poikozen, musi byt
vyménén vyrobcem, jeho servisni sluzbou

P F

fordonets  instruktionsbok
se  kapitlet "ELEKTRISKT SYSTEM" eller
"UNDERHALLY Innan laddningen pabérjas
ar det lampligt att koppla fran den positiva
batterikabeln som tillhér fordonets elektriska
system fran batteriet.

nebo osobou s podot kvalifikaci a s cilem

zabranit jakémukoliv riziku.

Nepouzivejte nabijecku akumulatord pro

nabijeni akumulatord, které nelze nabijet.

- Zkontrolujte, zda napdjeci napéti, které je k

dispozici, odpovidd napéti uvedenému na

identifikaénimn $titku nabijecky akumuldtord.

Abyste pfi pouziti nabijecky akumulatora

k nabijeni i ke startovidni nepodkodili

elektroniku vozidel, pozorné si prectéte,

uschovejte a dodriujte upozoméni dodand

vyrobcem samotnych vozidel; to samé plati i

pro pokyny dodané vyrobcem akumuldtora.

- Soucasti této nabijecky akumuldtord jsou
komponenty, jako napf. vypinate nebo
relé, které mohou wvyvolat vznik oblouku
nebo jiskry; proto pn pouiti nabqecky
akumulator( v jilné nebo v pod
prostiedi ulozte nabijecku do mistnosti nebo
do obalu vhodného k tomuto Géelu.

- Zasahy do wnitinich  casti  nabijecky
akumulatord v ramci oprav nebo Udriby
miZe provadét pouze zkudeny personal.

- UPOZORNENI: POZOR, NEBEZPECH! PRED

A



VYKOMNANIM JAKEKOLI OPERACE WV
RAMCI JEDNODUCHE UDRZBY NABIJECKY
AKUMULATORU  ODPOJTE  NAPAJECI
KABEL ZE SITE!

UVOD A ZAKLADNI POPIS
- Tato nabijecka akumulatord umolkhuje
nabijeni olovénych akumuldtord s volnym
elektrolytem, pouiivanych v motorovych
vozidlech  (benzinovych i naftovych),
motocyklech, plavidlech atd, a doperuduje
se pro nabijeni hermeticky uzavienych
akumulatord.
- Akumulatory, které lze nabijet v zavislosti na
vystupnim napéti, které je k dispozici: 6V / 3
Elanky; 12V / 6 ¢lankd.
Tento  model  predstavuje  nabijecku
akumulatord s jednofizovym napajecim
napétim 230 V - 50/60 Hz, s konstantnim,
elektronicky fizenym proudem a napétim,
Pribéh nabijeciho proudu a napéti, které
zafizeni dodavd, sleduje nabijeci kiivku U
nebo U.
Standardni vybava:
= Zafizeni umoZnuje pf T na vystup rizné
druhy kabeld pro nabijeni akumulatord:
- kabely vybavené ofky (obr. B-1);
- kabely vybavené kleitémi (obr. B-2).

[

3. POPIS NABUJECKY AKUMU LATORU

laéni a si éni prvky.
31 anba nabilecﬂw proudu / napéti.
Prostfednictvim tlagitka zobrazeného na obr.
A-1 se nastavi jedna z nie uvedenych funkci
nabijeni nebo zkousky v uvedeném pofadi:
Funkee nabijeni PULSE TRONIC

- 6V AGM

- 12V &%
-12V o
12\! dos

-I-l-l-l;-l-l-l-h
222‘222@22
D¥DELEH)

AGM+ (Pbca)
AGM+ (Pbca)
EFB
EFB
Li
Li
Ed
12V e ®

Funkce zkousky TEST

ik resT12V

' :ﬂ » testa 12V
' i * 1esta 12V
" ik resT 6V

V rezimu PULSE - TRONIC se stisknutim
tlagitka zobrazeného na obr. A-1 na dobu
2 sekund nastavi jedna z nize uvedenych
pokroéilych funkei:

- [: Recovery

3.2 Grafické symboly

=
<
&

Informuje o vieobecném alarmu: zaména
polarity. V procesech PULSE TRONIC a RECOVERY

informuje o tom, Ze proces nebyl ukonéen s
kladnym vysledkem.

Informuje o drovni nabiti akumulatoru.

6V 12V

& napéti akur

&% o

Volba nabijeciho proudu 1 A {858 ) nebo 4 A
(&),

e

Cinnost pfi nizkych teplotach.

DEO@OGOED®

W

‘00009009

allmB S|

DESULFATION  NANCHARGE VERSFY

Faze nabijeni PULSE-TRONIC.

=k 12v

Zkouska stavu nabiti akumulatoru.

TesTEEE ¢ 12V

Zkouska ¢innosti obvodu alternatoru vozidla.

&> o o12v

Zkoudka startovaci kapacity akumulatoru - CCA,

TEsTm_ |

Zkouska BAD: informuje o negativnim vysledku
zkousky.

TEST ml |

Zkoudka SUF: informuje o dostateéném
vysledku zkoudky.

TEST mllS

Zkouika OK: informuje o kladném wvysledku
zkousky.

~H®s>12v

Kladny vysledek NABUENL

—812v(]

Kladny vysledek RECOVERY.

Blikajici symboly v uvedeném pofadi. Probiha
proces RECOVERY...

PULSE

-38-



12v [

Rezim RECOVERY.

12V | SUPPLY

Redim SUPPLY generdtoru napéti 6 V nebo 12
V. Rezim nechranény pfed zaménou polarity,

zkratem a chybnou volbou napéti.
A Upozornéni: Pfi chybném pripojeni
nabijecky akumulatord by mohlo

dojit k jejimu poskozeni.

3.3 Priklady signalizaci
-
[P

-8

KONEC NABLENI PULSE TRONIC
VYSLEDEK.

ﬁ o 12v
® &

KONEC NABIUENI PULSE TRONIC - zdporny
VYSLEDEK,

12V

kladny

1[2:\,
-8

KONEC RECOVERY - kladny VYSLEDEK.

12v
A

KONEC RECOVERY - zaporny VYSLEDEK,

. .

* &

H TEST

Vysledek  ZKOUSKY

alterndtoru - kladny

3.4 Nastaveni  chemického slozeni
akumulatoru:
GEL : clovény,
akumulator.
Olovény akumuldtor typu
olovéné, hermeticky  uzaviené
akumulatory 5 elektrolytem
pfitomnym na absorpénim materialu.
Olovény akumulator typu AGM s
piidanim vapniku (Ca).

: Olovény  akumuldtor  Enhanced
Flooded Battery™: olovéné
akumuldtory s rozvinutymi kapacitami
startovani, vhodné pro vozidla s funkei
START-STOP.

ES : Véieobecny olovény akumulator v
zakladnich teplotnich podminkich
pod 0°C.

: Akumulator s ionty lithia.

hermeticky  uzavieny

AGM : AGM":

AGM+:
EFB

Li

4. INSTALACE

UMISTENI NABJECKY AKUMULATORD

- Beéhem cinnosti musi byt nabijecka umisténa
stabilnim zplsobem,

- Zabrante zvedani nabijecky akumulitor(
prostiednictvim napdjeciho  kabelu nebo
nabijeciho kabelu.

PRIPOJENI K ELEKTRICKE SITI

- Nabijecka akumulatord musi byt
pripojena vyhradné k napédjecimu systému
s uzemnénym nulovym vodiéem.
Zkontrolujte, zda napéti sité odpovida
provoznimu napéti,

- Napajeci vedeni bude muset byt vybaveno
ochrannymi systémy, jako napf. pojistkami
nebo automatickymi vypinaéi, schopnymi
snaset maximalni proudovou zatéz zafizeni.

- Pfipojeni do sité musi byt provedeno
pouzitim pfisluiného kabelu.

- Pfipadné prodluzovaci kabely napéjeciho
kabelu musi mit vhodny prifez, ktery nesmi
byt v Zadném pfipadé mensi neZ prifez
dodaného kabelu.

5. CINNOST

PRIPRAVA K NABLENI

POZN.; Nei pfistoupite k nabijeni, pfesvédite
se, zda kapacita akumulator( (Ah), které hodlate
nabijet, neni niZdi nei kapacita uvedena na
identifikaénim &titku (C min).

Provedte jednotlivé akony dle pokyni a pfisné
dodrzujte nize uvedeny postup.

- Odmontujte  kryty akumuldtoru  (jsou-
li soucdsti), aby se mohly uvolnit plyny
vznikajici pfi nabijeni.

Zkontrolujte, zda hladina elektrolytu zakryva
desky akumulatorl; v pfipadé, ze jsou desky
odhalené, dolijte destilovanou vodu tak, aby
zlstaly ponofené 5-10 mm,

UPOZORNENI! VENUJTE TOMUTO
UKONU MAXIMALNI POZORNOST,
PROTOZE ELEKTROLYT JE TVOREN
VYSOCE KOROZIVNI KYSELINOU.

TEST
il

Vysledek ZKOUSKY CCA - zaporny VYSLEDEK.

lujte, zda je nabijecka akumulatord

Zkontrolujte polaritu  svorek akumulatoru:
kladny pdl se symbolem + a zaporny pal se

VYSLEDEK, 4
- +
*
ol JAN
Vysledek ZKOUSKY alterna - d Eny
VYSLEDEK. odpu;ena od sité.
- .
symbolem -,
> G

POZNAMKA: Kdyz nelze rozeznat symboly,
pamatujte, ze kladny pdl je ten, ktery neni
pfipojen k podvozku auta,

- Pripojte nabijeci klesté cervené barvy ke
kladnému pélu akumuldtoru (symbol +).

- Pipojte  nabijeci klesté cerné barvy
k podvozku auta, v dostatecné vzdalenosti od
akumulatoru a od palivového rozvodu.

220 -



POZNAMKA:  Kdyz  akumulator  neni
nainstalovan v auté, provedte pfipojeni pfimo
k zdporné svorce akumulatoru (symbol -),

NABLENI

- Zajistéte nabijeni nabijecky akumulatord
pfipojenim napdjeciho kabelu do zdsuvky
elektrické sité.

- Zvolte funkci nabijeni tlacitkem zobrazenym
naobr. A-1.

ZKOUSKA
Zajistéte  nabijeni nabijecky akumuldtoru
pripojenim nabijeciho kabelu do sité.

- Zvolte funkci zkoudky TEST taéitkem
zobrazenym na obr. A-1.

UKONCENI NABIJENI

- Nabijecka akumulatord signalizuje

rozsvicenim symbolu Iﬂ , 2e nabijeni

bylo ukenéeno s kladnym vysledkem.
Odpojte  napajeni nabijecky odpojenim
napajeciho kabelu ze zasuvky elektrické sité,
Odpojte nabijeci kleité ¢erné barvy od
podvozku auta nebo ze zaporného polu
akumuldtoru (symbol -,

Odpojte nabijeci klesté cervené barvy od
kladného pélu akumuldtoru (symbol +).
Ulozte nabijecku akumuldtord na suché
misto.

Uzaviete élanky akumuldtoru pfislusnymi
uzavery (jsou-li soucasti).

UDRZOVANI NABITI (aktivni pouze v rezimu

TRONIC nebo PULSE TRONIC)

- Nechte nabijecku akumulator( napajenou z

elektricke sité.
- Neprerusujte proces nabijeni.
- Nechte nabijeci klesté pfipojené k
akumulatoru i po provedeni nabiti.

Mabijecka akumuldtoru automaticky zajisti

preruieni a opétovné spuiténi faze nabijeni,

pricemz udriuje napéti akumulatoru v rozsahu

stanoveném pro dany vyrobek.

6. OCHRANNA ZARIZENI NABLECKY

AKUMULATORU

K samoochrané nabijecky akumulatord dochazi

v piipadé:

- Pretizeni (nadmérny proud doddvany do

akumulatoru).

Zkratu  (nabijeci

spojené).

- Zamény polarity na svorkach akumulatoru,

Zafizeni je chranéno proti pretizeni, zkratu a
éné polarity prostfednictvim vnitinich

elektronickych ochran.

klesté  jsou vzajemné

7. PRAKTICKE RADY

- Vycistéte zapornou a kladnou svorku od
moinych nanosd oxidu, abyste zajistili dobry
kontakt klesti.

- Kdyz je akumulator, ktery se ma nabijet
nabijeckou akumulatorl, pevné vioZen do
vozidla, seznamte se také s navodem k pouziti
a/nebo Odribé vozidla, kenkrétné s casti
LELEKTROINSTALACE* nebo UDRZBA" Pied
zahajenim nabijeni je vhodné odpojit kladny
kabel, ktery tvofi soudast elektroinstalace
vozidla.

(HR-SR) |

PRIRUCNIK ZA UPOTREBU

yay |

POZOR: PRIJE UPOTREBE PUNJACA BATERLJE
PAZLJIIVO  PROCITATI  PRIRUCNIK  ZA
UPOTREBU!

1. OPCA SIGURNOST ZA UPOTREBU OVOG
PUNJACA BATERLJE

- Tijekom punjenja  baterije stvaraju  se
eksplozivni plinovi, izbjegavajte stvaranje
plamena i iskri. NE SMIJE SE PUSITI,

- Postaviti bateriju koja se puni na dobro
prozradeno mjestu.

- Neisk osobe ju dobiti priklad

obuku prije upotrebe uredaja.

Aparat mogu koristiti djeca od 8 i

vise godina starosti kao i osobe sa

jenim fizitkim, osjetnim i psihickim
sposobnostima ukoliko su pod nadzorom

ili pak nakon ito su obuéene za sigurno

koristenje aparata i ukoliko su shvatile

opasnosti koje mogu nastati prilikom
uporabe istog.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.

- Ciiéenje i odrzavanje koje treba izvriiti
korisnik ne smiju vriiti djeca bez nadzora
odraslih.

- lzvuéi kabel za napajanje iz struje prije
prikljucivanja ili iskljucivanja kabela za
punjenje baterije.

- Hvataljke se ne smiju prikljuciti ni iskljuditi na
bateriju dok je punja¢ baterije ukljuéen.

- U nijednom sluéaju se ne smije upotrebljavati
punjaé baterije unutar vozila ili ispod haube,

- Zamijeniti kabel za napajanje samo
originalnim kabelom.
Ako je kabel za napajanje oitecen, isti mora
zamijeniti proizvodad ili njegov servis za
tehnicku asistenciju odnosno osoba koja ima
sliénu kvalifikaciju kako ne bi nastali rizici.
- Punjaé baterije se ne smije upotrebljavati za
punjenje baterija koje se ne mogu puniti.
Provijeriti da napon napajanja na raspolaganju
odgovara naponu navedenom na plotici sa
podacima punjaca baterije.
- Kako se ne bi ostetila elektronika vozila,
potrebno je proditati, sacuvati i pailjivo
pridriavati se upozorenja koja navode
proizvodaci vozila, kada se upotrebljava
punjac baterije tijekom punjenja i tijekom
paljenja; isto vrijedi za upozorenja koja navodi
proizvodac baterije.

Ovaj punjac baterije se sastoji od dijelova, kao

na primjer sklopkiireleja, koji mogu proizvesti

lukove ili iskre; stoga ako se upotrebljava u

garazi ili sliénom prostoru, poloZiti punjaé

baterije u prostoriju ili u prikladnu futrolu.

Popravke ili servisiranje unutar punjada

baterije mara vriiti iskusna osoba,

POZOR: UVUEK ISKLJUCITI KABEL ZA

NAPAJANJE IZ STRUJE PRUE VRSENJA

BILO KOJE INTERVENCLIE JEDNOSTAVNOG

SERVISIRANJA PUNJACA BATERLJE,

OPASNOST!




2.UVOD | OPCI OPIS
Ovaj punjad  akumulatora omogudava
punjenje olovnih akumulatora sa slobodnim
elektrolitom koji se koriste na motornim
vozilima (na benzin | diesel), motociklima,
brodovima, itd. i pogodan je za punjenje
hermetickih akumulatora.
Akumulatori koji se mogu puniti ovisno o
dostupnom izlaznom naponu: 6V / 3 celije;
12V / 6 celija.
Ovaj model je punja¢ akumulatora s
jednofaznim napajanjem 230V 50/60Hz, sa
konstantnom strujom i naponom koji su
elektronicki kontrolirani.
Struja i napon punjenja koje daje aparat
slijede krivu punjenja IU ili U.
Isporucena oprema:
- Aparat omogucava spajanje na izlazu raznih
tipologija kabela za punjenje akumulatora:
- kabeli s udicama (sl. B-1);
- kabeli sa klijedtima (sl. B-2).

3. 0PIS PUNJACA AKUMUL.I\TORA
Uredaji za k I
3.1.0dabir struje punj j
Preko tipke sa sl. A-1 pusl:avl]a se jedna od
sljededih funkeija, punjenje ili testiranje, jedno
za drugim:

ank‘:’ija punjenja PULSE TRONIC

-6V AGM
- 12V &
12V

¥ iju

e s s e sl el -l-l
SESSSSSSITT
HEDEDINIDE

AGM+ (Pbca)
AGM+ (Pbca)
EFB

- -
22
He
&

Funkcija TESTIRANJA

':‘TEST12V

B resTe 12V
B € esre 12V
ik TesTBV

U rezimu PULSE - TRONIC pritiskom na tipku
sa sl. A-1 na 2 sekunde postavlja se jedna od
sljededih naprednih funkcija:

- [SUPPLY ]3upPly
- [:Recovery

3.2 Grafiéki simboli

Pokazuje opdi alarm: promjena polova. U
postupku PULSE TRONIC | RECOVERY pokazuje
da postupak nije dao pozitivan ishod,

Pokazuje razinu napunjenosti akumulatora,

6V 12V

Napon akumulatora je postavijen.

3% o

Odabir struje punjenja 1A { 855 ) ili 4A ().

e

Rad na niskoj temperaturi.

lelolololalulo
090090;

Faze punjenja PULSE-TRONIC.

ﬂ1zv

je stanja nap

TESTH" 12V

je rada kruga al vozila.

&= o 12v
Testiranje kapaciteta paljenja akumulatora -
CCA.

TesTm_ |

Test BAD: pokazuje da je
negativan.

TEST ml |

Test SUF: pokazuje da je rezultat testa dovoljan.

TEST /iia

Test OK: pokazuje da je rezultat testa pozitivan.

~HO®s»12Vv

Rezultat PUNJENJA pozitivan,

—B12v ()

Rezultat RECOVERY pozitivan.

Simboli trepte jedan za drugim. Postupak
RECOVERY u tijeku.

12v [)

Redirm RECOVERY.

12v

ReZzim SUPPLY generatora napona 6V ili 12V,
ReZim koji nije zaiticen od inverzije polova,
kratkog spoja | pogresnog odabira napona.

i akumulatora,

rezultat testa
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/‘\ Paznja!
- se

pogreino.

Punja¢ akumulatora bi
g itetiti ako se spoji

3.3 Prim]e_rl _si_grlala

—H ®
KRAJ PUNJENJA PULSE TRONIC -
pozitivan,

ﬁ > 12V

® A

KRAJ PUNJENJA PULSE TRONIC - ISHOD
negativan,

12v

ISHOD

12V
o

— B

KRAJ RECOVERY - ISHOD pozitivan.

pokretanja prikladne za vozila s
funkeijom START-STOP.
& : Obiéni olovni akumulator u uvjetima
- niske temperature, ispod 0°C.
Li  : Litij-ionski akumulator.

4. INSTALIRANJE

POSTAVLJANJE PUNJACA AKUMULATORA

- Za wrijeme rada stabilno postavite punjaé
akumulatora.

- lzbjegavajte dizati punja¢ akumulatora
pomocu kabela za napajanje ili pomodu
kabela za punjenje.

SPAJANJE NA MREZU

- Punjaé¢ akumulatora mora biti  spojen
iskljudive na sustav napajanja sa neutralnim
uzemljenim vodi¢om.

Provjerite poklapa li se napon mree s radnim
naponom,

- Sustav napajanja mora biti opremljen
zastitnim sustavima, kao 5to su osiguradi ili
automatske sklopke, koji moraju biti dovoljno
jaki da izdrze maksimalnu potrodnju uredaja.

- Spajanje na mrezu mora biti izvrieno

prikladnim kabelom.

Eventualni produini kabeli za napajanje

moraju imati prikladni promjer, koji ni u

kom sluéaju ne smije biti manji od promjera

isporuéenog kabela.

5.RAD

PRIPREMA ZA PUNJENJE

MNapomena: Prije podetka punjenja, provjerite
da kapacitet akur (Ah) koje namj
napuniti nije nizi od kapaciteta navedenog na
plodici uredaja (C min).

Slijedite upute paZljivo prema nize navedenom

KRAJ RECOVERY - ISHOD negativan.

+"Co’_‘33

E TEST

Rezultat TESTIRANJA alternatora ISHOD
pozitivan,
-
* o
D TEST
Rezultat TESTIRAMJA alternatora ISHOD

dovoljan.

TEST

Rezultat TESTIRANJA CCA - ISHOD negativan.

3.4 Kemijska p 1 L 1

GEL : Olovni hermeticki zatvoreni
akumulatori,
AGM : Olovni akumulator tipa "AGM": olovni

akumulatori, hermeti¢ki zatvoreni, s
elektrolitom na upijaju¢em materijalu.

AGM+: Olowni akumulator tipa AGM s
dodatkom kalcija Ca.

EFB : Clovni  akumulator  “Enhanced
Flooded Battery”: olovni akumulator
sa razvijenom sposobnoidu

redoslijedu,

- Skinite poklopce s akumulatora (ako su
prisutni) kako bi plinovi koji se stvaraju
prilikom punjenja mogli izaci.

- Provjerite pokriva li razina elektrolita plode
akumulatora; ako ploce nisu prekrivene,
dodajte destiliranu vodu sve dok ne pokrijete
ploce za 5-10 mm.

PAZNJA! TUEKOM OVE RADNJE
POTREBAN JE MAKSIMALNI OPREZ

JER JE ELEKTROLIT VRLO KOROZIVNA

KISELINA.

- Provjerite je li punjac akumulatora iskopéan s
mreze,

- Provijerite pol stezaljki akumulatora: pozitivan

(simbaol +) i negativan (simbol -).

NAPOMENA: ako nije mogude raspoznati

simbole, podsjedamo da je pozitivna stezaljka

ona koja nije spojena na $asiju vozila.

Spojite klijedta za punjenje crvene boje na

pozitivnu stezaljku akumulatora (simbol +).

- Spojite klijesta za punjenje crne boje na Sasiju
vozila, daleko od akumulatora i od cijevi za
gorivo,

NAPOMENA: ako akumulator nije postavljen
u vozilo, spojiti se izravno na negativnu
stezaljku akumulatora (simbol -).

PUNJENJE

- MNapajati punja¢  akumulatora
kabela za napajanje u utiénicu.

- Odaberite funkciju punjenja preko tipke na sl.
A-1.

spajanjem

TESTIRNJE

pajati punjac akurmul pajanj
Za napajanje u utiénicu.
- Odaberite funkeiju TEST preko tipke na sl. A-1.

kabela
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KRAJ PUNJENJA
- Punja akumulatora pokazuje putem paljenja
simbola da je punjenje zavrieno s

pozitivnim ishodom.

- Iskopéati punja¢ akumulatora s napona
iskopé kabela za 1 je iz strujne
utiénice.

Skinuti klijeita za punjenje crne boje sa
karoserije vozila ili sa negativne stezaljke
akumulatora (simbol -).

Otkaditi klijesta za punjenje crvene boje sa
pozitivne stezaljke akumulatora (simbol +).
Odloziti punjaé akumulatora na suho mjesto.
Zacepiti celije akumulatora sa prikladnim
cepovima (ako su prisutni).

ODRZAVAMNJE (aktivno
TRONIC ili PULSE TRONIC)
- Ostaviti da se punjac baterije napaja s mreze.
= Ne prekidati postupak punjenja,
- Ostaviti spojena klijeita za punjenje na
bateriju €ak i nakon zavrietka punjenja.
Punjaé baterije automatski prekida i pokrece
fazu punjenja i odrzava napon baterije unutar
opsega napona predvidenog za proizvod.

samo u rezimu

6. ZASTITE PUNJACA BATERLJE

Punja¢ baterije se samostalno &titi u sluéaju:

- preopterecenja (prekomjerna isporuka struje
prema bateriji).

kratkog spoja (hvataljke za punjenje u
medu mbnom dodiru).

- iteta na ¢ima baterije.
ulEd&] je zaiticen od preupteredenja. kratklh

| °L |

INSTRUKCJA OBSEUGI

AN

UWAGA: PRZED UZYCIEM PROSTOWNIKA
DO LADOWANIA AKUMULATOROW NALEZY
UWAZNIE ~ PRZECZYTAC  INSTRUKCIE
OBSLUGIH!

1. OGOLNE BEZPIECZENSTWO PODCZAS
0BS5tUGI PROSTOWNIKA

- Akumulatory wydzielajg podczas fadowania
gazy wybuchowe, nalezy unikaé powstawania
plomieni i iskier. NIE PALIC

- Umiedci¢  akumulatory przeznaczone do
ladowania w miejscu wietrzonym.

- Przed  uzyciem
niedoswiadczone

urzadzenia
muszy

osoby

zostaé

Urzadzenie moze byé uiywane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz przez
osoby o ograniczonych mozliwosciach
ﬁzyunych :zu:mwyth luh umyslnwy:h
lczenia Iub
y, pod war
bgdq z nlego korzystac pod nadzorem Iub
po uzyskaniu wskazéwek dotyczacych

i wiad

znego ui i

spojeva 1 zamjene pol zah Ci

F 9 ¥ X

unutarnjim elektronickim zr ienia zagrozen z nim zwiazanych
uredajima. - Nie pozwala¢ dzieciom bawi¢ sie
urzadzeniem.
7. KORISNI SAVJETI - Czyszezenie | konserwacja, ktorej
- Otistiti pozitivni | negativni priteza¢ od wykoaaaie nalezy do obowiazkéw

mogucih oksidacija kako bi se osigurao dobar
dodir hvataljki.

- Ako je baterija za koju se namjerava
upotrijebiti punjaé baterije stalno postavljena
na vozilo, potrebno je konzultirati prirucnik
za upotrebu i/ili servisiranje vozila, poglavije
"ELEKTRICMI SUSTAV" ili "SERVISIRANIE" Po
mogudnosti prije punjenja iskljuditi pozitivni
kabel koji ¢ini sastavni dio elektricnog sustava
vozila.

nie moze byé¢ wykonywane
pmz dzieci bez nadzoru.

- Przed podigczeniem lub rozlaczeniem kabli
do tadowania akumulatora nalezy wylaczyc
kabel zasilania z sieci.

- Nie podlgczac¢ zaciskéw do akumulatora
lub rozlaczad ich podczas funkcjonowania
prostownika.

- Nieuzywad wzadnym przypadku prostownika
wewnatrz pojazdu samochodowego lub pod
pokrywa silnika.
Wymienic kabel zasilania wytacznie na kabel
oryginalny.
Jezeli przewdd zasilania jest uszkodzony,
musi zostad wymieniony przez producenta
lub przez autoryzowany przez niego serwis
techniczny lub w kaidym razie przez osobe
posiadajaca podobne kwalifikacje, w sposob
zapobiegajacy wszelkim zagrozeniom.

- Nie uzywad prostownikéw do ladowania
akumulatorow, ktdre nie nadajg sie do
fadowania.

- Sprawdzic, czy napiecie zasilania znajdujace
sie do dyspozycji, odpowiada napieciu
podanemu na tabliczce danych prostownika.
Aby nie uszkodzi¢ instalacji elektronicznej
pojazdow naleiy przeczytad, zachowad |
skrupulatnie przestrzegac zalecenia podane
przez producentdw pojazdéw w przypadku,
kiedy prostowniki s3 uzywane zaréwno do
ladowania jak i do wruchamiania tychze
pojazdow; to samo dotyczy wskazowek
podanych przez producenta akumulatordw.

Niniejszy prostownik zawiera elementy,

takie jak wylaczniki lub przekazniki, ktore
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moga powodowad powstawanie lukdw lub
iskier; dlatego tei, jezeli bedzie uzywany
w warsztatach samochodowych lub w
podobnym otoczeniu  nalezy umiescic
go w odpowlednim lokalu lub pokrowcu
przeznaczonym do tego celu.

ik 1T 6V

W trybie PULSE - TRONIC nacisnigcie
przycisku na rys. A-1 przez 2 sekundy
powoduje ustawienie jednej z nastepujacych

Operacje naprawy lub konserwacji atrz
prostownika powinny by¢ wykonywane
wylacznie przez personel doswiadczony.

- UWAGA:  PRZED  WYKONYWANIEM
WSZELKICH OPERACJI ZWYKLE)
KONSERWACJI PROSTOWNIKA
NALEZY  ZAWSZE WYJAC  KABEL

ZASILANIA Z GNIAZDKA SIECIOWEGO,
NIEBEZPIECZENSTWO!

2. WPROWADZENIE | OGOLNY OPIS

Niniejszy prostownik umozliwia ladowanie

akumulatordéw ofowiowych o swobodnym

przeplywie  elektrolitu, uzywanych w

pojazdach silnikowych (benzyna i diesel),

motocyklach, lodziach, itp. | jest zalecany do
fadowania akumulatoréw hermetycznych.

Akumulatory z mozliwoscia doladowania

w zaleinoéci od napiecia wyjéciowego do

dyspozycji: 6V / 3 ogniwa; 12V / 6 ogniw.

Ten model jest prostownikiem jednofazowym

zasilanym napieciem 230V 50/60Hz, o

stalej wartosci pradu | napiecia sterowanej

elektronicznie.

Prad i napigcie fadowania dostarczane przez

urzadzenie przestrzegaja krzywej fadowania

U lub U,

WyposaZenie w zestawie:

- Urzadzenie umozliwia podlaczenie na
wyjéciu réznych rodzajow przewodow
umoiliwiajacych dotadowanie
akumulatordw:

- przewody wyposazone
oczkowe (rys. B-1);

- przewody wyposazone w zaciski (rys.
B-2).

w uchwyty

3. OPIS PROSTOWNIKA DO LADOWANIA
.HKUMULATOROW

3.1  Wybor
tadowania.
Przycisk na rys. A-1 umozliwia ustawienie jednej
z nastepujacych funkgji fadowania lub funkcji
test, w kolejnosci:

Funkcje tadowania PULSE TRONIC

eV

- 6V AGM

- 12V &%
-12V &
- 12V &%
-12V e G
- 12V &%

gulacje i oznaczenie.

prqdu tadowania/napigcia

-
g
b

<
g

AGM+ (Pbca)
AGM+ (Pbca)
EFB

ARRRARRR
<< <

e

i

Funkcje TEST

':‘Tssr‘lzv
) ‘ » 1esta 12V
ik € st 12V

funtq(

SUPPLY |5“PPY
- [: Recovery

3.2 Symbole graficzne

Wskazuje  zwykly  alarm:  odwrdcona
biegunowoic, W procesach PULSE TRONIC i
RECOVERY wskazuje, ze proces nie zakonczyl sig
pozytywnym wynikiem.

faal
lia akurr

lje poziom
6V 12V

Ustawione napiecie akumulatora,

&%

Wybér pradu fadowania 1A (858) lub 4A (
D),

%

Funkcjonowanie w niskich temperaturach.

@@@@@@@.

I

| wice | meiie | |

L Sea?

CHECK FLOAT
DESULFATION  MAINCHARGE VERFY PULSE

Fazy tadowania PULSE-TROMIC.
ik 12v
Test stanu natadowania akumulatora.
TesT Bk € o512V
Test funkcjonowania obwodu alternatora
pojazdu.

> o 12v

Test zdolnosci uruchamiania akumulatora - CCA.

TEsTm |

Test BAD: wskazuje negatywny wynik testu.

TEST il |

Test SUF: wskazuje zadowalajacy wynik testu.

TEST il

Test OK: wskazuje pozytywny wynik testu.

-44 -



—HO®s 12V

Wynik LADOWANIA pozytywny.

—B12v [}

Wynik RECOVERY pozytywny.

:..:_ﬂ ;.[i )Eial =

Symbole migajace kolejno. Proces RECOVERY
w toku.

12v [

Tryb RECOVERY.

12v

Tryb SUPPLY generatora napiecia 6V lub
12V. Tryb niezabezpieczony przed odwrotng

polaryzacja, zwarciem | nieprawidiowym
wyborem napiecia.
Uwaga p ik do fad
akumulatora moze ulec

uszkodzeniu, jesli jest
nieprawidlowy sposob.

podigczony w

3.3 Przyklad y lizacie

- *

.
8 ®

KONIEC LADOWANIA PULSE TRONIC - WYNIK
pOZYLywny.

ﬁ <> 12V

e A
KONIEC LADOWANIA PULSE TRONIC - WYNIK
negatywny.

1[z=v
=8

KONIEC RECOVERY - WYNIK pozytywny.

15\!
A

KONIEC RECOVERY - WYNIK negatywny.

[
<+

E TEST

Wynik TEST alternatora - WYNIK pozytywny.

[

- +

* <o

TEST
=l

Wynik TEST alternatora - WYNIK zadow.

- +

[y

-+

j TEST

Wynik TEST CCA - WYNIK negatywny.

34U ienia chemiczne ak

GEL : Akumulator

zaplombowany.

AGM : akumulator olowiowy typu

“AGM™  akumulatory  olowiowe,

zaplombowane, z elektrolitem na

materiale absorbujgcym.

Akumulator olowiowy typu AGM z

dodatkiem wapnia Ca.

: Akumulator  ofowiowy “Enhanced
Flooded  Battery:  akumulatory
olowiowe z zaawansowang zdolnoscia
rozruchu, zalecane dla pojazddw z
funkcja START-STOP.

# ; Zwykly  akumulator
warunkach  niskiej
ponizej 0°C.

: Akumulator litowo-jonowy.

olowiowy

AGM+:
EFB

olowiowy w
temperatury,

Li

4. INSTALOWANIE

USTAWIENIE PROSTOWNIKA

- Podczas funkcjonowania nalezy ustawic
prostownik w stabilny sposéb.

- Nie podnosi¢ prostownika wykorzystujac w
tym celu przewdd zasilania lub przewod do
ladowania.

PODLACZENIE DO SIECI

- Prostownik nalezy podiaczyé wylacznie do
sieci zasilania, w ktorej znajduje sig uziemiony
przewdd neutralny.

Sprawdzi¢ czy napiecie sieciowe odpowiada
wartosci napiecia funkcjonowania.

- Sie¢ zasilajaca musi by¢ wyposaiona w
odpowiednie systemy zabezpieczajace, takie,
jak bezpieczniki lub wylgczniki automatyczne,
dostosowane do  maksymalnej mocy
pobieranej przez urzadzenie.

- Podtaczyé do sieci wykorzystujac odpowiedni
przewod.

- Ewentualne przediuienia przewodu zasilania
powinny posiada¢ cdpowiedni przekroj, ktary
nie moze byé nigdy mniejszy od przekroju
dostarczonego przewodu,

5. FUNKCJONOWANIE

PRZYGOTOWANIE DO LADOWANIA

Zauwaz: Przed przystapieniem do ladowania
nalezy sprawdzi¢ czy pojemnosc akumulatorow
(Ah), ktdre zamierza sig ladowac, nie jest
mniejsza od pojemnoici podanej na tabliczce
(C min).

Postepowad zgodnie z instrukcja, skrupulatnie
przestrzegac podanej nizej kolejnosci.

- Zdjac  pokrywy  akumulatora  (jezeli
wystepujal, w ten sposdb gazy powstajace
podczas ladowania moga sig ulatniac.
Sprawdzic czy poziom elektrolitu zakrywa
plytki akumulatorow; jezeli tak nie jest nalezy
dolac wody destylowanej, az do ich zalania na
5-10 mm.
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UWAGA! ZACHOWAC SZCZEGOLNA
A OSTROZNOSC ~ PODCZAS  TEJ

CZYNNOSCI, PONIEWAZ ELEKTROLIT
JEST KWASEM WYSOCE KOROZYJNYM.
- Sprawdzic¢ czy prostownik jest odigczony od
gniazda sieciowego.
Sprawdzic polaryzacje zaciskow akumulatora:
dodatnia (symbol +) i ujemna (symbol -).
ZAUWAZ: jezeli symbole nie sy dobrze
widoczne przypomina sig, ze zacisk dodatni
jest zaciskiem, ktory nie jest podigczony do
podwozia pojazdu.
Podigczy¢  zacisk kleszczowy przewodu
ladujacego koloru czerwonego do zacisku
dodatniego akumulatora (symbol +).
Podlaczy¢  zacisk przewodu fadujacego
koloru czarnego do podwozia pojazdu, w
odpowiedniej odleglosci od akumulatora
oraz od przewodu paliwa.
Uwaga: jezeli akumulator nie zostat
zamontowany w pojeidzie, nalezy podigczyd
sie  bezpodrednio do zacisku ujemnego
akumulatora (symbol -).

LADOWANIE

- Podlaczy zasilanie do prostownika wkladajac
wtyczke przewodu zasilania do gniazdka
sieciowego.

- Ustawi¢ funkcje fadowania przy uzyciu
przycisku na rys. A-1.

TEST

Podlaczyc zasilanie do prostownika wkladajac

wtyczke przewodu zasilajacego do gniazda

sieciowego.

- Ustawic funkcje TEST przy uzyciu przycisku na
rys. A-1.

KONIEC tADOWANIA
- Prostownik sygnalizuje poprzez wlqczeme

biegunowosci za pomocg wewnetrznych
zabezpieczen elektronicznych.

7. UZYTECZNE WSKAZOWKI

- Wyczyicic zacisk dodatni | ujemny z osadow
tlenku, aby zapewnic w ten sposob dobry styk
zaciskow.

- Jezeli akumulator, z ktorym zamierza sie
wykorzystad ten prostownik jest na stale
zamontowany w pojeidzie, nalely przeczytad
réwniez instrukcje obslugi iflub konserwacji
pojazdu, pod hastem "INSTALACIA
ELEKTRYCZNA" lub "KONSERWACJA" Przed
przystapieniem do tadowania najlepiej jest
rozlgczyd kabel dodatni, bedacy czescia
instalacji elektrycznej pojazdu.

| (P |
OHJEKIRJA

TAMA
ENNEN

KAYTTOOHJE
AKKULATURIN

HUOMIO: LUE
HUOLELLISESTI
KAYTTAMISTA!

1. TAMAN  AKKULATURIN  KAYTTOA
KOSKEVAT YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

- Latauksen aikana syntyy rajahtavia kaasuja.
Eliminoi liekin ja kipininmuodostusriski, ALA
POLTA!

- Aseta ladattavat akut tuuletettuun tilaan,

- i henkilot

symbolu Iﬁ]zakoﬁczeme' d

wynikiem pozytywnym.

Odlaczyé zasilanie od prostownika wyjmujac
wtyczke kabla z gniazda sieciowego.
Odtgczyc kleszcze zaciskowe do fadowania

on

koul: i kai i ennen
laitteen kayttoa.

- Laitteen kdyttd on sallittu vahintddn
8-vuotiaille lapsille ja sellaisille henkilgille,

koloru czamnego od pod
zacisku ujemnego akumulatora (symbol -).

Odlaczyé kleszcze zaciskowe do ladowania
koloru czerwonego od zacisku dodatniego
akumulatora (symbol +).

Umiescié prostownik w suchym miejscu.
Zamknac ogniwa akumulatora zakladajac
specjalne korki, (jezeli wystepuja).

UTRZYMYWANIE (aktywne tylko w trybie

TRONIC lub PULSE TRONIC)

- Pozostawic prostownik podigczony do
zasilania z sieci.

- Nie przerywac procesu ladowania.

- Pozostawi¢ podiaczone kleszcze zaciskowe,
nawet po zakonczeniu ladowania.

Prostownik sp duj yczne

przerwanie i poncvwne uruchomienie fazy

fadowania, z utrzymaniem napigcia baterii w

zakresie ustalonym wezesniej dla urzadzenia.

6. ZABEZPIECZENIA LADOWARKI

Prostownik zabezpiecza si¢ samoczynnie w

nastepujacych przypadkach:

- Przecigzenie (nadmierne dostarczanie pradu
do akumulatora).

- Zwarcie (zaciski fadujace stykaja sie ze soba).

- Zamiana biegunowosci na  zaciskach
akumulatora.
- Urzadzenie jest zabezpieczone przed

przecigzeniami, zwarciami 1 zamiang

Jolden fyysm!n, aisteihin liittyvd tai

pojazdu lub od ki intakyky on rajoi tai
Jnllla ei ole tai tietoa |
td silla ehdolla, ettd heita val

ja opastetaan  laitteen turvalliseen

kayttdan liittyen ja ettd he tuntevat sen
kayttaon liittyvat vaarat.

- Lapset eivit saa leikkii laitteella.

- Lapset eivdt saa suorittaa sddnnollista

hdi ja huoltoa ilman

sopii  air 1
(rajoitus koskee vain Suomea).

- Vedd aina pistotulppa pois sihkorasiasta
ennen kuin litdt latauskaapelit akkuun tai
poistat ne siita.

- Ald kytke tai irrota pihteja  akkulaturin
kaydessa.

- Ald koskaan kiytd akkulaturia ajoneuvon
sisalld tai moottoritilassa.

kayttoon

okaapeli vain alkug
malliin.

- Anna vahingoil l virtajohd,
vaihto valmistajan, valtuutetun
teknisen  huoltopalvelun  tai  vastaavan
ammattipatevyyden omaavan  henkilén

suoritettavaksi, jotta
onnettomuuksilta,

- Ala  kayta  akkulaturia
akkujen lataamiseen.

- Tarkista, ettda kaytettivin verkon jannite
vastaa akkulaturissa olevan kyltin tietoja.

- Ajoneuvojen elektroniikan vaurigittamisen

valtyt mahdollisilta

kertakayttaisten
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valttamiseksi lue, sdilyta ja noudata tarkasti
ajoneuvojen valmistajien antamia varoituksia,
kun akkulaturia kdytetdan lataukseen ja
kdynnistamiseen; sama koskee akkulaturin
valmistajan antamia ohjeita.

- Tamd akkulaturi  sisdltada  osia, kuten
virtakytkin ja rele, jotka voivat aiheuttaa
valokaaria ja kipindita. Kun laturia kaytetddn
autokorjaamolla tai vastaavassa paikassa,
se pitdad ndin ollen sijoittaa turvalliseen ja

Vain pateva asentaja saa suorittaa akkulaturin

korjaus- ja huoltotoimenpiteet.

- HUOMIO: KUN TARKASTAT JA HUOLLAT
AKKULATURIA, TARKISTA AINA ETTA
VERKKOJOHTO El OLE KYTKETTY. VAARA!

=]

. JOHDANTO JA YLEISKUVAUS

Talla akkulaturilla voidaan ladata lyijyakkuja
vapaalla elektrolyytilld, joita kaytetddn
moottoriajoneuvoissa  (bensa  ja  diesel),

moottoripyorissd, veneissd  jne, ja  se
on tarkoitettu  hermeettisten  akkujen
lataamiseen.

- Ladattavat akut saatavilla olevan
ulostulojdnniteen mukaan ovat: 6V / 3

kennoa; 12V / 6 kennoa.
Tama malli on akkulaturi, jonka virransyotto
230V 50/60Hz on yksivaiheinen, vakiovirralla
ja -jannitteelld, joita ohjataan elektronisesti.
Laitteen tuottama latausvirta ja -jannite
noudattavat latauskayraa |U tai U,
Sarjavarusteet:
- Laitteen ulostuloon voidaan liittdd erilaisia
akkujen latausjohtoja:
- silmukoilla varustetut johdot (kuva B-1);
- pihdeilld varustetut johdot (kuva B-2).

3. AKKULATURIN KUVAUS

Ohjaus-, sddté- ja merkinantolaitteet.

3.1 Latausvirran/latausjannitteen valinta.

Nappaimella kuva A-1 asetetaan yksi seuraavista

lataus- tai testitoiminnoista, perdkkain:

Lataustoiminnot PULSE TRONIC

- 8V

- 6V AGM

- 12V &%

-12V o
- 12V &%
1 2V >

a5
<
&

o -l;l-l b b
Q222222
?@ﬁgﬁ@ﬁ@

AGM+ (Puca)
AGM+ (Pbca)
EFB

EFB

Li

Li

*

-
g
)
*

TEST-teiminnot

':‘1'53712\’

' — = testao12V
Bk € T 12V
ik TesT6V

Toimintatavassa PULSE - TRONIC painamalla
nappdintd kuva A-1 2 sekunnin ajan
yksi T

" [SUPPLY |>HPPlY

- ::: Recavery

3.2 Graafisten symbolien selitykset

Osoittaa  yleista halytysta: kaanteinen
napaisuus. Menetelmissd PULSE TRONIC ja
RECOVERY osoittaa, ettd menetelmd ei ole
antanut positiivista tulosta.

Ospittaa akun lataustasoa.

6V 12V

Asetettu akun jannite.

&% o

Latausjannitteen 1A (855) tai 4A valinta (
[}

S

Toiminta matalilla limpétiloilla.

@@@@@.@.

oeodeeoo

Vall=BSEEIL

ok | wie | mecue | Red
DESULFATON  NANCHIRGE VERRY
Latausvaiheet PULSE-TRONIC.

=k 12v

Akun lataustilan testi.

TesTEEE € 12V

Ajoneuvon vaihtovirtageneraattorin
toimintotesti.

> o12v

Akun kaynnistyskyvyn testi - CCA,

TEST ij

Testi BAD: osoittaa negatiivista testitulosta.

TEST mil |

Testi SUF: osoittaa riittavaa testitulosta.

TEST mlS

Testi OK: osoittaa positiivista testitulosta.

—H®a>12v

LATAUKSEN tulos positiivinen.

—B12v ()

RECOVERY tulos positiivinen,

PULSE

-47 -



Symbolit  vilkkuvat perakkdin. Menetelma
RECOVERY kdynnissa.

12v [}

Toimintatapa RECOVERY.

[y

-

TEST
il

CCATESTIN tulos - negatiivinen TULOS.

3.4 Akun kemiallinen asetus:
EL : sinetsity lyijyakku.

AGM : Lyijyakku tyyppi "AGM": sinetdidyt
12V SUPPLY lyijyakut, elektrolyyttid absorboivalla
Toimintatapa SUPPLY jannitelihde 6v tal materiaalilla.
12V. Toimintatapaa ei suojattu k AGM+: Lyijyakku tyyppi AGM, johon on lisitty
napaisuudelta, oikosululta tai jannitteen kalkkia Ca.
vaaralta valinnalta. EFB : Lyijyakku “Enhanced Flooded

Battery":  lyijyakut kehlttyneella
CiE Varoitus! Akkulaturi voi kaynnistyskapasiteetilla aj ill
vahingoittua jos se on kytketty joissa on START-STOP -toiminto.
vaarilla tavalla. # : Yleinen lyijyakku alhaisissa
lampatiloissa, alle 0°C.
3.3 Esimerkkeji merkinannoista Li : Litiumioniakku,
4. ASENNUS

H > 12V
—

®

AKKULATURIN SLOITUS
- Aseta akkulaturi toiminnan aikana vakaalla
tavalla.

LATAUKSEN LOPPU PULSE TRONIC - positiivinen
TULOS.

ﬁ <> 12V

® A

LATAUKSEN LOPPU PULSE TRONIC - negatiivinen
TULOS.

1[z:v
— 8

FINE RECOVERY - positiivinen TULOS.

12V

“A

FINE RECOVERY - negatiivinen TULOS.

*
*

E TEST

Vaihtovirtageneraattorin
positiivinen TULOS.

TESTIN  tulos

-
-+

TEST
mll |

Vaihtovirtageneraattorin TESTIN tulos -
TULOS.

e

riittéva

- Vala in nostamista sahkojohdosta
tai latausjohdosta.

VERKKOON KYTKENTA

Akkulaturi  voidaan  kytked  ainoastaan
virransyottajarjestelmaan maadoitetulla
nollajohtimella,

Tarkasta, ettd verkon jannite vastaa
toimintajannitetta,

- Virransytttolinja on  oltava  varustettu
suojalaitteilla, kuten sulakkeet tai

automaattikatkaisimet, jotka owvat riittdvan
suuria sietamaan laitteen maksimiabsorptiota.
- Verkkoliitantd tehdaan siihen tarkoitetulla
johdolla.
- Mahdollisten sahkojohdon jatkeiden
leikkauksen on oltava sopiva eikd koskaan
pienempi kuin toimitetun johdon leikkaus.

5. TOIMINTA
VALMISTELU LATAUSTA VARTEN
HUOMIO: Tarkasta ennen latausta, ettd
ladattavaksi aiotun akun kapasiteetti (Ah) ei ole
alle kyltissa ilmoitetun kapasiteetin (C/min).
Moudata ohjeita tarkasti  alla  olevassa
]arjestyksessa
Poista akun kannet (jos mukana) niin, ettd
latauksen aikana syntyvét kaasut paasevit
pois.
- Tarkasta, ettd elektrolyytin taso peittdd
akkujen levyt; jos ne ovat paljaat, lisda
tislattua vettd, kunnes ne uppoavat 5 -10 mm.

VAROITUS! OLE MAHDOLLISIMMAN
VAROVAINEN TAMAN
TOIMENPITEEN AIKANA, KOSKA
ELEKTROLYYTTI ON ERITTAIN SYOVYTTAVA
HAFPPO.
- Tarkasta, ettd akkulaturi on irti kytketty
verkosta,

- Tarkasta  akun  liittimien  napaisuus:
positiivinen  (symboli +) ja negatiivinen
(symboli -).

HUOMAA: jos symbolit eivat erotu, muista,
ettd positiivinen liitin on se, jota ei ole
kytketty auton runkoon.
- Liitd punainen latauspihti akun positiiviseen
imeen (symboli +).
Liita musta latauspihti auton runkoon, kauas
akusta ja polttoainekanavasta.
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HUOMAA: jos akkua ei ole asennettu autoon,
liitda suoraan akun negatiiviseen liittimeen
(symboli -}.

LATAUS

- Laita akkulaturiin virta asettamalla virtajohto
verkkopistorasiaan.

- Valitse toiminto kuvan A-1 painikkeella,

TESTI

Laita virta
verkkopistorasiaan.

- Valitse toiminto TEST kuvan A-1 painikkeella.
LATAUKSEN LOPPU

Akkulaturi osoittaa symbolin ﬂ

syttymiselld, ettd lataus padttyi onnistuneesti.
Poista virransyotté akkulaturista irrottamalla
sahkdjohdon pistoke sdhkoverkon
pistorasiasta.

- Irrota musta latauspihti auton rungosta tai
akun negatiivisesta littimesta (symboli -).
Irrota punainen latauspihti akun positiivisesta
liittimesta (symbali +).

Aseta akkulaturi kuivaan paikkaan.

virtajohto

(DA) |

INSTRUKTIONSMANUAL

AL

GIV AGT: L&AS BRUGERVEJLEDNINGEN

OMHYGGELIGT IGENNEM, F@R
BATTERILADEN TAGES | BRUG.
1. ALMENE SIKKERHEDSREGLER FOR

ANVENDELSE AF DENNE BATTERILADER

- Under opladningen dannes der eksplosive
gasser. Eliminér risici for flamme og
gnistdannelse, RYG IKKE!

- Placér batterierne pa et sted med god
udluftning, mens de oplades.

- Uerfarne personer skal opleres pa

Sulje akun kennot siihen tarkoi
(jos mukana).

illa tulpilla

YLLAPITO (vain TRONIC tai PULSE TRONIC
-tavoissa)

- Anna akkulaturin saada virtaa

- Ala keskeyti latausta,

- Jata latauspihdit kiinni akkuun viela latauksen

Jjalkeen,

Akkulaturi  keskeyttad automaattisesti  ja
ka uudelleen | iheen sailyttaen
akun  jdnnitteen  tuotteelle  asetettujen
jannitealueiden sisalla.

6. AKKULATURIN SUOJAT

Akkulaturi  sucjautuu  itse  seuraavissa
tapauksissa:

- Ylikuormituksen yhteydessd (liian korkea
latausvirta akkuun).

- Oikosulku  (kytkentdliittimet
toisiaan).

- Laite on suojattu ylikuormitusta, oikosulkua
sekd napaisuuden kddntymistd vastaan
sisaisilla elektronisilla suojauksilla.

koskettavat

7. YLEISIA NEUVOJA

- Puhdistanavat mahdollisista happikasaumista
niin, ettd kontakti on hyva.

- Jos  akkulaturilla ladataan ajoneuvoon
pysyvasti  asennettua  akkua, sinun  on
luettava myds ajoneuvon kayttd- ja/tai
huoltokirja kohdasta SAHKOVARUSTEET tai
HUOLTO. . Ennen kuin aloitat latauksen, irrota
(mieluummin) ajoneuvon sihkolaitteiston
positiivinenkaapeli.

P de vis, for de tager apparateti brug.
- Apparatet kan anvendes af born pa mindst
8 ar og personer med nedsatte fysiske,
eller dndelige evner samt
af personer, der ikke rader over den
fornedne erfaring eller viden, sifremt de
holdes under opsyn eller er blevet satind i,
L, i PP des pa sikker vis
og har forstiet de dermed forbundne farer.

- Born ma ikke lege med apparatet.

- Rengerings- og vedligeholdelsesopgaver,
der pahviler brugeren, ma ikke foretages
af bern uden opsyn.

- Traek altid forst stikket ud af stikkontakten, for
ladekablerne sluttes til eller tages af batteriet.

- Batteriladen ma ikke vaere i funktion, mens
tangerne sluttes til eller tages af batteriet.

- Anvend aldrig batteriladeren inde i et keretej
eller i motorhjelmen.

- Forsyningsledningen  ma
udskiftes med et originalt.

- Hvis forsyningsledningen er beskadiget,
skal den udskiftes af producenten eller
af den tekniske assistance eller under
alle omstendigheder af en person med
tilsvarende kompetence for at undga hvilken
som helst risiko.

- Batteriladeren ma ikke anvendes til opladning
af batterier, der ikke kan genoplades.

- K llér om netspaendingen, som er til

med angi

udelukkende

1, stemmer
pé batteriladerens typeskilt.

- For at undgd at beskadige keretojernes
elektronik under opladning og igangsatning
med batteriladeren, skal man lase, opbevare
og neje overholde anvisningeme fra det
pageldende  keretejs  fabrikant  samt
batteriproducentens anvisninger.

- Denne batterilader indeholder dele sasom
stramafbrydere og relaeer, som kan fremkalde
lysbuer og gnister. Hvis batteriladeren

des pa et bilvaerksted eller li d
bor den siledes placeres pa et sikkert sted
eller opbevares i egnet indpakning.

- Reparations- og vedligeholdelsesarbejde
pa batteriladeren ma kun udferes af erfarne
fagmaend.

- GIV AGT: MAN SKAL ALTID TRAKKE
STIKKET UD AF STIKKONTAKTEN, F@R DER
FORETAGES ENHVER FORM FOR ENKEL
VEDLIGEHOLDELSE PA BATTERILADEREN,
FARE!

ne
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2. INDLEDNING OG ALMEN BESKRIVELSE

Denne batterilader ger det muligt at
oplade blybatterier med fri elektrolyt, der
anvendes | motorkeretejer (benzin og
diesel), motorcykler, cykler, bade osv, og
den er velegnet til opladning af hermetisk
forseglede batterier.

Opladelige batterier afhangigt at den

tilgengelige udgangsspaending: 6V/3 celler;

12V/6 celler.

Denne model er en batterilader med enfaset

230V 50/60Hz-forsyning, med elektronisk

styret, konstant strem eller spanding.

Ladestremmen og -spandingen, som

apparatet leverer, felger ladekurven IU eller U.

Serieudstyr:

- MApparatet gor det muligt at forbinde
forskellige slags kabler til opladning af
batterier ved udgangen:

- kabler forsynet med lokker (fig. B-1);
- kabler forsynet med tang (fig. B-2).

3. BESKRIVELSE AF BATTERILADEREN
Kontrol-, regulerings- og
signaleringsanordninger.

3.1Valg af ladestrom/-spanding.

Knappen pa fig. A-1 anvendes til at indstille en
af felgende funktioner, opladning eller test,
efter hinanden:

PULSE TRONIC-opladningsfunktioner

- 6V
- 6V AGM
- 12V &5

e e s s e e e
PP
DINANIHINE

®OC

-
¢
D

AGM+ (pbca)
AGgH- (PbCa)

EF
EFB

-
<2
He
*

TEST-funktioner

ik resT12V

B reste 12V
ek i 12V
"=k resT 6V

Hvis der i tilstanden PULSE - TRONIC trykkes
pa knappen pa fig. A-1i 2 sekunder, indstilles

en af folg

4

SUPPLY | SUPPlY

- [: Recavery

3.2 Grafiske symboler

Angiver generel alarm: ombytning af poler.

lobet af processerne PULSE TRONIC og

RECOVERY angiver den, at processen ikke gav et
positivt resultat.

Angiver batteriets opladningsniveau.

6V 12V

Indstillet batterispaending.

3% 6=

Valg af ladestrom 1A ( 355 ) eller 4A (&),

e

Funktion ved lave temperaturer.

lelolololalulo
neooemmo

Opladningsfaser PULSE-TRONIC.

=k 12v

Test af batteriets ladetilstand.

TesTEEE ¢ 12V

Funktionstest for bilens generatorkreds.

> o o12v

Kapacitiv test for batteristart - CCA,

TEsT |

Test BAD: Angiver negativt resultat af test.

TEST mill |

Test SUF: Angiver tilstraekkeligt godt resultat af
test.

TEST mllS

Test OK: Angiver positivt resultat af test,

—B®s»12V

Positivt resultat OPLADNING.

—B12v(]

Positivt resultat RECOVERY (GENOPRETNING).

Symboler blinker efter hinanden. RECOVERY i
gang.

12v [}

Tilstand RECOVERY.

12v

SUPPLY tilstand for generator, spaending 6V eller
12V. Tilstand, der ikke er beskyttet mod ombytning
af polaritet, kortslutning og forkert valg af spaending.

Pas pa, batteriladeren kan blive
beskadiget, hvis det forbindes
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forkert.

3.3 Eksempler pa signalgivning
- +

-8

AFSLUTNING AF OPLADNING PULSE TRONIC -
positivt RESULTAT.

ﬁ <> 12V

® M

AFSLUTNING AF OPLADNING PULSE TRONIC -
negativt RESULTAT,

12V

1[2=V
S

AFSLUTNING AF RECOVERY (GENOPRETNING) -
paositivt RESULTAT.

12v
A

AFSLUTNING AF RECOVERY (GENOPRETNING) -
negativt RESULTAT.

Li

4. INSTALLATION

PLACERING AF BATTERILADEREN

- Under drift skal batteriladeren sta stot.

= Undlad at hive batteriladeren op med
forsynings- eller opladningsledningen.

: Lithium-ion-batteri.

FORBINDELSE TIL NETFORSYNINGEN

- Batteriladeren ma udelukkende forbindes til

et forsyningssystem med en jordforbundet

nulledning.

Kontrollér, om netspandingen  stemmer

overens med driftsspaendingen.

Forsyningslinjen skal vaere forsynet med

beskyttelsessystemer, sasom sikringer eller

automatiske afbrydere, der kan holde il

apparatets maksimale forbrug.

- Forbindelsen til for ttet skal oprettes
ved hjzlp af det dertil beregnede kabel.

- Eventuelle forlengerledninger skal
have et passende tvarsnit, under ingen
omstendigheder mindre end det
medleverede kabels.

5. DRIFT

FORBEREDELSE TIL OPLADNINGEN

OBS: Fer man gadr i gang med opladningen, skal

man kontrollere, om kapaciteten for de batterier

[Ah), der skal oplades, ikke er mindre end den,

der er angivet pa typeskiltet (C min).

Anvisningerne skal folges helt nojagtigt i den

raekkefelge, de er opfort i nedenfor.

- Fjern  batteridekslerne  (safremt  de
forefindes), sd gassen, der opstdr under
opladningen, kan stramme ud.

- Kontrollér, at elektrolyttens niveau dakker
batteripladerne; hvis de ikke er tildakket,
haldes der destilleret vand pa, indtil pladerne
er 5-10 mm under vandet.

GIV AGT! UDVIS ST@RST MULIG

A FORSIGTIGHED UNDER DETTE

ARBEJDE, DA ELETROLYTTEN ER EN

YDERST £TSENDE SYRE.

- K llér, om batterilad,

1 er frakoblet

netfarsyningen.
- Ki

Har sLr

Resultat af generatorTEST - tilstraekkeligt godt
RESULTAT,

- .

>

-

j TEST

Resultat af generatorTEST - negativt RESULTAT.

3.4 Indstilling af batteriets kemi:
GEL : Forseglet blybatteri.

AGM : Blybatteri af typen "AGM™: forseglede
blybatterier med elektrolyt pa
absorberende materiale.

AGM+: Blybatteri af typen AGM med
tilseetning af kalk Ca.

EFB : Blybatteri “Enhanced Flooded

Battery”: blybatterier med avanceret
startkapacitet, der egner sig til
keretgjer med START-STOP-funktion.
& : Almindeligt  blybatteri ved lave
temperaturer, under 0°C.

L ernes polaritet: plus
(symbolet +) og minus (symbolet -).
BEM/ERK: Hvis symbolerne ikke er tydelige,
skal man huske pa, at plusklemmen er den,
der ikke er forbundet til karetajets chassis.

- Forbind den rede ladetang med batteriets
plusklemme (symbolet +).

- Forbind den sorte ladetang med bilens
chassis, langt wvak fra batteriet og
braendstofreret.

BEMARKNING: Hvis batteriet ikke er monteret
i bilen, oprettes der en direkte forbindelse
med batteriets minusklemme (symbol -).

OPLADNING

- Fed  batteriladeren ved at
forsyningskablet i netstikket.

- Vaelg ladefunktionen med knappen pi fig.
A1,

s@tte

TEST

Fed batteriladeren ved at sztte forsyningskablet

i netstikket.

- Veaelg TEST-funktionen med knappen pa fig.
A1,

AFSLUTNING AF OPLADNING
- Ved at taende for symbalet giver

batteriladeren besked om, at opladningen er
afsluttet med et positivt resultat.
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Afbryd netforsyningen til batteriladeren ved

.ir og personer med reduserte fysiske,

at adskille for kablet frar
Kobl den sorte ladetang fra keretajets chassis
eller batteriets minusklemme (symbol -).

Kobl den rede ladetang fra batteriets
plusklemme (symbol +).

- Placér batteriladeren pa et tort sted.

Luk batteriets celler til igen med de dertil
beregnede hztter (hvis de forefindes).

OPRETHOLDELSE (kun aktiv i tilstanden
TRONIC eller PULSE TRONIC)

- Lad batteriladeren blive ved med at vaere
tilsluttet netforsyningen.

Afbryd ikke opladningen.

Lad batteriets ladetnger blive ved med
at vaere tilsluttet, ogsd efter afslutning af
opladningen.

eller le evner, eller
som mangler erfaring og kunnskap, sa
lenge de er under oppsyn eller har blir
instruert i sikker bruk av apparatet og
forstar farene det innebaerer.

- Barn ma ikke leke med apparatet.

- Barn ma ikke foreta rengjorings- eller
vedlikeholdsoppgaver uten & veaere under
oppsyn.

- Stopslet ma alltid tas ut av kontakten for
nettilkoplingen for du kopler ladekablene fra
eller til batteriet.

- Du skal aldri kople eller frakople tengene til

batteriet med batteriladeren igang.

Batteriladeren ma absolutt ikke brukes inne i

en bil eller i bagasjerommet.

- Stramtilferselskabelen ma kun skiftes ut med

Batteriladeren  afbryder o©g genop

automatisk opladningen, og den serger for
at holde batteriets spanding indenfor det
spandingsomrade, der er fastlagt for produktet.

6. BATTERILADERENS

BESKYTTELSESANORDNINGER

Batteriopladeren beskytter sig selv i felgende

tilfaelde:

- Overbelastning (for hoj stremtilfersel til
batteriet).

- Kortsl ilslutningsklemmerne  har
kontakt med hmandEn]
- Hvis batteriklemmernes poler er wvendt

forkert.

Apparatet er takket vaere interne elektroniske
beskyttelsesanordninger  beskyttet  mod
overbelastning, kortslutning og ombytning af
polerne,

7. GODE RAD

- Renger de positive og negative klemmer
for eventuelle oxydaflejringer sa der er god
kontakt

Hvis batteriladeren skal anvendes til et
fastmonteret batteri i et keretaj, ber ogsa
koretejets instruktionsbog konsulteres, se
under “ELANLAG" eller "VEDLIGEHOLDELSE",
Inden opladningen pabegyndes, er det god
praksis at tage koretejets elanlags positive
batterikabel fra batteriet

| o |

en origi
- Hvis stremledningen er edelagt, ma denne
skiftes ut av produsenten eller produsentens
servicetjeneste eller vansett av en person
med lignende kvalifikasjoner, for slik at all
risiko kan unngas.
- Batteriladeren ma ikke brukes til batterier
som ikke er oppladbare.
Kontroller at tilgjengelig stramspenning
tilsvarer verdiet som er indikert pa
batteriladerens  skilt da du  bruker
batteriladeren for ladning og oppstart;
dette gjelder ogsa for indikasjonene som
batterifabrikanten forsyner.
For & ikke skade kjeretoyets elektroniske
seksjon, sla du lese, oppbevare og neye felge
advarslingene som fabrikanten forsyner
sammen med kjoretoyene.
- Denne batteriladeren innholder deler som
strambryter og rele’som kan lage lysbuer eller
gnister. Nar laderen brukes pa et bilverksted
eller lignende, bor den plasseres pa et sikkert
og hensiktsmessig sted.
Reparasjons- og vedlikeholdsarbeid ma
batteriladeren ma kun utferes av fagpersonell.
- ADVARSEL! KONTROLLER ALLTID AT
NETTKABELEN IKKE ER TILKOPLET
STROMNETTET VED KONTROLL 0OG
VEDLIKEHOLD AV BATTERILADEREN! FARE!

2. INTRODUKSJON OG  GENERELL

BESKRIVELSE

- Denne batteriladeren gjer det mulig
a4 lade blybatterier med fri elektrolytt

BRUKERVEILEDNING

ADVARSEL: FOR DU BRUKER
BATTERILADEREN SKAL DU LESE HANDBOKA
NOYE!

1. GENERELLE FORHOLDSREGLER FOR BRUK
AV DENNE BATTERILADEREN

- Under batteriladningen  dannes  det
eksplosive gasser. Unnga farer som flammer
og gnistdannelser, IKKE REYK!

- Plasser batteriene pd en plass med god
ventilasjon for ladningsprosedyren.

- Personer uten erfaringer ma instrueres for
de bruker apparatet.
- Apparatet kan brukes av barn over 8

brukt i motorkjeretey (bensin og diesel),

motorsykler, bater, etc., og er egnet for lading

av hermetiske batterier.

- Oppladb akkurr basert  pa
tilgjengelig uttakspenning: 6V / 3 celler; 12V
/ 6 celler.

- Denne modellen er en batterilader med
spenning 230V 50/60Hz monofase, med
konstant strem og spenning som kontrolleres
elektronisk.

Ladestrammen og spenningen som mates av

apparatet felger IU eller U-ladekurven.

- Utstyr som felger med:

- Apparatet gjor det mulig & koble til ulike
typer ledninger for lading av batteriene i
uttakene:

- ledninger utstyrt med hull (fig. B-1);
- ledninger utstyrt med klemmer (fig. B-2).

3. BESKRIVELSE AV BR'I'I'ERIU\DEREN
Anord r
sngnalering‘

3.1 Valg av ladestrem/ladespenning.

Via tasten fig. A-1 stiller du inn en av de folgende
funksjonene, enten for lading eller test, som

og

2B



folge av:

PULSVETRONIC ladefunksjoner

- AGM
12\! &
-12V <

- 12V &%

- 12\! [

5535
3

AGM+ (Pbca)
AGM+ (Pbca)
EFB

SRRRNER
HBDEY?

3
<
g

-
<
)
*

TEST funksjoner

gk resT12V

P resra> 12V
) :‘ * 1EsTe12V
"=k resT 6V

| PULSE - TRONIC modaliteten, ved a trykke
pa tasten fig. A-1 i 2 sekunder, stiller du inn

4 funkel

en av de folg te i1

- [SUPPLY |5uPPlY

- [: Recovery

3.2 Grafiske symboler

Indikerer generisk alarm: Ombytting polaritet.
| prosessene av PULSE TRONIC og RECOVERY
Indikerer at prosessen ikke har hatt et positivt
utfall.

Indikerer batteriets ladeniva.

6V 12V

Innstilt batterispenning.

&% >

Valgt ladestrom 1A ( 55 ) eller 4A (G—o>).

%

Fungerer ved lave temperaturer,

DORDOCD®
.,W

000006000

I

I : ! ' i 1 'Ul

W | o |woe | |
DESULFATION WA CHARGE VERFY PULSE

PULSE-TRONIC ladefaser.

&=t 12v

Test ladestatus batteri.

TesTEEE € 12V

Funksjonstest kjereteyets dynamokrets.

&> o o12v

Test batteriets oppstartkapasitet - CCA.

TEsT |

Test BAD: Indikerer negativt testresultat.

TEsT il |

Test SUF: Indikerer tilstrekkelig testresultat.

TesT milE

Test OK: Indikerer positivt testresultat.

— BO®s>12v

Positivt resultat LADING.,

~B12v ()

Positivt resultat RECOVERY.

:'>ﬂ >£ ..‘,ﬂ.,_i

Blinkende symboler i rekkefelge. RECOVERY
prosess pagar.

12v )

RECOVERY modalitet.

12V | SUPPLY

SUPPLY maodalitet spenningsgenerator
6V eller 12V. Modalitet ikke beskyttet fra
polaritetombytting, kortslutning og valg av feil
spenning.

A

mite.

Ad 1 PraT)

kan
odelegges hvis den kobles til pa feil

3.3 Eksempler pa varslinger

E%é <> 12V
—H

®

LADESLUTT PULSE TRONIC - Positivt UTFALL.

ﬁ <o 12V

A

LADESLUTT PULSE TRONIC - Negativt UTFALL.

12V
[

-8

ENDT RECOVERY - Positivt UTFALL.
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1[2:\1
A

ENDT RECOVERY - Negativt UTFALL.

- &
-

E TEST

Resultat TEST dynamo - Positivt UTFALL.

>

.

* <

D TEST

Resultat TEST dynamo - Tilstrekkelig UTFALL.

[

-

j TEST

Resultat TEST CCA - Negativt UTFALL.

3.4 Kjemisk innstilling av batteriet:
GEL

: Forseglet blybatteri.

AGM : Biybatteri av “AGM" type: blybatteri,
forseglet, med  elektrolytt pa
absorberende materiale.

AGM+: Blybatteri av “AGM" type med
kalsiumtilskudd Ca.

EFB : Blybatteri  “Enhanced  Flooded
Battery”: blybatterier med utviklet
startkapasitet tilpasset kjoretoyer med
START-STOP funksjon.

£ : Generisk blybatteri for lave
temperaturer, under 0°C.

Li : Lithium-ion-batteri.

4. INSTALLASJON

PLASSERING AV BATTERILADEREN

- Under bruk ma du plassere batteriladeren slik
at den star stabilt.

- Unnga & lefte opp batteriladeren via
stremledningen eller ladeledningen.

TILKOBLING TIL STROMNETTET

- Batteriladeren ma bare kobles til et

stremsystem med neytral leder koblet til jord.

Kontroller at nettverksspenningen er lik

driftspenningen.

Forsyningslinjen ma wvaere utstyrt med
ikri ., enten i eller

automatiske brytere, som tiler apparatets

maksimale absorpsjon.

- Koblingen til stromnettet ma skje med egnet
stremledning.

E il ininger ved
stremledningen md ha en ftilstrekkelig
seksjon og ma uansett aldri vaere mindre enn
apparatets stromledning.

5.FUNKSJON

FORBEREDELSE F@R LADING

NE: Far du utferer ladingen, ma du kontrollere
at kapasiteten ved batteriet (Ah) som du vil lade
ikke er mindre enn den som indikeres pa 1D-
skiltet ved batteriladeren (C min).

Utfer instruksjonene neye ifelge ordren

nedenfor.

- Ta av dekslene pa batteriet (hvis det finnes),
slik at gassene som produseres under
ladningen kan komme ut.

- Kontroller at  elektrolyttniviet  dekker
batteriplatene; hvis de ikke er dekt skal du
tilsette vann til de er dekt til 5 -10 mm.

A ADVARSEL! uTvIS
EKSTREM FORSIKTIGHET
UNDER DENNE  OPERASJONEN DA
ELEKTROLYTTBUFFERREAGENS ER EN
STERKT ETSENDE SYRE.

- Kontroller at batteriladeren er koblet fra

stromnettet.
- K Il lari v for  batteripol

positiv (symbol +) og negativ (symbeol -).
MERK: Dersom symbolene ikke er preget, vaer
oppmerksom pa at den positive terminalen
ikke er koblet til maskinrammen,

- Koble den rode ladeklemmen til batteriets
positive pol (symbol +).

- Koble den svarte ladeklemmen til maskinens
ramme, pa avstand fra batteriet og
drivstoffkanalen.

MERK: hvis batteriet ikke er installert i
kjeretayet, ma man koble direkte til batteriets
negative klemme (symbaol -).

LADNING

- Forsyn batteriladeren med strem ved 3 sette
stramledningen inn i stikkontakten.

- Velg ladefunksjonen via tasten pa fig. A-1.

TEST

- Forsyn batteriladeren med strem ved 3 sette
stramledningen inn i stikkontakten.

- Velg funksjonen TEST via tasten pa fig. A-1.

SLUTT PA LADNINGEN
- Batteriladingen varsler gjennom tenning av
symbolet at ladingen er avsluttet

med positivt utfall.

- Fjern stremmen fra batteriladeren ved & ta ut
stramledningen fra stremuttaket.

- Frakoble den svarte ladningsklemmen fra
maskinrammen eller minuspolen pa batteriet
(symbol -).

- Frakoble den rede ladningsklemmen fra
batteriets positive pol (symbol +).

- Plasser laderen pa et tort sted.

- Lukk battericellene ut med plugger (hvis
tilgjengelig).

VEDLIKEHOLD (aktiv kun i modalitet TRONIC

eller PULSE TRONIC)

- La batteriladeren vaere koblet til stremnettet.

- lkke avbryt ladeprosessen.

- La batteriets ladeklemmer veere koblet til
batteriet ogsa etter endt lading.

Batteriladeren avbryter og starter pa nytt igjen

ladefasen automatisk, ved & holde spenningen

inne i batteriet i en spenningsradius som er

egnet for produktet.

6.VERNEUTSTYR TIL BATTERILADEREN
Batteriladeren beskytter seg selv ved:

- Overbelastning (for hey ladestrom til
batteriet).
- Kortslutning  (koplingsklemmene  berarer

hverandre).
- Pluss(+) og minus() polene er vendt feil veg.
Apparatet er beskyttet mot overbelasting,
kortslutning og omvending av polariteten
ved hjelp av elektroniske innvendige
verneutstyr.
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7.GODE RAD

- Gjer ren batteripolene for eventuelle
oksidbelegg, slik at det oppnas god kontakt.
Skal batteriladeren brukes til et fast montert

- Ta polnilnik za akumulatorje zajema dele,
kot so stikala ali releji, ki lahko povzrotijo
elektriéni lok ali iskro; ée ga torej uporabljate
v garazi ali podobnem okolju, postavite
polnilnik akumulatorjev v poseben prostor ali

- Posege za popravila in vzdrievanje v

batteri i et kj ma dette kj y v pri y ohisje.
instruksjonsbok  kontrolleres, se  under
"ELUTSTYR® eller "VEDLIKEHOLD" Fer

ladningen startes opp er det fornuftig a kople
den positive batterikabelen fra batteriet.

| e |

PRIROCNIK Z NAVODILI ZA UPORABO

OPOZORILO: PREDEN ZACNETE
UPORABLJATI POLNILNIK AKUMULATORJEV,
POZORNO PREBERITE PRIROCNIK ZA
UPORABO!

1. SPLOSNA VARNOST ZA UPORABO TEGA
POLNILNIKA AKUMULATORJEV

- Med polnjenjem akumulatorjev se sproicajo
eksplozivni plini, zato pazite, da ne bo pridlo
do plamena ali isker. NE KADITE,
Akumulatorje, ki se polnijo, postavite na
prezraceno mesto,

Neizkuseno osebje je treba pred uporabo
naprave primerno pouciti.

Napravo smejo otroci, ki starejsi od 8 let,
osebe z zmanjSanimi fiziénimi, cutnimi
ali umskimi zmoinostml. ali osebe, ki

notranjosti  polnilnika akumulatorjev  sme
izvajati le izkuseno osebje.

POZOR: VEDNO IZKLJUCITE NAPAJALNI
KABEL 1Z OMREZJA, PREDEN ZACNETE

1ZVAJATI POSEGE ENOSTAVNEGA
VZDRZEVANJA AKUMULATORJEV,
NEVARNOST!

.UVOD IN SPLOSNI OPIS

- Ta polnilnik za akumulatorje omogoda
polnjenje svincevih akumulatorjev s prostim
elektrolitom, ki se uporabljajo v motornih
vozilih (bencin in dizel), motorjih, plovilih
itd. in je namenjen za polnjenje hermetiéno
zaprtih akumulatorjev.

- Akumulatorji za polnjenje z naslednjimi

razpoloZljivimi napetostmi: 6V / 3 celic; 12V /

6 celic,

Ta model je polnilnik akumulatorjev z

enofaznim napajanjerm 230 V 50/60 Hz s

stalnim, elektronsko krmiljenim tokom in

napetostjo.

Tok in napetost za polnjenje, ki ju dovaja

naprava, sledita krivulji polnjenja IU ali U.

- Serijsko priloZena oprema:

- Naprava omegoéa na izhodu povezovanje
razlicnih kablov za polnjenje akumulatorjev:
- kabli, opremljeni z usesci (slika B-1);
- kabli, opremljeni s kled¢ami (slika B-2).

(3]

3. OPIS POLNILNIKA ZA AKUMULATOR
Kontrolna naprava, nastavljanje in
signalizacija.

3.1 Izbira toka / napetosti polnjenja.

S tipko na sliki A-1 se nastavi ena od naslednjih

z njo izkugenj ali je ne p funkcij za polnjenje ali preizkus, v tem
blj; lupnd odraslih usab zaporedju:

ki so dobile navodila o varni rabi Funkcije polnjenja PULSE TRONIC
ter so razumele, kakino nevarnost lahko - 6V
povzroéa naprava. - 6V AGM

- Otrocisez napravo ne smejo igrati. - 12V &%

- Ciséenjain , ki ju mora izvaj -12V =5
uporabnik, ne sme]u izvajati otroci brez - 12V &% GEL
nadzora.. -12V == GEL

- Napajalni kabel iztaknite iz omreZja, preden - 12V &% AGM
prikljucite ali snamete kable za polnjenje na - 12V «—» AGM
akumulator ali z njega. - 12V &% AGM+(pbca)

- Ne odklopite ali priklopite klesé na - 12V o> AGM+ (phca)
akumulator, ko ta deluje. -12V & EFB

-V nobenem primeru ne uporabljajte - 12V <> EFB
polnilnika za akumulatorje v notranjosti vozila - 12V &% LI
ali pod pokrovoemn matorja. -12V &~ Li

- Napajalni kabel nadomestite le z originalnim - 12V &% *
kablom. -12V oo #

- Ce je napajalni kabel poikodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec ali njegov tehniéni Funkcije TEST

servisni center ali podobno usposobljena

oseba, tako da ne bi prislo do kakrinih koli

tvegan.
= Ne uporabljajte polnilnika akumulatorjev za
polnjenje baterij, ki se ne smejo polniti.
Preverite, da napajalna napetost, ki je na
razpolago, ustreza tisti, ki je navedena na
ploééici s podatki polnilnika akumulatorjev.
Da ne bi poikodovali elektronike vozil,
preberite, shranite in skrbno upostevajte
opozorila proizvajalcev vozil, ko uporabljate
polnilnik akumulatorjev za polnjenje ali za
zagon; enako velja za navedbe proizvajalca
akumulatorjev.

ik resT12V

i"’ TEST o0 12V
'_i"' TEST G 12V
ik resT 6V

V naéinu PULSE - TRONIC s pritiskom tipke
na sliki A-1 za 2 sekundi nastavimo eno od
naslednjih naprednih funkeij:

- [SUPPLY |UPPY
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3.2 Grafiéni simboli

Prikazuje splofen alarm: inverzna polariteta.
Pri postopkih PULSE TRONIC in RECOVERY
prikazuje, da postopek ni dal pozitivnega izida.

Prikazuje stopnjo napolnjenosti akumulatorja.

6V 12V

Mastavljena napetost akumulatorja,

&% >

Izbira toka polnjenja 1A ( 858 ) ali 4A (G—).

%

Delovanje pri nizkih temperaturah.

RECOVERY poteka,

12v [)

Nacin RECOVERY.

12v

Nacin SUPPLY generatorja napestosti 6V ali 12V,
Nacin, ki ni zai¢iten pred inverzno polariteto,
kratek stik in napacna izbira napetosti.

A\

narobe.

Pozor,
se lahko p

polnilnik

akumulatorjev
Ee ga prikljudite

3.3 Primeri signalizacij
-
<o 12V

— B8 ®

KONEC POLNJENJA PULSE TRONIC - pozitiven
1Z1D.

% > 12V

® A

KONEC POLNJEMJA PULSE TRONIC - negativen
1Z1D.

Faze polnjenja PULSE-TRONIC.

i=k 12V

Preskus napolnjenosti akumulatorja,

TesTEEE € 12V

Preskus delovanja alternatorskega vezja v vozilu.

= o 12v

Preskus zmogljivosti zagona akur ja -

15\!
— 8

KONEC RECOVERY - pozitiven IZID.

KONEC RECOVERY - negativen IZID.

CCA.

TEST iﬂ

Test BAD: pomeni negativni rezultat preskusa.

TEST il

Test SUF: pomeni zadosten rezultat preskusa.

TEST ﬂ

Test OK: pomeni pozitiven rezultat preskusa.

—H®a>12v

Pozitiven rezultat POLNJENJA.

—B12v [}

Pozitiven rezultat RECOVERY.,

Zaporedoma utripajodi  simboli. Postopek

- s
<+

a TEST

Rezultat TESTA alternatorja - pozitiven IZID.

o

= +
<+

:l TEST

Rezultat TESTA alternatorja - zadosten IZID.

e

- +

[y

-+

TEST
el

Rezultat TESTA CCA - negativen 1ZID.

3.4 N ljanje kemije al I ja
GEL : zapecaten svincev akumulator,
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AGM : svinev akumulator tipa »AGMe:
zapedaten svinéev akumulator z

elektrolitom na vpojnem materialu.

AGM+: svinéev akumulator tipa AGM z
dodatkom kalcija Ca.

EFB : svinéev akumulator tipa »Enhanced
Flooded Battery«: svinéev akumulator
z naprednimi zmogljivostmi zagona,
primeren za vozila s funkcijo START-
STOP.

£ : Sploden svinéev akumulator, primeren
za nizke temperature pod 0°C.

Li  : Liti-ionski akumulator.

4. NAMESTITEV

UMESTITEV POLNILNIKA AKUMULATORJEV

- Med delovanjem naj bo polnilnik

akumulatorjev postavljen stabilno,
- lzogibajte se dviganju polnilnika

akumulatorjev za napajalni kabel ali kabel za
polnjenje.

PRIKLJUCITEV V OMREZJE

- Polnilnik akumulatorjev se lahko prikljudi
izkljué€no v napajalni sistem, ki ima ozemljeno
niclo.
Preverite, da je omreina napetost enaka
delovni napetosti.

- MNapajalna linija mora biti opremljena z

zaiditnimi sistemi, kot so varovalke ali
samodejna stikala, ki morajo biti dovolj
moéni, prestresej ksimalno absorpcijo
naprave.

Prikljucitev v omrezje je treba izvesti z
ustreznim kablom.

Morebitni  podaljski  napajalnega  kabla
morajo imeti ustrezen prerez in ne smejo biti
tanjsi od napravi prilozenega kabla,

5. DELOVANJE

PRIPRAVA NA POLNJENJE

OPOZORILO: Pred polnjenjem preverite, da

zmogljivost akumulatorja (Ah), ki ga Zelite

napolniti, ni manjia od tiste, ki je navedena na
identifikacijski plos€ici (C min).

Korake navodil skrbno izvedite v navedenem

vrstnem redu,

- Ce so nameiceni, odstranite pokrovike
na akumulatorju, tako da lahko normalno
uhajajo plini, ki nastajajo med polnjenjem v
akumulatorju.

ite, da elektrolit pokriva ploite v

akumulatorju; e gledajo ven iz elektrolita,

dolijte destilirano vodo, dokler ne sega
gladina za 5-10 mm nad ploice.

POZOR! PRI TEM PAZITE, SAJ JE

ELEKTROLIT IZJEMNO KOROZIVNA
KISLINA.
- Preverite, da je polnilnik akumulatorjev
izkljucen iz omreija,
Preverite polariteto
akumulatorju:  pozitiven
negativen (simbol -).
POZOR: e simboli niso veé razloéni, si
zapomnite, da je pozitivni prikljucek tisti, ki ni
povezan z ohisjem avtomohila.
- Prikljucite klei¢e za polnjenje rdece barve na
pozitivni prikljucek akumulatorja (simbol +).
Prikljucite kleile za polnjenje &rne barve na
ohidje vozila, stran od akumulatorja in od
vodov za dovajanje goriva.
POZOR: e akumulator ni v voziluy, kleice érne
barve powveiite neposredno na negativni
prikljucek akumulatorja (simbal -).

prikljuékov  na
(simbol  +) in

POLNJENJE

- Polnilnik za akumulatorje napajajte tako, da
vkljuéite napajaini kabel v omrezno vtiénico.

- lIzberite funkcijo polnjenja s tipko na sliki A-1.

TEST - PRESKUS

Polnilnik za akumulatorje napajajte tako, da
vkljucite napajalni kabel v omrezno vtiénico.

- lzberite funkcijo TEST s tipko na sliki A-1.

KONEC POLNJENJA
- Polnilnik akur z vklopom

ig signalizira, da je bilo polnjenje

uspeéno konéano,

Prekinite napajanje polnilnika akumulatorjev,

tako da odklopite napajalni kabel iz zidne

vticnice.

Odklopite érne kleice za polnjenje z ohidja

avtomobila ali z negativnega prikljucka

akumulatorja, (simbol -).

- Odklopite rdeée kleiée za polnjenje s
pozitivnega prikljucka na akumulatorju
(simbaol +}.

- Polnilnik akumulatorjev shranite na suho

mesto.

Celice akumulatorja zaprite z ustreznimi

pokroviki (ge so prilozeni).

VZDRZEVANJE (aktivno samo v naéinu

TRONIC ali PULSE TRONIC)

- Polnilnik  akumulatorjev  pustite
napajanjem elektriénega omrezja.

- Ne prekinjajte polnjenja.

- Klei¢e za polnjenje pustite povezane na
akumulator, tudi ko je polnjenje koncano.

Polnilnik akumulatorjev bo samodejno prekinil

in spet zagnal poinjenje ter tako vzdrzeval

pod

napetost  akumulatorja  znotraj  vnaprej
doloéenega razpona napetosti za izbrani
izdelek.

6. ZASCITE POLNILNIKA AKUMULATORJEV

Samozaicita se na polnilniku akumulatorjev

sprodi, e pride do:

- Precbremenitve (prevelikega oddajanja toka
proti akumulatorju).

- Kratkega stika (kleice za polnjenje v stiku).

- Obrnjene  polaritete  na  prikljuckih

akumulatorja,

Naprava je zascitena pred preobremenitvami,

kratkimi stiki in obrnjeno  polariteto z

notranjimi elektronskimi zascitami.

7.UPORABNI NASVETI

- Ocistite pozitivni in negativni pol marebitnih
rjastih oblog, tako da zagotovite dober
oprijem klesé.

Ce je akumulator, na katerem nameravate
uporabiti  polnilnik, stalno nameséen na
vozilu, preberite tudi priroénik z navodili ali
za vzdrievanje vozila, poglavje "ELEKTRICNA
NAPELJAVA® ali "VZDRZEVANJE" Bolje je, ce
pred polnjenjern izklopite pozitivni kabel, ki
Je del elektricne napeljave vozila.
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NAVOD NA POUZITIE

AL

UPOZORNENIE: PRED POUZITIM NABIJACKY
AKUMULATOROV S| POZORNE PRECITAITE
NAVOD NA POUZITIE!

1. ZAKLADNE BEZPECNOSTNE POKYNY
PRE POUZITIE TEJTO NABLJACKY
AKUMULATOROV

AN\

- Pocas nabijania sa z akumuldtorov uvolfuji
vybuiné plyny, a preto zabrafte vzniku
plamenov a iskier. NEFAJCITE,

- Umiestnite  nabijané akumuldtory do
vetraného priestoru.
- Osoby, ktoré nemaji skusenosti so

zariadenim, by mali byt pred jeho

L vy

Zariadenie méZu pouzivat deti, ak maja
najmenej 8 rokov, a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo all i
schopnostami, alebo  osoby  bez
skusenosti alebo potrebnych znalosti, za
predpokladu, Ze si pod dozorom, alebo

akumulatorov v ramci oprav alebo udriby
mdze vykonat uz len skuseny personal.

- UPOZORNENIE: POZOR,
MNEBEZPECENSTVO! PRED VYKONANIM
AKEHOKOLVEK UKONU Vv  RAMCI
JEDNODUCHEJ  UDRZBY  NABIACKY

AKUMULATOROV, ODPOJTE NAPAJACI
KABEL ZO SIETE!

2.UVOD A ZAKLADNY POPIS

- Tato nabijacka akumulitorov umoziuje
nabijanie olovenych akumuldtorov s volnym
elektrolytom, pouzivanych v motorovych
vozidlach  (benzinovych aj naftovych),
motocykloch, plavidlach, atd. a je uréend
pre nabijanie hermeticky uzatvorenych
akumulatorowv.

- Akumulatory nabijatelné v zavislosti od
daného vystupného napatia: 6 V / 3 élankov;
12V /6 elankov.

- Tento model predstavuje  nabijacku
akumuldtorov s jednofdzovym napdjacim
napatim 230 V - 50/60 Hz, s konstantnym,
elektronicky riadenym priadom a napatim.
Nabijaci prid a napitie dodavané zariadenim
sleduje nabijaciu krivku IU alebo U.

- Standardna vybava:

- Zariadenie umoziuje pripojif na vystup
rozne  druhy kdblov pre nabijanie
akumulatoroy:

- kable s ockami (obr. B-1);
- kable s kliedtami {obr. B-2).

3.POPIS NABUJACKY AKUMULATOROV

éné prvky.

ze im boli posky & pol hlad , regulaéné a signali
bezpeéného pouiitia zariadenia aohladom 3.1 Volba nabijacieho pridu / napitia.
poch i livisiacich b é i

Deti sa nesmu so zariadenim hrat.

Cistenie a Gdribu zariadenia, ktoré ma
vykonat uzivatel, nesmu vyk ' deti
bez dozoru.

Pred zapojenim alebo odpojenim nabijacich
kiblov od akumulitora odpojte napdjaci
kabel zo siete.

Nepripdjajte ani neodpdjajte  klieste ku/
od akumulatora pocas cinnosti nabijacky
akumulatorov.

V Ziadnom pripade nepouzivajte nabijacku
akumnuldtorov vo vnutri vozidla alebo v
priestore motora,

- Napdjaci kabel nahradte iba originalnym
kablom.

Ked je napajaci kabel poskodeny, musi byt
vymeneny vyrobcom alebo jeho servisnou
sluzbou, alebo oscbhou s podobnou
kvalifikaciou, aby sa zabranilo akémukolvek
riziku.

- Nepouzivajte nabijacku akumulatorov pre
nabijanie nenabijatelnych akumulatorov,
Skontrolujte, ¢i napdjacie napatie, ktoré je
k dispozicii odpoveda napatiu uvedenému
na identifikatnom  Stitku  nabijacky
akumulatorov.

Aby ste pri pouditi nabijacky akumulatorov
na nabijanie aj na Startovanie neposkodili
elektroniku vozidiel, pozorne si precitajte,
uschovajte a dodriujte upozornenie dodané
vyrobcom samotnych vozidiel; to isté aj pre
pokyny dodané vyrobcom akumuldtorov.

Tlacidlom zobrazenym na obr. A-1 sa nastavi
jedna z nizdie uvedenych funkcii nabijania alebo
skisky, v uvedenom poradi:
Funkcie nabijania PULSE TRONIC
6V
6V AGM

&

= b
32
)

AGM+ (pbca)
AGM+ (pbca)
EFB

EFB

Li

Li

®

SRERNNBNNEEY
ANINADIN

5

Funkcie skasky TEST

':HTEsr‘lZV
ik > T 12V

i"‘ TEST G0 12V
ik 1T 6V

V rezime PULSE - TRONIC sa stlaéenim
tlacidla zobrazeného na obr. A-1 na dobu

Sucastou tejto nabijacky akumulatorov su
komponenty, ako napr. vypinace alebo relé,
ktoré méazu vyvolat vznik obliku alebo iskry;

2 sekind i jedna z niziie uvedenych
pokrocilych funkcii:

* [SUPPLY >uePlY

preto pri pouziti nabijacky akur
v autodielni alebo v podobnom prostredi,
ulozte nabijacku do miestnosti alebo do
obalu vhodného na tento ucel.

Zasahy do wvnitornych Easti

nabijacky

- [: Recovery

-58-



3.2 Grafické symboly

Informuje o vieobecnom alarme: zdmena
polarity. V procesoch PULSE TRONIC a
RECOVERY informuje o tom, Ze proces nebol
ukonceny s kladnym vysledkom.

Informuje o trovni nabitia akumulatora.

6V 12V

Nastavené napatie akumuldtora,

&
Volba nabijacieho pridu 1 A (858 ) alebo 4 A
(6).

S

Cinnost pri nizkych teplotach.

DOROOOO®

0000600
: L

1

N N

oe | wiie | neie | R
DESULFATION  MAN CHARGE VERFY
Fazy nabijania PULSE-TRONIC.

a=k 12V

Skuska stavu nabitia akumulatora,

TesT Bk & 512V

Skuska ¢innosti obvodu alternatora vozidla.

> o >12v

Skuika startovacej kapacity akumuldtora - CCA,

TEST ﬂ

Skuika BAD: informuje o negativnom vysledku
skusky.

TEST i

Skuika SUF: informuje o dostatoénom vysledku
skusky.

TEST ﬂ

Skuika OK: informuje o kladnom wysledku
skusky.

~HO®>12V

Kladny vysledok NABUANIA.

—B12v (]

Kladny vysledok RECOVERY.

L’tﬁﬂ Tl | wlE

Blikajuce symboly v uvedenom poradi. Prebieha
proces RECOVERY...

12v [}

Rezim RECOVERY.

12V | SUPPLY

Rezim SUPPLY generatora napétia 6 V alebo 12
V. ReZzim nechraneny pred zamenou polarity,
skratom a chybnou volbou napatia.

u

nenie: Pri chyb pripoj

nabijaéky I v by mohlo
dajstk jej poskodeniu.
3.3 Priklady signalizacii )
- +
— B
KOMIEC NABIJANIA PULSE TRONIC - kladny

VYSLEDOK.

H <o 12V

® A

KONIEC NABDANIA PULSE TRONIC - zaporny
VYSLEDOK.

12V
o

—8

KONIEC RECOVERY - kladny VYSLEDOK.

12v
A

KONIEC RECOVERY - zdporny VYSLEDOK.

- *
* <o
E TEST
Vysledok  SKUSKY  alterndtora - kladny
VYSLEDOK.
- o
* &
j TEST
Vysledok SKUSKY alterndtora - dostatoény
VYSLEDOK.
-
- &=

TEST
il

Vysledok SKUSKY CCA - zaporny VYSLEDOK,

G -



3.4 Nastavenie chemického zloZenia

akumulatora:

GEL : Oloveny, hermeticky  uzatvoreny
akumulator.

AGM : Oloveny akumulator typu ,AGM":
olovené, hermeticky  uzatvorené
akumulatory, s elektrolytom na

absorpénom materili.

AGM+: Oloveny akumulator typu AGM s
pridanim vapnika (Ca).

EFB : Cloveny akumulitor Enhanced
Flooded Battery*: olovené
akumulatory s roziirenou kapacitou
Startovania, vhodné pre vozidla s
funkciou START-STOP.

£ : Vieobecny oloveny akumulitor v
zakladnych teplotnych podmienkach,
pod 0°C.

Li : Akumulator s iGnmi litia.

4. INSTALACIA

UMIESTNENIE NABLJACKY

- Podas ¢innosti musi byt nabijacka umiestnena
stabilnym spésobom.

Zabrante dvihaniu nabijacky akumuldtorov
prostrednictvom napdjacieho kdbla alebo
nabijacieho kibla.

PRIPOJENIE DO ELEKTRICKEJ SIETE

- Nabijacka  akumuldtorov  musi byt
pripojena vyhradne k napajaciemu systému
s uzemnenym nulovym vodicom.
Skontrolujte, & napatie siete odpovedd
prevadzkovému napatiu.

Mapajacie vedenie bude musiet byt vybavené
ochrannymi systémami, ako napr. poistkami
alebo automatickymi vypinaémi, schopnymi
znasat maximalnu pradovi zataZ zariadenia,
Pripojenie do siete musi byt vykonané
pouditim prislusného kabla.

Pripadné predlZovacie kable napajacieho
kabla musia mat vhodny prierez, ktory nesmie
byt v Ziadnom pripade mensi neZ prierez
dodaného kdbla.

5. CINNOST
PRIPRAVA NA NABIJANIE
POZN.: Pred nabijanim sa presvedcte, &i kapacita
akumulatorav (Ah), ktoré cheete nabijat, nie je
nizsia ako kapacita uvedend na identifikacnom
Stitku (C min).
Vykonajte jednotlivé ukony, pricom striktne
dodriujte niziie uvedeny postup.
- Odmontujte zatky akumulitorov (ak sO
sGicastou), aby sa mohli uvolnit plyny
vznikajlce pri nabijani.
Skontrolujte, ¢i hladina elektrolytu zakryva
dosky akumulitora; v pripade, Ze si
odhalené, dolejte destilovanu vodu tak, aby
zostali ponorené 5-10 mm.
UPOZORNENIE! VENUJTE TEJTO
A OPERACI MAXIMALNU POZORNOST,
PRETOZE KYSELINA V ELEKTROLYTE
JEVYSOKO KOROZIVNA.,
- Skontrolujte, & je nabijacka akumuldtorov
odpojena od siete.
- Skontrolujte polaritu svoriek akumuldtora:
kladny pdl so symbolom + a zaporny pdl so
symbolom -.
POZNAMKA: Ked sa symboly nezhodujd,
pamatajte, Ze kladny pél je ten, ktory nie je
pripojeny k podvozku auta.
Pripojte nabijacie klieite cervenej farby ku
kladnému pdlu akumuldtora (symbol +).
- Pripojte  nabijacie  kliedte ciernej farby
k podvozku auta, v dostatoénej vzdialenosti

od akumulatora a od palivového rozvodu.
POZNAMKA: Ak nie je  akumuldtor
nainitalovany v aute, pripojte kabel priamo k
zapornej svorke akumulatora (symbol -).

NABIJANIE

- Pripojte napajaci kabel nabijacky
akumulatorov do elektrickej siete,

- Zvolte funkciu nabijania tlacidlom

zobrazenym na obr. A-1.

SKUSKA
Zabezpeéte nabijanie nabijacky akumulatorov
pripojenim nabijacieho kébla do siete.

- Zvolte funkciu skusky TEST tladidlom
zobrazenym na obr. A-1.

UKONCENIE NABIJANIA

- Nabijacka akumulatoroy signalizuje

rozsvietenim  symbolu i@ . Ze

nabijanie  bolo ukonéené s
vysledkom.

- Odpojte napajanie nabijacky odpojenim
napajacieho kabla zo zasuvky elektrickej siete.

- Odpojte nabijacie klieite ciernej farby od

podvozku auta alebo zo zdporného pélu

akumulatora (symbol -).

Odpojte nabijacie kliedte cervenej farby z

kladného pélu akumulitora (symbol +).

- Uloite nabijacku akumuldtorov na suché

miesto,

Uzatvorte Elanky akumuldtora prislusnymi

zatkarni (ak su sicastou).

kladnym

UDRZIAVANIE NABITIA (aktivne len v rezime

TRONIC alebo PULSE TRONIC)

- Nechajte nabijacku akumulatorov napajanu z
elektrickej siete,

- Nepreruujte proces nabijania.

- Mechajte nabijacie klieste pripojené k
akumulatoru aj po nabiti.

Nabijacka akumuldtora automaticky zaisti

preruienie a opatovné spustenie nabijania,

pricom bude udrZiavat napadtie akumulatora v

stanovenom rozsahu.

6. OCHRANNE ZARIADENIA NABIJACKY

AKUMULATOROV

K samoochrane nabijacky

dochddza v pripade:

- Pretazenia (nadmerny prid doddvany do
akumuldtora).

- Skratu (nabijacie kliedte vzajomne spajené).

- Zameny polarity na svorkdch akumulatora.

- Zariadenie je chranené proti prefazeniu,
skratu a zdmene polarity prostrednictvom
vnutornych elektronickych ochran.

akumulatorov

7. PRAKTICKE RADY

- Vyécistite zdporni a kladnd svorku od
moinych nanosov oxidu, aby ste zaistili dobry
kontakt kliesti.

- Ked je akumulator, ktory sa ma nabijat
nabijaékou, pevne vioZeny do vozidla,
oboznamte sa aj s navodom na pouzitie a/
alebo udribu vozidla, konkrétne s castou
LELEKTROINSTALACIA® alebo ,UDRZBA". Pred
nabijanim je vhodné odpojit kladny kabel,
tvoriaci sticast elektroindtalacie vozidla,
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HASZNALATI UTASITAS

AL

FIGYELEM: AZ AKKUMULATORTOLTO
HASZNALATA ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA
EL A HASZNALATI UTASITAST!

1. ALTALANOS BIZTONSAGI ELGIRASOK AZ
AKKUMULATORTOLTO HASZNALATAHOZ

A

- A lr‘jltés

i

folyaman az akkumulatorok

5 gazokat bocsa k ki, akadal
meg a langok és szikrak k:alaku[ésat NE
DOHANYOZZON.

- Helyezze a toltés alatt lévd akkumuldtorokat
eqy szellés helyre.

helyezze az akkumulatortaltot.

Az akkumulatortoltd belsejében javitasi vagy
karbantartasi beavatkozdsokat csak tapasztalt
dolgozé végezhet el.

FIGYELEM: MINDIG HUZZA KI A
TAPKABELT A HALOZATBOL, MIELOTT
BARMILYEN EGYSZERU, KARBANTARTASI

BEAVATKOZAST VEGEZ AZ
AKKUMULATORTOLTON, VESZELY!

2. BEVEZETES ES ALTALANOS LEIRAS

- Ez az akkumuldtortélté lehetévé teszi
motoros  jarmiveken  (benzines  és
dizel), motorkerékparokon, hajokon
sth.  hasznalato: folyékony it
olomakkumulatorok toltését  valamint

légmentesen zart akkumulatorok toltéséhez
javasolt.

- A rendelkezésre allo kimeneti fesziiltség
fliggvényében Gjratélthetd akkumulatorok:
6V / 3 cella; 12V /6 cella.

- Ez a modell egy egyfazisy, 230V 50/60Hz
tapellatassal valamint elektronikusan
vezérelt, dllandd drammal és fesziltséggel
rendelkezé akkumulitortaits.

A y j a
késziilék hasznalatba vétele eldtt be kell
tanitani.

A késziiléket 8 évesnél nagyobb
gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességl, illetve
tapasztalattal és a sziikséges ismeretekkel
nem rendelkezé személyek feliigyelet
mellett hasznalhatjak, vagy azt kévetden,
hogy 2 kés:ulak biztonsdgos hasmélatéra

és az azzal kapcsolatos vesze!yeket

megértették.

- A gyermekek nem jatszhatnak a
késziilékkel.

- A felh Io altal elvé do tisztitast

és karbantartast gyermekek feliigyelet

nélkiil nem hajthatjak végre.
- Huzza ki a tdpkabelt a haldzatbol, mielott
csatlakoztatja vagy leveszi a toltokabeleket az
akkumulatorral,
Me csatlakoztassa vagy ne vegye le a
csipeszeket az akkumulatorrél, amikor az
akkumulatortdltd makodik.
Semmi esetre se haszndlja az
akkumulatortdltét egy gépjarmi belsejében
vagy a motortérben,
A tapkdbelt csak eredeti kabelre cserélje le.
Ha a tapkdbel sérilt, akkor azt a gyarténak
vagy a miszaki szervizszolgdlatinak vagy
mindenesetre  hasonld  szakképesitéssel
rendelkezd személynek kell elvégeznie
barmiféle kockazat megeldzése érdekében.
- Ne haszndlja az akkumuldtortoltdt nem
tolthetd tipust akkumulatorok toltésére,
Vizsgdlia meg, hogy a rendelkezésre allo
tapfesziltség megfelel-e az akkumulatortéltd
adattablajan megjelGit tapfeszultségnek.
Olvassa el orizze meg és gondosan
tartsa be a jarmivek gyartdi altal nyujtott
figyelmeztetd eldirdsokat azért, hogy a
jarmivek  elektronikdja ne  karosodjon,
amikor az akkumulatortoltot akar toltésre,
akar hideginditdsra hasznalja; ugyanez
érvényes az akkumulatorgyarto altal nydjtott
utasitasokra vonatkozdan is.
Ez az akkumulitortélté olyan részeket
tartalmaz, mint a kapcsolok vagy relék,
amelyek iveket vagy szikrakat valthatnak ki;
ezért ha egy autdgarazsban vagy hasonld
kornyezetben haszndlja, akkor a célnak
megfeleld  helyiségbe vagy védéhazba

A késziilék altal leadott toltdaram és
-fesziiltség az IU vagy U toltési girbét kiveti.
- Széria tartozékok:

- A készilék kimenetéhez kilonféle tipusa
kibelek csatlakoztatisa lehetséges az
akkumulatorok toltéséhez:

- gylrd terminallal ellatott kdbelek (B-1
abra);
- csipesszel ellatott kibelek (B-2 dbra).

3. AZ AKKUMULATORTOLTO LEIRASA
Ellendrza, beallité és kijelzé berendezések.
3.1 A tdltdaram / -fesziiltség kivalasztasa.

Az A1 dbrdn lévé gomb egymdsutani
benyomasaval bedllithaté az aldbbi, talt vagy
teszt funkciok egyike:

PULSE TRONIC tolté funkeiok

- 6V

- 6V  AGM

- 12V &%

AGM+ (pbca)
AGM+ (puca)
EFB

el e el e e sy s s e

=
<
)
&

SRERRNERRNNY
2pDIDI)LD

TESZT funkcidk

ik resT12V

i = testeo12V
= TEST 00 12V
" &=k resT6V

A PULSE - TRONIC iizemmddban az A-1
abran lévé gomb 2 masodpercig torténd
benyomasaval bedllithaté az alabbi specidlis
funkciok egyike:

- [SUPPLY |>UPPY

*

- [: Recovery
1



3.2 Grafikus szimbélumok

Altalanos riasztast jelez: polaritas felcserélése, A
PULSE TRONIC és RECOVERY folyamatokban azt
jelzi, hogy a folyamat nem pozitiv eredménnyel
zarult.

Az akkumulator toltottségi szintjét jelzi.

6V 12V

Bedllitott akkumulator fesziltség.

&% ca—>

18 (&5%) vagy 4A () toltdram
kivalasztasa.

%

Alacsony homérsékleteken torténd mikodés.

O
006000

s

PULSE-TRONIC tiltési fazisok.

&=k 12v

Akkumuldtor toltéttség allapotmérd teszt.

TESTEE € 12V

Jarmi generator aramkdr mikodési teszt.

= > 12V

Akkumulator inditdképességi teszt - CCA.

TESTE )

ROSSZ (BAD) teszt: negativ teszt eredményt
jelez.

TEST =il

ELEGS (SUF) teszt: elégséges teszt eredményt
jelez.

TEST mMiE

OK teszt: pozitiv teszt eredményt jelez.

~HO®>12V

FELTOLTES eredménye pozitiv.

—B12v (]

RECOVERY eredménye pozitiv.

Villogd szimbélumok egymasutan. RECOVERY
mukodés folyamatban.

12v [}

RECOVERY dzemmad.

12V | SUPPLY

6V-s vagy 12V-s fesziiltséggenerdtor SUPPLY
tzemmaod. Polaritds cserétdl, rovidzarlattdl és a
feszliltség téves megvdlasztasatdl nem védett
lizemmad.

akkumulatortéitd
rosszul  van

Figyelem,
karosodhat,
csatlakoztatva,

az
ha

3.3 Kijelzési példak
- +
o 12V

—d ®

PULSE TRONIC TOLTES VEGE - KIMENETEL
pozitiv.

ﬁ <> 12V

® A

PULSE TRONIC TOLTES VEGE - KIMENETEL
negativ.

1[2.;\!
-8

RECOVERY VEGE - KIMENETEL pozitiv.

1{25\!
A

RECOVERY VEGE - KIMENETEL negativ.

- &
-+

E TEST

Generator TESZT eredmény - KIMENETEL pozitiv,

[

- o
<+

j TEST

Generator TESZT eredmény - KIMENETEL elégs.

G

P
TEST

CCATESZT eredmény - KIMENETEL negativ.
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3.4 Akkumulator kémiai beallitasa:
L : Zart slomakkumulatorok.

beszerelve a gépkocsiba, akkor csatlakoztassa
kozvetlenil az akkumulator negativ sarujahoz

AGM : AGM* tipusi  Slomakkumuldtor: (- jel).
nedvszivd anyaggal felitatott
elektrolitd, zart dlomakkumuldtorok.  TOLTES
AGM+: AGM tipusii dlomakkumuldtor Ca - Helyezze dram ald az akkumuldtortsltot
kalcium hozzdadasaval. ugy, hogy vezesse be a tapkabelt a halozati
EFB : “Enhanced Flooded Battery*  csatlakozdaljzatba.
dlomakkumulator: a legajabb - Valassza ki a toltd funkciot az A-1 abran lévé
fejlesztési  START-STOP  rendszeri gomb hasznalatdval,
gépjalmuvekhez alkalmas
inditoképessé delkezé TESZT
dlomakkumulalomk Helyezze dram ald az akkumulatortaltot
# : Altaldnos dlomakkumuldtor 0°C alatti, ugy, hugy vezesse be a tapkabelt a halozati
alacsony  homérsékleti  feltételek ba
mellett. - \alassza kl a TESZT funkcidt az A-1 dbran lévé
Li  : Litium-ionos akkumultor, gomb hasznalataval.
4. OSSZESZERELES TOLTES VEGE ﬁ
AZ AKKUMULATORTOLTO ELHELYEZESE - Az akkumuiatcr‘(olto a jel
- A mikodés  idejére  hel az lladasaval jelzi, hogy a téltés pozitiv

akkumulatortéltét stabil helyre,
- Keriilje az akkumulatortltd tapkabelnél vagy
a toltdkabelnél vald felemelését,

BEKOTES A HALOZATBA

- Az akkumuldtortgltén kizdrdlag egy féldelt,
semleges vezetékkel kell egy tiprendszerbe
csatlakoztatni.

Ellencrizze, hogy a halozati
azonos-e a mikodési feszlltséggel.
A tapvonalnak olyan védelmi rendszerekkel
kell rendell mint biztositékok vagy
automata meg k

feszilltség

eredmennyei befejeztdétt.
- Kapcsolja le az akkumulitortdltét a
tapellatasrdl gy, hogy hizza ki a tapkabelt a
halézati csatlakozoaljzatbal.
Csatlakoztassa ki a fekete szind toltGesipeszt
a jarmi vazabal vagy az akkumulator negativ
sarujabal (- jel).
Csatlakoztassa ki a piros szind toltdcsipeszt az
akkumulator pozitiv sarujabdl (+ jel).
- Helyezze el az akkumulatortoltot egy szaraz
helyre,
Zarja vissza az akkumulator cellit a megfeleld

a keészalék maximdlis  dramfelvételének

elviseléséhez

A halézathoz valo  csatlakoztatast

alkalmas kabellel kell elvégezni.

- Az esetleges tapkdbel-hosszabbitok a
tartozékként nydjtott kabelnek megfeleld
és mindenesetre anndl sohasem kisebb
keresztmetszetiiek legyenek.

arra

5. MOKODES

ELOKESZITES A TOLTESHEZ

MEGJ.: A toltés megkezdése el6tt ellendrizni kell,

hogy a feltdltendd akkumulatorok kapacitdsa

(Ah) nem kisebb a tablan feltintetettnél (C min).

Hajtsa végre az utasitasokat az alul feltintetett

sorrend gondos betartdsa mellett.

- Tavolitsa el az akkumulator fedeleit (ha
vannak), igy a toltés folyamadn képzddd gazok
kidgramolhatnak,

- Ellendrizze, hogy az elektrolit szintje
ellepje az akkumuldtor lemezeket; ha azok
nincsenek takarva, akkor ontsdn be annyi
desztillalt vizet, hogy a lemezek 5 - 10 mm-ig
belemeriiljenek.

FIGYELEM! A LEGNAGYOBB

A OVATOSSAGGAL JARION EL E

MUOVELET FOLYAMAN, MIVEL AZ

ELEKTROLIT EGY NAGYMERTEKBEN

KORROZIV HATASU SAV.

Vizsgdlja meg, hogy az akkumulatortdltd ki

legyen csatlakoztatva a halozatbal.

Vizsgdlia meg az akkumuldtor saruk

polaritasat: pozitiv (+ jel) és negativ (- jel).

MEGJEGYZES: ha a  jelek nem

kilonboztethetok meg, akkor emlékezzen

arra, hogy a pozitiv saru az, amelyik nincs
csatlakoztatva a jarmi vazdhoz.

Csatlakoztassa a piros szind toltocsipeszt az

akkumulator pozitiv sarujahoz (+ jel).

Csatlakoztassa a fekete szind toltGcsipeszt a

gépkocsi vazdhoz, az akkumulitortol és az

uzemanyagcsotdl tavol.

MEGJEGYZES: ha az akkumulitor

nincs

dugokkal (ha vannak).

MEGTARTAS (csak a TRONIC vagy PULSE

TRONIC iizemmddban aktiv)

- Hagyja a haldzati dramellitas alatt az
akkumulatortaliot.

- Ne szakitsa meg a tdltési folyamatot.

- Hagyja a toltocsipeszeket az akkumulatorhoz
csatlakoztatva azutdn is, hogy a toltés
lezajlott.

Az akkumulatortoltd automatikusan elvégzi

a tohési fazis megszakitasat és ujrainditasat,

megtartva az akkumulator fesziltségét a

termékre elére régzitett fesziiltségtartomanyon

belil,

6. AZ AKKUMULATORTOLTO VEDELMEI
Az akkumulatortaltd onvédelemmel van ellatva
az alabbi esetekben:

- Talterhelés  (tdlzott  dramellatas  az
akkumulator felé).

- Ravidzarlat (egymashoz érintett
taltdcsipeszek).

- Polaritds  felcserélés  az  akkumuldtor
kapcsoknal.

- A készilék belsd, elek ikai védelmek altal

védve van a tulterhelésekkel, révidzdrlatokkal
&5 polaritas felcserélésekkel szemben,

7.HASZNOS TANACSOK

- Tisztitsa meg a pozitiv és negativ kapcsokat
a lehetséges omdlerakodasok‘(ol blztosltva
ezaltal a csij

- Ha az akkumulitortdhével feltltends
akkumulator  allanddan csatlakoztatva
van egy jarm(hoz, akkor olvassa el a
jarmi  felhasznaldi  és/vagy karbantartasi
kézikdnyvében is az "ELEKTROMOS HALOZAT”
vagy a “KARBANTARTAS" cimszé alatti
részeket. Lehetdség szerint csatlakoztassa ki
a toltés megkezdése el6tt a jarmi elektromos
halozatanak részét képezo pozitiv kabelt.

p
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|SPEJIMAS:
AKUMULIATORIAUS

INSTRUKCIJY KNYGELE

A

PRIES NAUDOJANT
|KROVIKL], ATIDZIAI

PERSKAITYTI INSTRUKCLY VADOVA!

1.  BENDRI SI0  AKUMULIATORIAUS
|KROVIKLIO NAUDOJIMO SAUGOS
REIKALAVIMAI

- |krovimo metu akumuliatoriai  iSleidzia

sprogstamas dujas, venkite liepsny ir ZieZirby
susiformavimo, NERUKYTI.

- Jkraunamas akumuliatorius turi biti padétas

gerai védinamaoje vietoje.

Patyrimo neturintys asmenys, pries
naudodami prietaisa, turi bati tinkamai
apmokyti.

V'alkarns nuo 8 metq amﬂaus ir asmenims
su jusliniais arba

arba

neturintiems pakanlmmnl patirties ir Ziniy,
ij jrenginj leidziama naudoti tik priziarint
kitam asmenlm arha jel jie bu\ro apmokyti

- Akumuliatoriaus  jkroviklio taisymo  arba
techninés priezioros darbai, atliekami dio
prietaiso vidinéje dalyje, gali buti patikéti tik
patyrusiam personalui.

|SPEJIMAS: PRIES ATLIEKANT BET KOKIUS
PAPRASTOSIOS AKUMULIATORIAUS
|KROVIKLIO PRIEZIOROS DARBUS, BUTINA
VISADA ISTRAUKTI MATINIMO LAIDA 15
LIZDO. PAVOJINGA!

1=

.IVADAS IR BENDRAS APRASYMAS

- Sis akumuliatoriy jkroviklis leid#a jkrauti
$vino akumuliatorius su laisvuoju elektrolitu,
kurie yra naudojami variklinése transporto
priemonése (varomose benzinu ir dyzeliu),
motocikluose, vandens transporto
priemonése, ir Lt ir sandariy
akumuliatoriy jkrovimui.

- Jkraunamiakumuliatoriai pagal disponuojama
iséjimo jtampa: 6V / 3 elementai; 12V / 6
elementai.

- Sis modelis yra jkroviklis su 230V 50/60Hz
monofazés maitinimu, jo srove ir ftampa yra
pastoviai kontroliuojamos elektroniniu badu,
|krovimo  srowé ir jtampa, kurias tiekia
irenginys atitinka jkrovimo kreive IU arba U.

- Standartiné jranga:

- |renginic iséjime galima prijungti jvairiy
tipy kabelius akumuliatoriy jkrovimui:

- kabelius su kilpomis (B-1 pav.);
- kabelius su gnybtais (B-2 pav.).

tinka

kaip i ir sup
apie galimus pavajus.
Vaikams Zaisti su jrenginiu draudziama.

3. AKUMULIATORIAUS IKROVIKLIO
APRASYMAS

Idy jtaisai, reguliavi ir signali
praneiimai.

31 Ik és/jkrovi “

Vaik atlikti ly ir |
skirtus techninés prieziiros darbus, jei
neprizidri kitas asmuo, draudziama.

Pried sujungiant ar atjungiant akumuliatoriaus
jkrovimo laidus, iStraukti i3 lizdo maitinimo
laida.

Neprijunginéti bei neatjunginéti gnybty prie
akumuliatoriaus, kai veikia jkroviklis.

Jokiais badais nenaudokite akumuliatoriaus
jkroviklio vadiavimo priemonés arba kébulo
viduje.

Esant reikalui, maitinimo laidg pakeisti tik
nauju originaliu laidu,

Jei  maitinimo  kabelis yra paZeistas,
gamintojas arba jo jgaliotas techninio
aptarnavimo centras turi jj pakeisti nauju,
bet kokiu atveju 3§j darbg privalo atlikti tik
panasios kvalifikacijos asmuo, tokiu bodu bus
isvengta bet kokios rizikos.

Niekada nenaudoti akumuliatoriaus jkroviklio
pakartotinai nepakraunamy akumuliatoriy
jkrovimui.

Patikrinti, ar disponuojama maitinimo jtampa
atitinka dydj, nurodyta ant akumuliatoriaus
jkroviklio duomeny plokitelés,

Siekiant nesugadinti transporto priemoniy
elektronikos jtaisy, perskaityti ir i3saugoti
automobiliy  gamintojy  spejimus,  bei
nepriekaistingai ju laikytis. Si taisyklé galioja
naudojant  akumuliatoriaus  jkrovikl] tiek
jkrovimo, tiek paleidimo metu. Tas pats galioja
ir akumuliatoriaus gamintojy nurodymams.
Siame akumuliatoriaus jkroviklyje yra detaliy,
tokiy kaip perjungikliai arba relés, kurios gali
salygoti lankus arba ZieZirbas, todél, jeigu
iis prietaisas yra naudojamas automobiliy
remonto dirbtuvése arba panadioje aplinkoje,
reikia padéti  akumuliatoriaus  jkroviklj
patalpoje ar kitoje tam tikslui pritaikytoje
vietoje,

:R-l pav. mygtuko pagalba nustatoma visa serija
jkrovimo ar testavimo funkcijy, jy seka yra tokia:
PULSE TRONIC jkrovimo funkcijos

6

- 6V AGM

- 12V &%

-12V s>

-12V &  GEL
-12V =~ GEL
-12V &%  AGM
-12V <> AGM

- 12V &% AGM+ (pbca)
- 12V a5 AGM#*phca)
-12V &%  EFB

- 12V < EFB
-12V &% Li

- 12V > Li

-12V & #®
-12V o #

TEST funkcijos

=k 5T 12V

H" TEST 6o 12V
ﬂ"‘ TEST 6 12V
" ik 1esTBV

PU!.SE TRONIC rezime spaudziant A-1 pav.
kg 2 viena i3 Siy
auk;tesmqjq funkeijy:

* [SUPPLY >uePlY
- [: Recovery
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3.2 Grafiniai simboliai

Parodo bendrg gedima: poliy inversija. PULSE
TRONIC ir RECOVERY procesuose nurodo, kad
procesas nedavé teigiamo rezultato.

Parodo akumuliatoriaus jkrovos lygj.

6V 12V

Mustatyta akumuliatoriaus jtampa.

&% a—o
Jkrovimo srovés 1A (355 ) arba 4A (6—o)
pasirinkimas,

%

olelelolelelelc)
000006000

I

|
|
|
0 i\,|

= | o [ ]
DESULFATION  MAN CHARGE VERFY

L

|krovos PULSE-TRONIC fazés.

ik 12V

Akumuliatoriaus jkrovimo busenos testas.

TESTEEE & 12V

Transporto priemonés generatoriaus grandinés
veikimo testas.

> o >12v

Akumuliatoriaus startinio galingumo testas -
CCA.

TESTE )

Test BAD: parodo neigiama testo rezultata.

TEST i]

Test SUF: parodo patenkinama testo rezultata.

TEST iia

Test OK: parodo teigiama testo rezultata.

T HO®>12V

JKROVIMAS rezultatas teigiamas,

—B12v 3

RECOVERY rezultatas teigiamas.

L} 1
Paeiliui mirksintis simboliai. Vyksta RECOVERY
procesas,

12v [}

Rezimas RECOVERY.

12V [ SUPPLY

SUPPLY rezimas 6V arba 12V jtampos
generatorius. ReZimas neapsaugotas nuo poliy
inversijos, trumpojo sujungimo ar klaidingo
itampos pasirinkimo.

Dé " L 1

gali bati pazeistas, jei jis yra

prijung Y g

3.3 Signaliniy pranedimy pavyzdziai
-
<> 12V

— B ®

PULSETRONIC [KROVIMO PABAIGA- REZULTATAS
teigiamas.

% > 12V

® A

PULSE TRONIC JKROVIMO PABAIGA- REZULTATAS
neigiamas,

15\!
— 8

RECOVERY PABAIGA - REZULTATAS teigiamas.

12V

=i

RECOVERY PABAIGA - REZULTATAS neigiamas.

- s
<+

a TEST

Ger TESTO
teigiamas.

o

- REZULTATAS

- o+
<+

TEST
=l |

Generatoriaus TESTO rezultatas - REZULTATAS
patenkinamas.

[y

o

—p

j TEST

TESTO CCA rezultatas - REZULTATAS neigiamas.
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3.4 Cheminis akumuliatoriaus IKRO!

GEL : Hermetiskas vino akumuhatonus - Prijungti maitinima prie akumuliatoriaus

AGM : AGM tipo &vino  akumuli jkroviklio jvedant maitinimo kabelj | tinklo
dvino akumnuliatoriai, hermetiski, su lizda.
sugerianéia elektrolita medZiaga. - A-1 pav. mygtuko pagalba pasirinkti jkrovimo

AGM+: AGM tipo $vino akumuliatorius su funkcija.
kalcio (Ca) papildymu.

EFB : Svino akumuliatorius ,Enhanced TEST
Flooded Battery™ dvino akumuliatoriai  Prijungti  maitinimg  prie  akumuliatoriaus
su  iSvystytu  startiniu  galingumu,  jkroviklio jvedant maitinimo kabel] j tinklo lizda.
tinkamu transporto priemonéms su - A-1 pav. mygtuko pagalba pasirinkti TEST
START-STOP funkcija. funkcija.

£ : Bendrinis $vino akumuliatorius Zemos

: temperatoros (Zemiau 0°C) saglygomis.  JKROVIMO PABAIGA
Li : Ligio jony akumuliatorius,

4. |DIEGIMAS
.AI(IJ MI.ILIRTORI\I JKROVIKLIO PASTATYMAS

metu  jkrovikl]  pastatyti

stahll i
- Vengti jkroviklio pakélimo jj suémus uZ
maitinimo kabelio arba jkrovimo kabelio.

PRIJUNGIMAS PRIE TINKLO

Akumuliatoriy jkroviklis turi bati prijungtas tik
prie energijos tiekimo sistemos su neutraliu
laidininku, prijungtu prie Zemés,

Patikrinti, ar tinklo jtampa atitinka jrenginio
darbine jtampa.

Elektros tiekimo linija turéty bati apripinta
saugos sistemomis, tokiomis kaip lydieji
saugikliai arba automatiniai grandinés
pertraukikliai, kuriy pakakty ksimaliai

Pasirodzius simboliui,

akumuliatoriaus  jkroviklis  praneda, kad

jkrovimas yra baigtas ir jo rezultatas yra
teigiamas.

Atjungti akumuliatoriaus jkroviklio maitinima

istraukiant maitinimo kabelj i3 tinklo lizdo.

- Atjungti juodos spalvos jkrovimo gnybta nuo
automobilio vaziuoklés arba nuo neigiamo
akumuliatoriaus gnybto (simbolis -).

- Atjungti raudonos spalvos jkrovimo gnybta
nuo teigiamo  akumuliatoriaus  gnybto
(simbalis +).

- Padeti aku mulralorraus Ikmwkll [sausq vieta.

Uzdengti

specialiais kamédiais (jei yra).

akurr

PALAIKYMAS (veikia tik TRONIC arba PULSE
TRONIC rezi )

jrenginio srovés absorbcijai,

Prijungimas prie tinklo turéty boti atliekamas
naudojant specialy kabelj.

Galimi maitinimo kabelio ilgintuvai turi bati
tinkamo skersmens, jis niekada negali bati
makesnis ui tiekiamo kabelio skersmenj.

5.DARBAS

PASIRUOSIMAS [KROVIMUI

SVARBU: Prie$ pradedant jkrovima, patikrinti, ar
ketinamy jkrauti akumuliatoriy talpa (Ah) néra

- Palikti akumuliatoriaus jkroviklj prijungta prie
tinklo.

- Nepertraukti jkrovimo proceso.

- Palikti prie akumuliatoriaus  prijungtus
jkrovimo gnybtus net ir po to, kai jis bus
lkrautas

Akumuli automatiskai

nutrauks ir 8 nau]o paleis jkrovimo faze,

islaikydamas akumuliatoriaus jtampg i$ anksto

Siam produktui nustatytame diapazone.

maZesné ui verte, nurodyty duomeny lenteléje 6. AKUMULIATORIAUS IKROVIKLIO
(C min). APsnuGos musm

Atlikti sujungimus kruopaciai laikantis Zemiau Akun ikrovikli ime af
nurodytos tvarkos. nuo:

- Nuimti akumuliatoriaus kamscius (jei yra),
tokiu bladu jkrovimo metu susidariusios dujos

galés igeiti.
- Jsitikinti, ar elektrolito lygis dengia
akumuliatoriaus  plokstes; jei taip néra,

papildyti distiliuoto vandens tiek, kad jos
bty apsemtos 5 -10 mm.

f DEMESIO!  ATKREIPTI  YPATINGA

DEMES| ATLIEKANT 314 OPERACUIA,
NES ELEKTROLITAS YRA ITIN
KOROZINE RUGSTIS.
Patikrinti, ar akumuliatoriy jkroviklis yra
prijungtas prie tinklo.
- Patikrinti akumuliatoriy gnybty poliskuma:
teigiamo (simbaolis +) ir neigiamo (simbolis -).
PASTABA: jei simboliy nejmanoma atpaZinti,
atminti, kad teigiamas gnybtas yra tas, kuris
néra prijungtas prie automobilio vaziuoklés.
Prijungti raudonos spalvos jkrovimo gnybta
prie  teigiamo akumuliatoriaus  gnybto
(simbolis +).
Prijungti juodos spalvos jkrovime gnybta
prie automobilio vaZiuokles, toliau nuo
akumuliatoriaus  ir nuo degaly tiekimo
sistemos.
PASTABA: jei akumuliatorius néra jmontuotas
automobilyje, prisijungti  tiesiogiai  prie
neigiamo akumuliatoriaus gnybto (simbolis -).

- Perkrova (pernelyg didelis sroves tiekimas |

akumuliatoriy).

Trumpas sujungimas (jkrovimo gnybtai suéjo

kontakta vienas tarp kito).

- Akumuliatoriaus gnybty
sukeitimas.

- Prietaisas yra apsaugotas nuo perkrovos,
trumpy  sujungimy ir nuo  poliskumo
sukeitimo  vidiniy  elektroniniy  saugikliy
pagalba.

politgkumo

7. NAUDINGI PATARIMAI

- Nuvalyti teigiamg ir neigiama gnybtus nuo
galimy oksidacijos apnaiy, tokiu badu bus
uitikrintas geras gnybty kontaktas.

Jei akumuliatorius, su kuriuo ketinama
naudoti §j jkroviklj yra stacionariai jstatytas
transporto priemonéje, batina perziaréti ir
automobilio instrukcijy irfarba techninés
priezioros  vadova, skyriy “ELEKTROS
INSTALIACUA" arba "TECHNINE PRIEZIORA"
Pries pradedant jkrovima, patartina atjungti
teigiama laida, kuris yra automaobilio elektros
instaliacijos dalis.
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2. SISSEJUHATUS JA ULDINE KIRJELDUS

| (ET) - See  akulaadija  véimaldab laadida
mootorsaiduki (bensiin  ja  diisel),
KASUTUSJUHEND mootorratastes, veesdidukites jne
f [[mu kasutatavaid vaba elektroliiiidiga plilakusid,
ja on sobiv hermeetiliste akude laadimiseks.
- Vastavalt saadavale viljundpingele laetavad
TAHELEPANU: ENNE AKULAADUA  akulaadijad: 6V / 3 elementi; 12V / 6 elementi,

KASUTAMIST LUGEGE JUHISED HOOLIKALT
LABI

1. ULDINE TURVALISUS AKULAADUA
KASUTAMISEL

Laadimisel eraldavad akud plahvatusohtlikke
gaase; hoidke tootava laadija juurest eemal

lahtine tuli ja sddemed. SUITSETAMINE
KEELATUD
- Pange aku laadimise ajaks korralikult

Shutatud ruumi.

- g i id isikuid
tuleb enne seadme kasutamist selle suhtes
instrueerida.

- Seadet tohivad | da iile 8 d
lapsed ja vaikeste fiiiisiliste, sensoriaalsete
voi vai ini d, samuti

kogemusteta rjaa v;jalike teadmisteta
inimesed, jarelvalve all véi peale seadme
ohutut kasutamist ja sellest tulenevaid

riske viljaoppe ist.
- Lastel on keelatud d dngid
- Puk ja hoold d olema labi

. Ly

viidud kasutaja poolt, kuid mitte laste
poolt ilma jirelvalveta.

Enne laadimiskaablite aku kilge voi selle
kiljest lahti Ghendamist lhendage laadija
vooluvargust lahti.

- Arge vitke nipitsaid aku klemmide kiiljest
dra, kui laadija tootab.

Rangelt on keelatud kasutada laadijat soiduki
sees voi mootoriruumis,

Toitejuhtme tohib asendada ainult
originaaljuhtmega.

Mis tahes riski valtimiseks tuleb toitekaabel,
juhul, kui see on kahjutada saanud valmistaja
voi tema tehnilise abi teenuse poolt, igal juhul
vastava ettevalmistuse saanud isiku poolt,
vilja vahetada.

Akulaadijat ei tohi kasutada mittelastavate
akude laadimiseks.

Kontrollige, et kasutatav toitepinge vastaks

uue

- See on 230V 50/60Hz-se toitepingega
monofaasiline akulaadija mudel, mille voolu
ja pusipinget kontrollitakse elektrooniliselt.
Seadme poolt antav vool ja laengupinge
jérgivad laadimiskoverat IU voi U.

- Standard varustus:

- Seade wvdimaldab viljundis
erinevaid aku laadimiseks
kaableid:

- aasadega varustatud kaablid (joon. B-1);
- klambritega varustatud kaablid (joon.
B-2).

ihendada
kasutatavaid

3. AKULAADUJA KIRJELDUS
Il-, reguleerimis- ja sig

3.1 Voolu/ laengupinge valimine.

Joon. A-1 nupu abil saab jarjestikku seadistada

uht jargnevatest laadimise funktsioonidest vai

testidest:

Laadimisfunktsioonid PULSE TRONIC

6V
- 6V AGM

1 dmad

3
g

AGM+ (Pbca)
AGM+ (pbca)
EFB

EFB

Li

Li

®

NERRRRRRRNNS
#)apIHIHAHY!)

-
<
)
&

TEST funktsioonid

i resT12V

i"’ TEST o0 12V
'_i"' TEST G 12V
gk 1T 6V

Reziimis PULSE - TRONIC vajutades joon. A-1

laadija infoplaadil dratoodule. nuppu 2 sekundi kestel, di kse iiks
- Soiduki elektroonikasisteemide kahjustuste tidiustatud funktsioonidest:

drahoidmiseks tuleb laadija lisel nii - Suppl

aku laadimiseks kui saiduki kdivi ks labi [SUPPLY] p

lugeda, alles hoida ja rangelt jargida soiduki - [: Recovery

valmistaja  sellekohaseid noudeid; sama

kehtib aku valmistaja antud juhiste kohta.
- Laadija teatud osad (nditeks lllitid ja 3.2 Graafilised siimbolid

releed) voivad tekitada elektrikaari  voi

sademeid; seega tuleb laadija kasutamisel

mehhaanikatéékojas vl muudes Tahistab Uldalarmi: pédrdpolaarsus.

samalaadsetes  kohtades pai da see P ides PULSE TRONIC ja RECOVERY

sobilikku ruumi véi hoiukohta.

Parandus-voi hooldustéid laadija sisemuses
tohib teostada ainult vastava ala spetsialist.
TAHELEPANU: ENNE MISTAHES
TAVAHOOLDUSE TEOSTAMIST TULEB
LAADLA VOOLUVORGUST LAHTI
UHENDADA - OHT!

tdhistab seda, et protsessi tulem on negatiivne.

Tahistab aku laetuse astet.

6V 12V

Seadistatud aku pinge.

-



I 6o
Laadimisvoolu 1A (850 ) voi siis 4A (G=2)
valik.

*

Funktsioneerimine madalatel temperatuuridel.

ROOHODE

00006000

1
i i
AN N :—l\ ,UL
CHECK |mm |n£ﬁ+m| RO |
DESUFATON  MANCHARGE VERFY RUSE

Laadimisfaasid PULSE-TRONIC.

=t 12V

Aku laetuse test.

TESTEEE € 12V

Soiduki generaatori ahela katsetamine.

= 12V

Aku kaivitussuutlikuse test - CCA.

TESTE )

Test BAD: tahistab testi tulemus negatiivne,

TEST il

Test SUF: tahistab testi tulemus ebapiisav.

TEST ﬂ

Test OK: tahistab testi tulemus positiivne.

—HB®s>12v

Tulemus LAADIMINE positiivne.

—B12v ]

Tulemus RECOVERY positiivne,

Jarjestikku  vilkuvad sUmbolid. On  kdimas
RECOVERY protsess.

12v [

Reiiim RECOVERY.

12v

Rediim SUPPLY pingegeneraator 6V voi 12V,
Poérdpolaarsuse, |thiste ja vale pinge valiku
eest kaitsmata reZiim.

Tahelepanu, vairiti  sooritatud
iihendus voib akulaadijat
kahjustada.

naited

> 12V

— 8

LAADIMISE LOPP PULSE TRONIC - TULEMUS
positiivine,

[y 12\!‘

® A

LAADIMISE LOPP PULSE TRONIC — TULEMUS
negatiivne.

12V
8

-3

RECOVERY LOPP - TULEMUS positiivne.

12v
A

RECOVERY LOPP — TULEMUS negatiivne.

- &
€ &
E TEST
Generaatori  TESTI  tulemus - TULEMUS
positiivne,
- +
4_

>
B TEST

Generaatori TESTI tulemus - TULEMUS piisav.

e +

o

-

TEST
all

TESTI CCA tulemus - TULEMUS negatiivne.

3.4 Aku keemiline seadistamine:
: Suletud plilakud.

AGM : "AcM" tiiiipi pliiakussuletud pliiakud,

imaval materjalil elektroliidiga.

AGM+: AGM taipi  plilaku, lisatud  Ca

kaltsiumiga.

EFB : Pliiaku "Enhanced Flooded Battery™
kaivitussuutlikusega pliiakud START-
STOP funktsiooniga soidukitele,

£ : Uldine pliaku  madala, alla 0°C,

temperatuuri tingimustes.

Li : Liitiumioonidega aku.

4. PAIGALDUS

AKULAADLA PAIGUTAMINE
- Taotamise ajal paigutage akulaadija stabiilselt
paigale.

-68-



- Hoiduge akulaadija tostmisest toitekaablit voi
laadimiskaablit kasutades.

VORKU UHENDAMINE
Akulaadija  peab
uksnes  maandatud
toitesusteemiga.
Veenduge, et vargupinge oleks samavaarne
todpingega.
Toiteliin

olema  Ghendatud
neutraalse  juhiga

varustatud

| A

peab olema

idega nagu
automaatlilitid, mis suudavad taluda seadme
poolset maksimaalset neeldumist.,

- VMorku Ghendamine peab toimuma vastava

kaabliga.

Vaimalikud toitekaabli pikendused peavad

omama sobivat ristldiget, mis ei tohi olla

viiksem, kui varustusse kuuluval kaablil.

5. FUNKTSIONEERIMINE

LAADIMISEKS VALMISTUMINE

NB: Enne laadimisega jitkamist kontrollige,

et laaditavade akude vdimsus (Ah) ei oleks

vaiksem num brrplaadnl ara mcdust (C min).

Instruktsioonide | jargige

alljdrgnevat korda.

- Eemalda aku kaaned (kui on), nii et laadimise
ajal tekkivad gaasid saaksid viljuda.

- Kontrollige, et elektroliidi tase kataks akude
plaate; kui need on viljas, lisage 5 - 10 mm
destilleeritud vett, kuni need on kaetud.

ooril

HOIDMINE (ainult reziimides TRONIC wvoi
PULSE TRONIC)
Jatkake akulaadqa Iaadlmlst vorgust
-1 isprotsessi mitte kath
- Jitke laadimisklambrid aku kiilge ka parast
laadimist.
Laadimi d kath b ja kiivitat
automaatselt laadimisfaasi, hoides aku pinge
toote jacks ette ndhtud vahemikus.

6. AKULAADLIA KAITSED

Akulaadija kaitseb end siis, kui:

- Ulelaadimise korral (viljundvool on liiga

korge).

- Lihidhenduse korral (laadimisklambrid on
omavahel koos).

- Kui on eksitud aku klemmlde poiaarsusega

- Seadmel on sisseet d
kaitseststeemid Glelaadimise, lGhidhenduste
Ja vale polaarsusega laadimise eest,

7. KASULIK TEADA

- Puhastage pluss-ja miinusklemmid sinna
kogunenud  oksiidikihist, et kindlustada
klambrite parem kontakt nendega.

Kui soovitakse laadida akut, mida ei saa
saiduki kiiljest eemaldada, lugege lisaks
kdesolevale opetusele labi ka soiduki
kasutus-  ja/vdi  hooldusjuhendi  peatikk
“ELEKTRISEADMED" vai "HOOLDUS". Enne
laadima asumist oleks soovitatav lahti

f TAHELEPANU! NIMETATUD dhendada séiduki elektrisisteemi  kuuluy
OPERATSIOONI AJAL TULEB OLLA plussjuhe.
ERITI HOOLIKAS, SEST
ELEKTROLUUT ON AARMISELT SOOBIV.
- Kontrollige, et akulaadija oleks vorgust viljas. | (LV) |
- Kontrollige aku klemmide pol.
positiivne (simbol +) ja negatiivne (simbol -). ROKASGRAMATA
MARKUS: kui simolid ei ole eristatavad, siis
pidage meeles, et positiivne klemm on see,
mis pole masina kerega Ghendatud.
- Uhendage punast varvi laadimisklamber aku  yzZMANIBU: PIRMS AKUMULATORU
positiivse klemmiga (simbol +). LADETAJA IZMANTOSANAS UZMANIGI
- Uhendage musta warvi laasimisklamber |ZLASIET ROKASGRAMATU!
masina kerega, eemale akust ja
kiitusejuhtmest. 1. VISPAREJIE DROSIBAS NOTEIKUMI
MARKUS:  kui  akut pole  masinasse AKUMULATORU LADETAJA LIETOSANAI

paigaldatud, sooritage dhendus otse aku
negatiivse klemmiga (simbol -).

LAADIMINE

- Akulaadija
vooluvorku.

- Valige laadimise funktsicon nupu joon. A-1
abil.

toiteks  sisestage  toitekaabel

TEST
Akulaadija
vooluvarku,
- Valige nupu joon. A-1 abil TEST funktsioon.
LAADIMISE LOPP

- Akulaadija annab  siimboli ig

stittimisega marku, et laadimine on léppenud

positiivse tulemiga.

Eemaldage akulaadijalt toide, eemaldades

toitekaabli vargupistikust,

- Eemaldage must laenguklamber saiduki kere
w6l aku negatiivse klemmi kiiljest (sGmbol -).

toiteks  sisestage  toitekaabel

- Eemaldage punane laenguklamber aku
positiivse klemmi kiljest (siimbal +).

- Astage akulaadija tagasi kuiva kohta

- Sulgege aku elementi kidega

- Uzladésanas laika akumulatoros izdalas
spragstodas gazes, izvairieties no liesmu vai
dzirkstelu veidoianas. NESMEKEJIET.

- Uzladéjiet akumulatorus labi vedinama telpa.

- Pirms ierices lietosanas nepietiekosi
kvalificétam p am jaizieti ktaz
So ierici drikst izmantot bérni, sikot
no 8 gadu vecuma, kd ari personas ar
ierobezotam fiziskam, jutekliskam vai
garigam spéjam un personas, kuram
trikst pieredzes un/vai zinasanu, ja vinus
uzrauga cita persona vai, ja vi
par ierices drosu izmantosanu un par
riskiem, kas ar to saistiti.

- Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

- Bérni bez uzraudzibas nedrikst veikt
ey vai paredzétas tehniskas apkop
operacijas.

- Atvienojiet barosanas \radu no elektrotlkla

(kui on olemas).

pirms 1as vadu pi vai
atvienosanas no akumulatora.

- Nepievienojiet un neatvienojiet spailes no
akumulatora, kamér akumulatoru ladétajs ir

ieslégts.
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Ir kategoriski aizliegts izmantot akumulatoru
ladétaju, novietojot to transportlidzekli vai
zem parsega,

Nomainiet barodanas vadu tikai ar originalo
vadu.

- la barodanas vads ir bojats, ta nomaina jauztic
ratotaja val servisa centra specialistam vai
personai ar lidzigu kvalifikaciju, lai izvairitos
no jebkadiem riskiem.
Nelietojiet  akumulatoru
akumulatoru  uzladésanai,
paredzéts uzladat,
Parbaudiet, vai piesjama barosanas avota
spriegums atbilst akumulatoru ladétaja datu
plaksnité noraditajai vértibai.

Lai nesabojatu transportlidzekla elektronikuy,
izlasiet, saglabajiet un rOpigi ievérojiet
transportlidzekla razotaja sniegtos
noradijumus akumulatoru ladétaja lietodanas
laika, gan uzladésanas, gan iedarbinasanai;
tas pats attiecas uz akumulatoru ladétaja
raiotaja sniegtajiem noradijumiem,

Sis akumulatoru ladétajs ietver tadas detalas
ka sleédzi un releji, kuros var rasties elektriskie
loki vai dzirksteles ; tadéjadi, lietojot to garaza
vai lidziga vieta, novietojiet akumulatoru
ladétaju novietojiet akumulatoru ladétaju
atbilsto3aja vieta vai nodalijuma.
Akumulatoru ladétaja laboiana un tehniska
apkope ir jauztic kvalificétajam personalam.

tadu
nav

ladétaju
kurus

- UZMANIBU:  VIENMER  ATVIENOJIET
BAROSANAS VADU NO ELEKTROTIKLA
PIRMS AKUMULATORU LADETAJA

VIENKARSAS APKOPES VEIKSANAS!

IEVADS UN VISPARIGS APRAKSTS
Sis akumulatoru ladétajs lauj ladét svina
akumulatorus ar Skidru elektrolitu, kurus
izmanto  transportlidzeklos ar  dzingjiem
(benzina un dizela), motociklos, laivas utt,, ka
ari, tas ir paredzéts hermétisko akumulatoru
ladésanai.
Akumulatori un to izejas spriegums: 6 V /3
elementi; 12 V /6 elementi.
Si akumulatoru ladétdja modela barodanai
izmanto 230 V 50-60 Hz vienfazes baroanas
avotu, tas nodrodina nemainigu elektroniski
kontrol&jamu stravas un sprieguma limeni.
lerices padodama uzladédanas stravas un
sprieguma vértiba seko IU vai U uzladéianas
fiknei.
Standartaprikojums:
- lerices izejai var pievienot dazada veida

akumulatoru uzladésanas vadus:

- ar cilpam aprikotus vadus (att. B-1);

- ar spailém aprikotus vadus (att. B-2).

Lo

3. AKUMU LJ\TORU LADETAJA ﬁPHﬁKSTS

Vadibas, un ijas
ierices.

3.1 Izvélieties  uzladésanas  stravu/
spriegumu.

Izmantajot pogu, kura redzama att, A-1, var péc
kartas ieslégt Sadas uzladésanas vai parbaudes
funkcijas:

Uzlades funkcijas PULSE TRONIC

s> AGM
dou AGM+(Puca)
a3 AGM+(Pbca)
&% EFB

PARBAUDES funkcijas

'HTEST"zV

B st 12V
B T 12V
ik 1T 6V

NospieZot PULSE - TRONIC rezima pogu, kura
redzama att. A-1, un turot to 2 sekundes,
var ieslégt vienu no 3im paplasinatajam
funkcijam:

- [SUPPLY Barosanas avots (Supply)

- [: Atjaunoiana (Recovery)

3.2 Grafiskie simboli

Mordda wz visparigu trauksmes signalu:
sajaukta polaritate. Procedlras PULSE TRONIC
un RECOVERY norada, ka procediras darbibas
rezultats nav pozitivs.

Rada akumulatora uzlades limeni.

6V 12V

lestatitais akumulatora spriegums.

&9

Uzlades stravas izvéle 1A ( 850 ) vai 4A (G2 ).

%

Darbiba zema temperatira.

@@@@@@@.

09009(3'00

I : : | | |

Neon? |

Wi | mecie | Wed |
AN CRARGE ERFY PULSE
PULSE-TRONIC uzlades posmi.

=t 12V

I uzlades kl.

parbaude.

TesTEEE € 12V

Transportlidzekla generatora kédes darbibas
parbaude.

= > 12V

Akumulatora palaides spéjas parbaude - CCA.

Al
Akur
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TESTW )

Test BAD: parbaudes rezultats ir negativs.

TEST ﬂ

Test SUF: parbaudes rezultats ir pietiekams.

TEST di@

Test OK: parbaudes rezultats ir pozitivs.

—HO®s 12V

UZLADES rezultats ir pozitivs.

—B12v [}

ATJAUNOSANAS rezultats ir pozitivs.

Secigi mirgojodi simbali, Notiek ATJAUNOSANAS
proceddras izpilde.

12v [}

ATJAUNOSANAS rezims.

12V | SUPPLY

BAROSAMAS AVOTA refims, 6V wvai 12V
sprieguma generators. Redims nav aizsargats
pret polaritates sajaukianu, issavienojumu un

nepareizu sprieguma izveli,
Esiet jo akumul
ladétajs var sabojaties, ja to pieslédz

nepareiza veida.
3.3 Signalu piemeéri
— 8 ®

PULSE TRONIC UZLADES BEIGAS - pozitivs
REZULTATS.

ﬁ <> 12V

® A

PULSE TRONIC UZLADES BEIGAS - negativs
REZULTATS.

12V

1[2:\1
— B

ATJIAUNOSANAS BEIGAS - pozitivs REZULTATS.

12v
A

ATJAUNOSANAS BEIGAS - negativs REZULTATS.

+

* <o

TEST
=l

Generatora PARBAUDES rezultdts - pozitivs
REZULTATS.

+
<+

j TEST

Generatora PARBAUDES rezultats - pietiekams
REZULTATS,

e

+

[

-

j TEST

CCA  PARBAUDES

rezultits - negativs

REZULTATS.

3.4. Al I Kimiska sta

iestatisana:

GEL : Hermétisks svina akumulators.

AGM : “AGM" tipa svina akumulators: svina
akumulatori, hermétiski, ar elektrolitu
absorbenta.

AGM+: AGM tipa svina akumulators ar
pievienotu kalciju Ca.

EFB : svina  akumulators  “Enhanced
Flooded Battery”; svina akumulatori
ar uzlabotu iedarbinasanas spéju, kuri
ir pieméroti transportlidzekliem ar
START-STOP funkciju.

& : Vispariga tipa svina akumulators
zemas temperataras apstaklos, zem
o°C.

Li : Litija jonu akumulators.

4, UZSTADISANA

AKUMULATORU LADETAJA IZVIETOSANA

- Sekojiet tam, lai darba laika akumulatoru
ladétajs butu stabila stavokli.

- Nepaceliet  akumulatoru  ladétaju
barosanas vada vai aiz uzladéianas vada.

aiz

PIESLEGSANA PIE TIKLA

- Akumulatoru ladétaju drikst pieslégt tikai pie

tadas baroianas sistémas, kurai nejtralais vads

iriezemets.

Parbaudiet, vai elektrotikla spriequms atbilst

ierices darba spriegumam.

Barcdanas  linijai  jabat  aprikotai  ar

aizsargsistémam, tadam ka drodinataji vai

automatiskie slédzi, kas ir pietiekosi jaudigi,
lai izturétu ierices maksimalo patéréjamo
stravu.

- lerice jasavieno ar elektrotikly, izmantojot
piemérotu vadu,

- Ja izmanto barodanas vada pagarinatajus,
to Skérsgriezumam jabat piemérotam un
nekada gadijuma tam nedrikst bt mazakam
par piegadata vada skérsgriezumu.

5.DARBIBA

SAGATAVOSANAS UZLADESANAI

IEVEROJIET: Pirms uzladésanas parbaudiet, vai
uzladéjamo akumulatoru kapacitate (Ah) nav
zemaka par plaksnité noradito kapacitati (C
min).

Izpildiet noradijumus, ripigi ievérojot turpmak

e § 8



izklastito kartibu.

- MNonemiet akumulatora vacinus (ja tie ir), lai
gaze, kas rodas uzladésanas laika, varétu iziet
ara.

Parbaudiet, vai elektrolits parklaj akumulatoru
plaksnes; ja tas ir atklatas, pievienojiet
destiléto Gdeni lidz plaksnes ir iegremdétas

5-10 mm dziluma.

A UZMANIBU! ESIET IPASI UZMANIGS
5is OPERACIJAS VEIKSANAS LAIKA,

JO ELEKTROLITS IR LOTI KODIGA SKABE.

- Parbaudiet, vai akumulatoru ladétajs ir

atvienots no elektrotikla.

Parbaudiet akumulatora kontaktu polaritati:

pozitivais (simbols +) un negativais (simbols

).

PIEZIME: ja simbolus ir grati  atdkirt,

atgadinam, ka pozitivais kontakts ir tas, kurs

nav savienots ar automasinas sasiju.

- Savienojiet sarkano uzladédanas spaili ar

akumulatora pozitivo kontaktu (simbols +).

Saviengjiet melno uzladédanas spaili ar

masinas 3asiju, talu no akumulatora un no

deqvielas caurules.

PIEZIME: ja akumulators nav uzstadits masina,

savienojiet to pa taisno ar akumulatora

negativo spaili (simbols -).

UZLADESANA

- lespraudiet akumulatoru ladétaja barodanas
vadu elektrotikla ligzda.

- lzvélieties uzladéianas funkciju, izmantojot
pogu, kura ir redzama att. A-1.

TESTS

lespraudiet akumulatoru |adétaja barosanas

vadu elektrotikla ligzda.

- lzvélieties funkciju TEST, izmantojot pogu,
kura ir redzama att. A-1.

UZLADESANAS PABEIGSANA
- Par uzladésanas veiksmigu pabeigsanu
informé simbola ieslégsana.

- lzslédziet akumulatoru ladétaju,
atvienojot barofanas vadu no elektrotikla
kontaktrozetes.

Atvienojiet melno uzladésanas spaili no
masinas sasijas vai no akumulatora negativa
kontakta (simbols -).

Atvienojiet sarkano uzladéianas spaili no
akumulatora pozitiva kontakta (simbols +).

- Novietojiet akumulatoru ladétaju sausa vieta.
Ajzveriet  akumulatora  elementus  ar
atbilstosiem vaciniem (ja tie ir).

UZTURESANA (aktiva tikai TRONIC vai PULSE

TRONIC rezima)

- Atstajiet akumulatoru ladétaju pieslégtu pie
elektribas tikla.

- Nepartrauciet uzladésanu.

- Atstajiet uzladésanas spailes pieslégtas pie
akurnulatora ari péc uzlades pabeigianas.

Akumulatoru ladétajs automatiski aptur un

atjauno  uzladédanu, uzturot akumulatora

uzlades limeni paredzétaja limeni.

6. AKUMULATORU LADETAJA

AIZSARGIERICES

Akumulatoru ladétajs ir aizsargats no:

- Parslodze (parmériga  stravas

akumulatoram).

Issavienojums (ladétaja spailes saskaras).

Ir apmainita vietam akumulatora spailu

polaritate,

- lerice ir

padeve

aizsargata  ar

elektroniskam aizsargiericém
parslodzém,  issavienojurmiem
polaritates sajaukéanas.

pret

un  vadu

7. NODERIGI PADOMI

- Tiriet negativo un pozitivo spaili, lai uz tam
nebltu rasas, un lai nodrodinatu to labu
vaditspéju,

Ja akumulatory, kuru ir paredzéts uzladét ar
$o akumulatoru ladétaju, nevar nonemt no
transportlidzek|a, apskatiet lidzekl.
ekspluatacijas  unfvai  tehniskas apkopes
rokasgramatas nodalas “ELEKTROIEKARTA"
vai “TEHNISKA APKOPE" Pirms uzladé3anas
ak tiek rek wdéts atslégt poziti
vadu, kas ir transportlidzekla elektroiekartas
sastavdala.

| |

PBHKOBOACTBO C UHCTPYKLUK 3A
NON3BAHE

A

BHUMAHWE: TNPEAM AA  W3NONBATE
3APAIHOTO YCTPOWCTBO, MPOYETETE
BHUMATENHO PBKOBOACTBOTO [
MHCTPYKLMK!

1. OBLA BE3ONACHOCT NPW YNOTPEBA HA
TOBA 3APAIHO YCTPOWCTBO

- Mo Bpeme Ha 3apexpaHe akymynaropure
OTAENAT EeKCNNO3WBHW rasoee, w3bnAreante
obpa3ysaHeTo Ha NNambuw W Wckpw. A HE
CENYLMK,

- MocTaBeTe akyMynaTopHTe Aa Ce 3apex/aar Ha
NPOBETPUBD MACTO.

- Heonuthwute nuua TpaGBa Aa nonyuar
cvoTBETHOTO  ofyueHme npegw  Aa
W3MNON3BaT anapara.

- AnapatuT mose ga Gbae wInonssad oT
Aela Ha Bb3pacT Hag 8 roguHW W nuya
c ® ; ;

wnn ymcreedw cnocobrocTw, wnn Ges

6 cTMra ga ca
nog HabnwaeHne AN CNeq KaTto CbuuTe
ca MONYYMAW WHCTPYKUWM, CBBbP3aHn ¢

HaTa ynotp Ha ¥ wca
pa3bpanu oNacHOCTUTE, NPOW3TUHALLW OT
ynorpe6ara.

- Aeuara He TpAGBaA Aa UrpanT c anaparta.

- MouncTeaneTo W NOAAPLMKATA, KOMTO

pabea pa ce F oT notpeb:

He TpAGea ga ce n3apbpwear or geya Ges
HabGmogexune.,

- Maknouere saxpaHealyma kaben ot mpemara
Npeau fa CEbPKETE UAK MIKMouMTe kabenute
3d 3dpewidHe Ha akymMynaTopa.

- He cebp3gaiite, HWTO MaxaiTe wWWMNKWTE
Ha akymynatopa npw paGoTewo 3apagHo
YCTPORCTBO,

- fla we ce wanonasa miobWo 3apARHOTO
YETPORCTBO BbB BLTP OCTTa Ha aB
WNW B KOKYXA Ha iBUraTens.

- MogmexanTe 3axpaHBawwa kaben camo c
opuriHaneH kaben.

- Ako 3axpaHBawuAT kaben e noBpegeH,
To ToW TpAaBea pa Gbge nogmeHeH of

HNW OT HErce Ceped3 3a

T i 8



TEXHWYECKO DﬁEH)I’)KBaHE, Wwnu OT nuuye c
nogoBHa KeanuuKauws, Taka ue ga ce
W30ErHaT BCAKAKEW PUCKOBE,

He winonssainTe 3apAAHOTO YCTPOMCTEO,

32 fja 3apexgare GaTepuu, KOWTO ca oT Twn,

KOWTO He ce 3apewga.

- Nposeperte, fann 3axXpaHealloTo
HanpeMeHne, C KOETO paznonarare, OTroBapA
HA3 NOCOYEHOTO HANPEMEHWE Bbpxy Tabenata
C AaHHW 33 3apPAHOTO YCTRORCTBO.

- 3a A3 He NOoBpexOaTe ENEKTPOHWKATA Ha
asromobunuTe, nNpodeTeTe  BHUMATENHO,
CbXpaHABaTe W CNa3BadTe  CTPUKTHO
npegynpexneHvaTa, NpefocTaseHn o7
NPOM3BOAWTENUTE HA CaMMTE ABTOMOGMAM,
Korato e uinonsea 3apAgHOTO
YCTPOWCTBO, KAKTO 32 33pexfjaHe Taka
W 33 NyCKOBO YCTPOWCTBO; CbWOTO Ce
OTHAaCA W 33 YK3I3aHWATA, NPEOCCTABEHW OT
NPOW3BOMIMTENA Ha aKYMynaTopuTe,

- ToBa 3apAAHO YCTPOWCTBO ChAbpHKa 4acTu

KaTO NPEKLCBAYN WAW PEeneTa, KOUTO MoraT

fAa npegu3evkat ofpalyBaHeTo Ha gbri

WNW UCKPKW; CNEOOBATENHO aKo C8 W3NOoN3iea

B rapax unu B nofobHa cpeaa, nocrasete

3apARgHOTO YCIDOB-K_TBO Had MACTO WNW KYTWA

33 ChXpaHeHWe, NOAXOARLLA 3a UenTa.

Onepau,muTe no Nonpaska Wnk Noaapb#Ka

EbB BLTPEWHOCTTA HA 3APARHOTO YCTPOMCTBO

TpAGBa fa GbpaT WIBBLPWEAHW Ccamo OT

EKCNEPTEH NEpCoHan.

BHUMAHWE: W3KMIOYBAWTE BWUHATW

3AXPAHBALLMA KABEN OT MPEXATA

NPEAW AA W3BLPWWTE KAKBATO W

AA E ONEPAUMA NO OBWMKHOBEHA

NOAAPBKKA HA 3APAQHOTO
YCTPOWCTBO, ONACHOCT!

2.YBOJ U OBLYO ONUCAHUWE

- ToBa 3apAgHO YCTPOWCTBO  NO3IBONABA
3APENAAHETO  Ha  ONOBHW  AKyMynatopw
cbC  ce0BOfEH ENEKTPONWT, W3NON3BaHW

npu aeTomobunu ¢ perraten  (GeHauH
W AW3en), MOTOLMKNETH, NOAKW W TH, W

[ peqHazHaYeHo 33 3apesf, TO Ha
XEPMETUHECKN AKYMYNaTOPH.

- Axkymynatopw, KOWTo Ce 3apexpat B
32ABUCHMOCT or HANWYHOTO W3XOAHD
HanpemxeHue: 6V / 3 knetrkw; 12V / 6 knetkn.

- Toaw MmoAen nNpeAcTasnABa  3apAAHO

YCTPOWCTBO CbC 3axpaneane 230V 50/60Hz,

MoHO$a3EH, C NOCTOAHEH TOK W HaNpeKeHne

C ENEKTPOHEH KOHTPON.

TOKBT W HanpexeHueTo 3a  3apexpaHe

OTA3BaHW OT anaparta cnefeart KpWeata Ha

sapespgane IU nnm L.

OfopyasaHe KbM CEpUATa:

- AnapaTeT nO3BONABA 3 Ce CBbPHKaT
Ha W3XOfa painMudK TWnose Kabenw 3a

1if Ha TOpMTE:

- kaben ¢ HakpaWHWK TAN yxo (dur. B-1);

- kabenu ¢ wwnku (dur. B-2).

3.0MUCAHWEHA 3APAAHOTO YCTPOMCTBO

Ypegn 3a  KOWTpON, perynupale w
CHrHANM3auma.
3.1 Wsbep ToKa/Hanp 3a
3apempane.
Ypes 6y10Ha Ha fur. A-1 ce 3apaea egHa oOT
[ ¢ 32 3ap uan Tecr,
nocneqoBaTenHo:
Dyukymn 3a s3apempaane PULSE TRONIC
- 6V AGM
- 12V &%

-12V o=

-12v 6’% GEL

AGM+ (pbca)
AGM+ (pbca)
EFB

m
e 1 |
w

SERRRRRRERY
#papanInAD

N
<
)
®RCC

D@yHkuwn 3a TEST

ek 5T 12V

ﬂ" TEST 60 12V
'-"' TEST G 12V
ik 1T 6V

B pemum PULSE - TRONIC kato ce HaTucHe
GyTona Ha dur. A-13a 2 oenyn,.qn ce 3agasa
enHa or ¢

SUPPLY |uPPlY
- [: Recovery

3.2 MpadpmuHn cumeonn

Mokazea obwa anapma:  OOpewane Ha
nonApHocTTa. B npouecwre Wa PULSE TRONIC
w RECOVERY noka3ga, 4e npouecsT He e gan
NONCHUTENEH Pe3ynTaT,

Mokazea cTenedTa Ha lapesfjaHe Ha
aKymynatopa.
Hany Ha aKkymynaropa

&% 6o

Mabop Ha Tok 3a 3apexpare 1A (56 ) unm 4A
(E—d).

%

DYHKUMOHUPAHE NPWU HUCKW TEMNEPaTYPK.

@@@@@@@.

Dazn Ha 3apexnane PULSE-TROMIC.

=k 12V

TecT 3a cTeneHTa Ha 3apesaaHe Ha akymynatopa.

resT B € o512V

TecT 33 dYHKUMOHMPAHETO Ha CWCTEMaTa Ha

B =



anTepHaTopa Ha asTomobuna,

s> >12v

TecT Ha KanauuTeTa 3a NYCKaHe Ha akymynaTtopa
-CCA.

TESTW )

Tect BAD: Noka3ea oTpuyartenad peaynrar,

TEST ii,:’

Tect SUF: Mokasea 3a00BONMTENEH pesynTaT oT
TecTa.

TEST mllS

Tect OK: MNokazea NonomWTENEH pesynTar ot
TecTa.

~HO®>12V

Monomurenen pesynrat CARICA.

——B12v (]

MonomuTenen pesyntat RECOVERY.

.oﬂ ;.ﬂj ;ﬂ i

MNocneposarenHo murawyu cumsond. lMpouec
RECOVERY B xog.

12v [}

Pexum RECOVERY,

12v

Pexum SUPPLY redepatop cu Hanpexexue 6V

WK 12V, PeumeT He e 3awmTed oT obpbuaHe

Ha NOMADHOCTTA, KBCO ChHEOUHEHWE WaN

HENPaBuneH N3G0p Ha HanpeXeHue.

A BHWMaHMe 3apAHOTO YCTPOWCTED
MoME fAa c<e noBpean, ako e

CEBP3AHO HENPABWAHO.

3.3 NMpumepHn curHanin

ﬂ <> 12V
—H3

®

KPAW HA 3APEMOAHETO PULSE TRONIC -
Monowurenen PE3YITAT.

ﬁ <> 12V

® A

KPAW HA 3APEMIAHETO PULSE TRONIC -
Orpuuarenen PE3YNTAT.

16\!
— B

KPAIR RECOVERY - Monomutenex PE3YNTAT.

"lé\f
A

KPAW RECOVERY - OTpuuarenex PE3YNTAT.

- +
<+

E TEST

Peaynrar TEST Ha antepHatopa - Monomureneq
PEIYNTAT.

[y

* <o

TEST
=l

Peayntar TEST Ha antepHatopa
PE3VATAT.

3apos.

- +

e

-

j TEST

Peayntat TEST CCA - Otpuuarenen PE3YNTAT,

3.4 XMMU4Ha HACTPONKA Ha aKyMynaTopa:
GEL : Xepmeruutin onosnu akymynatopu.
AGM : Onoeru akymynatopn Tan "AGM":
XEPMETHYHU  ONOBHW  aKYMyNatopu
€ enexTponuT Bepxy abcopbBupawy
marepuan,.

OnoeHW akymynatopu Tan AGM ¢

nobasen kanywia Ca.

: Onosen  akymynatop  “Enhanced
Flooded Battery”: onoseH akymynatop
€ WHOBATWBHM  XAPAKTEPUCTHKM
33 CTapTvpade, MOAXOAAWM 33
asTomobunm ¢ dynrumn START-STOR

: OGMKHOBEH ONOBEH aKyMyNaTop npu
YCNOBMA HA HACKK TEMNEPATYPK, Nog
0°C.

: AKYMYNAToOp C NATUEBH AOHK.

AGM+:
EFB

Li

4. UHCTANWPAHE

MNOCTABAHE HA 3APAJHOTO YCTPONCTBO

- Mo speme Ha QyHKUMOHWPaHE nocTageTe
3apAgHOTO  yCTponcTeo B cTabunno
nonokeHne,

- WzGArealTe nNOBAMIaHETO Ha 3apAHOTO
YCTPOWCTBO Ypes 3axpaHBaumMA kaben wnu
upes kabena 3a 3apexaane,

CBBP3BAHE KbM MPEMATA
- 3apagHoto ycTpoicTBo TpAGea pa Gbae
CBLP3AHO  EAMHCTBEHO CbC  3aXpaHsalla
CUCTEMA C HEYTPANEH 2a3eMeH NPOBOAHNK.
Mposepete, fanu  HanpexeHweTo  Ha
Mpexara ChOTBETCTEA HA HANPEXEHWeTO Ha
HYHELMOHUpaHe.

- 3axpadvsawara nuHmA  TpRbea pga e
ofopyaBaHa CbC 33WWTHM CUCTEMM Kato
npeg W asTo NpeKsCcBEaYy,
ADCTATEHHU 32 A2 M3ALPKAT NP MAKCUMANHA
KOHCYMalna Ha anapara,

- CBbp3saHeTo KbM MpeXaTa ce oCblyecTensa

€bE CneymanHua kaen.

EsenTyanim yo Ha

kaben TpAGBEa Aa ca ¢ NOAXOAAWO CeveHue

-74-



W BCE NaK HWKOra no-Manke oT ToBa Ha
npegocTaseHwa kaben,

5. OYHKUMOHWUPAHE

MOATOTOBKA 3A 3APEMAHE
3ABENEMKA: Mpeaw A3 npUCTBNMTE  KbM
3ap npoBepete, nan W Ha

NOAAPBHKA ( camo B

TRONIC uau PULSE TRONIC)

- OcTageTe 3apAAHOTO YCTPOWCTEO BKAIOYEHO B
3axpaHBALATA MPEXA.

- He npekscBaiTe Npoyeca Ha 3apesgaHe.

- OcrapeTe cBbLP3AHW WMNKKWTE 33 3apesaHe

akymynatopure (Ah), kouto pABate ga
3apewjare, HE € NO-Manbk 0T NOCOUYEHWA Ha
Tabenata (C min).

KbM y pa, AOPW CNej KaTo ce 3apeau.
3apAnHOTO  YCTPOWCTEO  ABTOMAaTMYHO  We
npekbcHe WM We pectapTpa  dasata Ha

WznbnHete WHCTPYKUWWTE KaTo CNegBaTe 3apesfdHe KaTto Nogabpda HanpexeHweTo Ha
CTPMKTHO pefia, NOCoYEeH No-gony. yMynatopa 8 fpefBapuTenHo YCTaHOBEHWA
- Orctpanere Ha y pa (ako Ha P 0 33 NpoayKTa,

HMma TEKMBBJ. TaKka 4Ye ra3oseTe, KoWTO Ce
obpa3year no epeme Ha 3apesjaHe, fa morat
a3 n3nu3ar,

MpoBepete, [aNK HWMBOTO HA ENEKTPONWTA
NOKPUEA NNACTUHWTE HA aKYMYNaTopa, Ko ce
OKaXaT HenokpuTH gobasete AecTUAMpaHa
BO/3, AOKATO Ce NoTONAT Ha 5 -10 mm.

BHWUMAHME! BbAETE
W3KNKYUTENHO  BHUMATENHW
Nno BPEME HA TA3M ONEPALMA,

TbA KATO ENEKTPONMTHLT E CWMHO

KOPO3WBHA KMCENWHA.

- MposepeTe, fanu 33apAJHOTO YCTPOWCTBO &
H2KNIOYEHD OT Mpexara.

MpoBepeTe NONAPHOCTTa Ha KNEMWTE Ha
AKYMYNaTopa: NONoMUTENEH (CMMBON +) W
oTpuuarteneH (cumeon -.
JABENEMKA: ako cumeonute
P T ye no
KNEM3, & Ta3KW, CBbpP3aHa 338 WacHTo Ha Konarta.
CebpeTe  wWMnKaTa 3a  3apemgaHe ¢
PBEH UBAT KbM NONOHM Knema Ha
akymynatopa (cumeon +).
Cebp#eTe WWNKATa 33 3apexpaHe veped
LUBAT KbM WACWTO Ha NekKata Kona, ganey ot
AKyMynaTopa 1 TpBEUTE 33 roprBoTo.

HE e

3ABENEMKA: ako akymynatopeT He e
WHCTaNWpaH B neKkata Kona, cebpkere
AVPEKTHO € OTPMUATENHata Khnema Ha
akymynaropa (cumeon -).

3APEXOAHE

- 3axpaMeTe 3apAfHOTO YCTPOWCTBO  Kato

BKapate 3axpaHsalma kaben B KOHTaKTa Ha
Mpexara.

- WM3bepete ¢yHKUMATA 33 33apemjaHe upes
GyToHa Ha . A-1.

TEST

3axpaueTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO KaTo BKapaTe

JaxpaHBdLHA Kaben B KOHTaKTa Ha Mpexara.

- Wabepere ¢yHkumata TEST upes GyToHa Ha
ur. A-1.

KPAM HA 3APEXOAHETO

- 3apAgHOTO YCTPOWCTBO CMIHANM3Mpa upes
CBETBAHETO Ha CWMBON . Ye
3apexn TO & p 0 € Nonc i
pezynrar.

MNpexbcHeTe 3axpaHBaHeTo Ha 3apAgHOTO
YCTPOWCTBO KaTo W3fbpnate Wencena Ha
3axpaHBauina Kkaben oT KoHTakTa Ha Mpexara.
WM3aknioyete  wwnkute 33 3apexgaqe
YEepeH UBAT OT WAacMTO Ha Konata WnW ot
OTPULATENHATE KNeMa Ha  aKkymynatopa
(cumean -),

- K ) 3a I c
YepBeH UBAT OT NONOMUTENHaTa Knema Ha
aKymynatopa (CUMBon +).

MNocTagete 3apAHOTO YCTPOWCTBO Ha CyXo
MACTO.

* 3&'IEB|}ETE KNETKUTE Ha aK)fMyﬂaTODE bl
CneuranHnTe Tanu (ako Mma Takuea).

6. 3ALWTI HA 3APAJIHOTO YCTPOWCTBO

B 3apAagHOTO YCTPOWCTEO Ce BKNIOUBAT 3alMTH

ABTOMATUYHO B CAYYAR Ha:

- MNpeToBapeane (NpEKOMEPHO NOJABaHe Ha
TOK KbM aKyMynatopa).

- Kbeo cheinHeHne (WunkuTe 3a 3apempane,
NOCTABEHM B KOHTAKT NOMEXAY UM).

- OBpblaHe Ha NONAPHOCTTA BLPXY KNemute

Ha aKyMynaTopa.

ANApaTLT e JAUNTEH OT NPETOBAPBAHNS, KbCH

cbeuHenus u ofpblyade Ha NONAPHOCTTA

nNocpeacTEoM ELTPEWHA EBNEKTPOHHA
3aUUMTH.

7.MONE3HU CHBETKU

= MouucreTe ne 11T W OTPULE
Knemw OT BEpOoATHM HaCNoABaHWA OT

OKMCNEHWA, Taka 4e fla ce ocurypu pobup
KOHTAKT Ha WHUNKWTE,

AKD aKyMyNatopyT, C KOWTO Bb3HamMepABaTe
Aa M3INON3BaTe TOBAa 3aPAAHO YCTPOWCTBO
& MNOCTOAHHO NOCTaBeéH B MPEBO3HOTO
CpeAcTeo, Hanpaeete cnpaeka c
PLKOBOACTEOTO € MHCTPYKUMM W/unu 33
NOAAPLHKA HA NPEBO3HOTO CPeAcTEo B
rnaga "ENEKTPMYECKA CWCTEMA™ unm
MOAOPBAKAL 3a npegnouvtade e aa
M3IKAIOUWTE, NpPean O3 NPUCTBAWTE KbM
3apexpaHe, ne A kaben, konTo
€ Y4acT OT EenekTpuYeckata oicTema Ha
asTomobuna.

P 2
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(EN) GUARANTEE
The manufacturer guarantees proper operation of the machines and undertakes to replace free
of charge any parts should they be damaged due to poor quality of materials or manufacturing
defects within 12 months of the date of commissioning of the machine, when proven by
certification. Returned machines, also under guarantee, should be dispatched CARRIAGE PAID
and will be returned CARRIAGE FORWARD. This with the exception of, as decreed, machines
considered as consumer goods according to European directive 1999/44/EC, only when sold
in member states of the EU. The guarantee certificate is only valid when accompanied by an
official receipt or delivery note. Problems arising from improper use, tampering or negligence
are excluded from the guarantee. Furthermore, the manufacturer declines any liability for all
direct or indirect damages.
(IT) GARANZIA

La ditta costruttrice si rende garante del buon funzionamento delle macchine e si impegna
ad effettuare gratuitamente la sostituzione dei pezzi che si deteriorassero per cattiva qualita
di materiale e per difetti di costruzione entro 12 mesi dalla data di messa in funzione della
macchina, comprovata sul certificato. Le macchine rese, anche se in garanzia, dovranno essere
spedite in PORTO FRANCO e verranno restituite in PORTO ASSEGNATO. Fanno eccezione, a
quanto stabilito, le macchine che rientranc come beni di consumo secondo la direttiva europea
1999/44/CE, solo se vendute negli stati membri della EU. Il certificato di garanzia ha validita
solo se accompagnato da scontrino fiscale o bella di consegna. Gli inconvenienti derivati da
cattiva utilizzazione, manomissione o incuria, sono esclusi dalla garanzia. Incltre si declina ogni
responsabilita per tutti i danni diretti ed indiretti.

(FR) GARANTIE
Le fabricant garantit le fonctionnement correct des machines et sengage a remplacer
gratuitement les composants endommagés a la suite d'une mauvaise qualité de matériel ou
d’'un défaut de fabrication durant une période de 12 mois 3 compter de la mise en service de
la machine attestée par le certificat. Les machines rendues, méme sous garantie, doivent étre
expédiées en FRANCO DESTINATION et seront renvoyées en PORT DU. Font exception & cette
régle les machines considérées comme biens de consommation selon la directive européenne
1999/44/CE et vendues aux états membres de I'EU uniquement. Le certificat de garantie n'est
valable que sl est accompagné de la preuve d'achat ou du bulletin de livraison. Tous les
inconvénients dus a une utilisation incorrecte, une manipulation ou une négligence sont exclus
de la garantie. La société décline en outre toute responsabilité pour tous les dommages directs
ou indirects,

(ES) GARANTIA
La empresa fabricante garantiza el buen funcionamiento de las maquinas y se compromete
a efectuar gratuitamente la sustitucién de las piezas que se deterioren por mala calidad del
material y por defectos de fabricacion en los 12 meses posteriores a la fecha de puesta en
funcionamiento de la méaquina, comprobada en el certificado. Las maquinas entregadas,
incluso en garantia, deberan ser enviadas a PORTE PAGADO y se devolveran a PORTE DEBIDO.
Son excepcian, segun cuanto establecido, las maguinas que se consideran bienes de consumo
segun la directiva europea 1999/44/CE sélo si han sido vendidas en los estados miembros de la
UE. El certificado de garantia tiene validez sélo si estd acompafado de resguardo fiscal o albaran
de entrega. Los problemas derivados de una mala utilizacién, modificacién o negligencia estan
excluidos de la garantia. Ademas, se declina cualquier responsabilidad por todos los danos
directos e indirectos.

(DE) GEWAHRLEISTUNG

Der Hersteller ibernimmt die Gewahrlei g fiir den eir dfreien Betrieb der Maschinen und
verpflichtet sich, solche Teile kostenlos zu ersetzen, die aufgrund schlechter Materialqualitat und
von Herstellungsfehlern innerhalb von 12 Monaten ab der Inbetriebnahme schadhaft werden.
Als Nachweis der Inbetriebnahme gilt der Garantieschein. Werden Maschinen zuriickgesendet,
mufd dies - auch im Rahmen der Gewahrleistung - FRACHTFREI geschehen. Sie werden
anschliefend per FRACHTNACHNACHNAME wieder zuriickgesendet. Von den Regelungen
ausgenommen sind Maschinen, die nach der Europiischen Richtlinie 1999/44/EG unter die
Verbrauchsgtiter fallen, und nur dann, wenn sie in einem Mitgliedstaat der EU verkauft worden
sind. Der Garantieschein ist nur gultig, wenn ihm der Kassenbon oder der Lieferschein beiliegt.
Unsere Gewahrleistung bezieht sich nicht auf Schaden aufgrund fehlerhafter oder nachlassiger
Behandlung oder aufgrund von Fremdeinwirkung. Auierdem wird jede Haftung fir direkte und
indirekte Schaden ausgeschlossen.

(RU) TAPAHTUA
K POM3BC raf pyeT xopowyio paboty o obopyposanma u
obA3yeTcA GECnNaTHO NPOM3BECTH 3AMEHY YACTEW, UMEIWMX HEWCNPABHOCTH, ABUBILIWECA
CNEACTEMEM NNOXOro Ka4eCcTEa MaTeEpUana unv ﬂﬁi)EKTDB NpoOW3IBOACTES, B TEYEHWH 12 MECAUEB
€ [laTel NYCKA B IKCINYATALMID MAWKHHOMO oBOPYAOBAaHUA, NPOCTABAEHHOM Ha cepTuduKare,
Boasg ooy , AaMe Haxc A NoA AeRCTEMEM FapaHTMY, AONAKHO BbiTh
HanpaeneHo Ha ycnosuax NOPTO OPAHKO w Gypet so3epawewo B YKA3AHHOE MECTO.
W3 OroBOPEeHHOMo BBHIWE WCKAIOUAETCA MAlMHHOE OBOPYAOBAHWE, CUWTAIOWEECA TOBapaMK
noTpebnenns, B COOTBETCTEMW C EBPONEWCKOW AWPeKTMBOW 1999/44/EC, Tonbko B TOM
cny4ae, ecnit oHW BbINK NPoaaHel B rocyfapcreax, exogawmx 8 EC. fapaHTHitHbi cepruukat
CYATaeTCA ﬂEIﬁCTBWIEJ'IhHHM TONbKO NP YCONOBAK, YTO K HEMY NpWAaraeTca TOEaprlﬁ YEK UnK
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TOBAapOCONPOBOANTENBHAR HaknagHan. HewcnpasHocty, u3-3a s o
HMCNONBI0BAHWA, NOPYK KN HEEPEMHGTO oﬁpalueumﬁ, HE NOKPLIBATCA ASHCTEUEM rapaHTUi,
it TENLHO Np AvTent cHumaeT © cefn nioby OTBETCTBEHHOCTE 33 KakoW-nnbo

MPAMOI WK HENPAMOIA yilept.

(PT) GARANTIA

A empresa fabricante torna-se garante do bom funcionamento das maquinas e compromete-se
a efectuar gratuitamente a substituicao das pecas que porventura se deteriorarem devido & ma
qualidade de material e por defeitos de fabricagao no prazo de 12 meses da data de entrada
da maquina em funcionamento, comprovada no certificado. As maquinas devolvidas, mesmo
se em garantia, deverao ser despachadas em PORTO FRANCO e serao devolvidas com FRETE A
PAGAR. 5ao excepgao, a quanto estabelecido, as maquinas que sao consideradas como bens de
consumo segundo a directiva europeia 1999/44/CE, se didas nos
da EU. O certificado de garantia tem validade somente se acompanhado pela nota fiscal ou
conhecimento de entrega. Os inconvenientes decorrentes de utilizagao imprépria, adulteragao
ou descuido, sao excluidos da garantia. Para além disso, o fabricante exime-se de qualquer
responsabilidade para todos os danos directos e indirectos.

(NL) GARANTIE

De fabrikant is garant voor de goede werking van de machines en verplicht er zich toe gratis
de vervanging uit te voeren van de stukken die afslijten omwille van de slechte kwaliteit van
het materiaal en omwille van fabricagefouten, binnen de 12 maanden vanaf de datum van in
bedrijfstelling van de machine, bevestigd op het certificaat. De geretourneerde machines, ook al
zijn ze in garantie, moeten PORTVRL verzonden worden en zullen op KOSTEN BESTEMMELING
teruggestuurd worden, Hierop maken een uitzondering de machines die vallen onder de
verbruiksartikelen overeenkomstig de Europese richtlijn, 1999/44/EG, alleen indien ze verkocht
zijn in de lidstaten van de EU. Het garantiecertificaat is alleen geldig indien het vergezeld is
van de fiscale regu of van het ontvangstbewijs. De inconveniénten te wijten aan een slecht
gebruik, schendingen of nalatigheid zijn uitgesloten uit de garantie. Bovendien wijst men alle
verantwoordelijkheid af voor alle rechtstreekse en onrechtstreekse schade.

(EL) EFTYHEH

H karackeuaoTikr eTaipia eyyuaral TNy kah Aemoupyia Twv pnyavay ko Seopeletar va
exTerEoEl Swpeav Ty aviikatdotaon TunuaTwy o nepimtwon @opac Toug efamiag kakrig
nowdTnTag ukikou 1) eEAaTTWHATWY KATAOKEUNG, EVTOg 12 pnwin and v nuepopnvia Béong
of Asmoupyiag Tou pnxaviparog emBefawpévn and To moTomoinmkd. Ta pnyavipara
nou emoTpégovral, akdpa kal av eival ge eyyonon, Ba otehvoviar XOPIZ ENMIBAPYNIH kan
Ba emotpépovrar pe éEoba NAHPOTEA ZTON MNPOOPIZMO. EEaipotvian and ta opi{opeva
TQ pnxavipata mou anoTeholv Momikd ayafid oupg pe TNV evpwnaikn obnyia
1999/44/EC pdvo av nwholvral o Kpdtn péin g EE. To moTtomomnmke eyyunaong ioxuer
povo av guvodeletal and emionun anddedn minpwpng i anddagn napakafrc. Evéeyopeva
npofhfuata opendpEva O Kakly ¥prion, mapanoinon 1 apélEla, anokheiovial ano Ty
gyyunon. Aroppintetal, eniong, kabe euBivn yia onoiadnnote BAGRN Gueon 1 Eupeon.

{RO) GARANTIE

Fabricantul garanteaza buna functionare a ap lor prod si se angajeaza la inlocuirea
gratuitd a pieselor care s-ar putea deteriora din cauza calitatii scadente a materialului sau din
cauza defectelor de constructie in max. 12 luni de la data punerii in functiune a aparatului,
dovedita cu certificatul de garantie. Aparatele restituite, chiar daca sunt in garantie, se vor
expedia FARA PLATA si se vor restitui CU PLATA LA PRIMIRE. Fac exceptie, conform normelor,
aparatele care se categorisesc ca si bunuri de consum, conform directivei europene 1999/44/
EC, numai daca acestea sunt vandute in statele membre din UE. Certificatul de garantie este
valabil numai daca este insotit de bonul fiscal sau de fisa de livrare. Nefunctionarea cauzata de
o utilizare improprie, manipulare inadecvata sau neglijenta este exclusa din dreptul la garantie.
In plus fabricantul isi declind orice responsabilitate fatd de toate daunele provocate direct si
indirect.

{SV) GARANTI

Tillverkaren garanterar att maskinerna fungerar bra och atar sig att kostnadsfritt byta ut delar
som gar sénder p.g.a. dalig materialkvalitet och defekter inom 12 manader efter idriftsdttningen
av maskinen, som ska styrkas av intyg. De maskiner som lamnas tillbaka, dven om de tacks
av garantin, méste skickas FRAKTFRITT, och kommer att skickas tillbaka PA MOTTAGARENS
BEKOSTNAD. Ett undantag fran detta utgérs av de maskiner som raknas som konsumtionsvaror
enligt EU-direktiv 1999/44/EG, och da enbart om de har sélts till ndgot av EU:s medlemslénder.
Garantisedeln dr bara giltig tillsammans med kvitto eller leveranssedel. Problem som beror pa
felaktig anvandning, averkan eller vardsloshet tacks inte av garantin. Tillverkaren fransager sig
aven allt ansvar for direkt och indirekt skada.

(C5) ZARUKA
Vyrobce ruéi za spravnou dinnost stroji a zavazuje se provést bezplatnou vyménu dilG
opotiebovanych z divodu Spatné kvality materialu a nasledkem konstrukénich vad do 12
mésich od data uvedeni stroje do provozu, uvedeného na zaruénim listé, Vrdcené stroje ato i
v zéruéni dobé musi byt odeslany se ZAPLACENYM POSTOVNYM a budou vrdceny na NAKLADY
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PRIEMCE. Na zakladé dohody tvoii vyjimku stroje spadajici do spoti jetku ve smyslu
smérnice 1999/44/ES pouze za predpokladu, Ze byly prodany v élenskych statech EU. Zaruéni list
ma platnost pouze v pfipadé, Ze je pfedlozen spolu s uétenkou nebo dodacim listem. Poruchy
vyplyvajici z nespravného pouziti, Gmysiného poskozeni nebo chybéjici péce nespadaji do
zéruky. Odpovédnost se dale nevztahuje na viechny pfimé a nepfimé skody.

(HR-SR) GARANCLIA

Proizvodac garantira ispravan rad strojeva i obvezuje se izvriiti besplatno zamjenu dijelova
koji su oiteceni zbog lode kvalitete materijala i zbog tvornickih gredaka, u roku od 12 mjeseci
od dana pokretanja stroja, koji je potvrden na garantnom listu. Vraceni strojevi, i ako su pod
garancijom, moraju biti poslani bez placanja trotkova prijevoza. Iznimka su strojevi koji se
vracaju kao potrodni materijal, u skladu sa Europskom odredbom 1999/44/EC, samo ako su
prodani zemljama ¢lanicama EU-a. Garantni list vrijedi samo ako je popracen racunom ili
dostavnom listom. Oitecenja nastala uslijed neispravne upotrebe, izmj izvrienih na stroju
ili nemara nisu pokriveni garancijom. Proizvodac se ujedno odrice bilo kakve odgovornosti za
sve izravne i neizravne Stete.

{PL) GWARANCJA

Producent gwarantuje prawidlowe funkcjonowanie urzadzen i zobowigzuje sie do bezplatnej
wymiany czedci, ktore zepsuja sie w wyniku zlej jakodci materialu lub wad fabrycznych w
ciggu 12 miesigcy od daty uruchomienia urzadzenia, poswiadczonej na g ji. Urzad.

przestane do Producenta, rowniez w okresie gwarancji, nalezy wyslaé na warunkach PORTO
FRANKO, po naprawie zostang one zwrocone na koszt odbiorcy. Zgodnie z ustaleniami
wyjatkiem s3 te urzadzenia, ktére s3 odsylane jako dobra kensumpcyjne, zgodnie z dyrektywa
europejsky 1999/44/WE, wylacznie, jezeli zostaly sprzedane w krajach czlonkowskich UE. Karta
gwarancyjna jest wazna wylacznie, jezeli towarzyszy jej kwit fiskalny lub dowod dostawy.
Trudnoici wynikajace z nieprawidiowego uzytkowania, naruszenia lub niedbaloci o urzadzenia

nie s3 objete gwarancjg. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za Ikie szkody posrednie
i bezposrednie.
(FI) TAKUU

Valmistusyritys takaa koneiden hyvin toimivuuden seka huolehtii huonolaatuisen materiaalin
ja rakennuswrhelden takua huonontunelden osien vaihd ilmaiseksi 12 kuukauden sisilld
L } topaivasta, mika ilmenee sertifikaatista. Palautettavat koneet, myos takuussa
olevat, on Iahetettava LAHETI’MAN KUSTANMNUKSELLA ja ne palautetaan VASTAANOTTAJAN
KUSTANNUKSELLA.  Poikkeuksen muod t koneet, jotka asetuksissa kuuluvat
kul hy@dykkeisiin eurooppalaisen direktiivin 1992/44/EC mukaan vain, jos ne myydaan EU:n

jasen maisssa. Takuutodistus on voimassa vain, jos siihen on liitetty verotuskuitti tai todistus
tavaran toimituksesta. Takuu ei kata vaarinkaytosta, vaurioittamisesta tai huolimattomuudesta
johtuvia haittoja. Lisaksi yritys kieltaytyy ottamasta vastuuta kaikista valittomista tai valillisista
vaurioista.
(DA) GARANTI
Producenten stiller garanti for, at maskinerne fungerer ordentligt, og forpligter sig til
vederlagsfrit at udskifte de dele, der matte fremvise defekter pa grund af ringe materialekvalitet
eller fabrikationsfejl i lobet af de forste 12 méneder efter maskinens idriftsattelsesdato, der
fremgar af beviset. Selvom de returnerede maskiner er i garanti, skal de sendes FRANKO FRAGT,
mens de tilbageleveres PR. EFTERKRAV. Dette gaelder dog ikke for de maskiner, der i henhold
til Direktivet 1999/44/E@F udger forbrugsgoder, men kun pa betingelse af at de salges i EU-
landene. Garantibeviset er kun gyldigt, hvis der vedlegges en kassebon eller fragtpapirer.
Garantien daekker ikke for forstyrrelser, der skyldes forkert anvendelse, manipulering eller
skedesleshed. Producenten fralazgger sig desuden ethvert ansvar for alle direkte og indirekte
skader,
(NO) GARANTI

Tilverkeren garanterer maskinens korrekte funksjon og forplikter seg & utfere gratis bytte av deler
som blir edelagt pa grunn av en darlig kvalitet | materialer eller konstruksjonsfeil som oppstar
innen 12 maneder fra maskinens igangsetting, i overensstemmelse med sertifikatet. Maskiner
som sendes tilbake, ogsa i lopet av garantiperioden, skal skikkes FRAKTFRITT och skal sendes
tilbake MED BETALNING AV MOTTAKEREN, unntatt maskinene som tilherer forbrukningsvarer
ifolge europadirektiv 1999/44/EC, kun hvis de selgesien av EUs medlemsstater. Garantisertifikatet
er gyldig kun sammen med kvittering eller leveringsblankett. Feil som oppstar pa grunn av galt

bruk, manipulering eller slurv, er utelukket fra g in. D 1 frasier seq selsk alt ansvar
for alle direkte og indirekte skader,

(5L) GARANCUJA
Proizvajalec zagotavlja pravilno delovanje strojev in se zavezuje, da bo brezplacno zamenjal

dele, ki se bodo obrabnli zaradi slabe kakovosti materiala in zaradi napak pri proizvodnji v
roku 12 mesecev od dneva nakupa oznacenega ne tem certifikatu. Izjema so le aparati, ki so
del potrodnih dobrin v skladu z evropsko direktivo 1999/44/EC, le ¢e so bili prodani v drzavi
¢lanici EU. Garancijsko potrdilo je veljavno le, ¢e je priloZzen veljaven racun. Napake, ki izhajajo
iz nepravilne uporabe, posegov ali malomarnosti, garancija ne pokriva. Poleg tega proizvajalec
zavrata odgovornost za vse posredne in neposredne poikodbe. Ne delujod aparat mora
pooblaicen servis popraviti v roku 45 dni, v nasprotnem primeru se kupcu izrodi nov aparat.
Proizvajalec zagotavlja dobavo rezervnih delov 3e 5 let od nakupa izdelka. Na podlagi zakona
o spremembah in dopolnitvah Zakona o varstvu potrodnikov (ZVPot-E) (Url.RS 5t. 78/2011)
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podjetje Telwin s.p.a., kot organizator servisne mreZe izrecno izjavlja: da velja garancija za izdelek
na teritorialnem obmodju driave v kateri je izdelek prodan konénim potroinikom; opozarja
potroinike, da garancija in uveljavljanje zahtevkov iz naslova garancije ne izkljucuje pravic
potroinika, ki izhajajo iz naslova odgovornosti prodajalca za napake na blagu. ORGANIZATOR
SERVISNE SLUZBE ZA SLOVENLO: Itehnika d.o.o., Vanganelska cesta 26a, 6000 Koper, tel: 05/625-
02-08.
(SK) ZARUKA

Vyrobca ruéi za spravnu cinnost strojov a zavazuje sa vykonat bezplatni vymenu dielov
opotrebovanych z dovodu zlej kvality materialu a nasledkom konStrukénych vad do 12
mesiacov od datumu uvedenia stroja do prevadzky, uvedeného na zaruénom liste, Vrdteng
stroje a to i v podmienkach zaruénej doby musia byt odoslané so ZAPLATENYM POSTOVNYM
a budi vratené na NAKLADY PRIJEMCU. Na zéklade dohody vynimku tvoria stroje spadajice
do spotrebného majetku, v zmysle smernice 1999/44/ES, len za predpokladu, ze boli predané
v élenskych statoch ELL Zaruény list je platny len v pripade, ked je predloZeny spolu s Gétenkou
alebo dodacim listom. Poruchy vyplyvajuce z nespravneho pouzitia, neopravneného zasahu
alebo nedostatoénej starostlivosti nespadaju do zaruky. Zodpovednost sa dalej nevztahuje na
vietky priame i nepriame Skody.

(HU}JO‘MLIJS
A gydrto cég jotallast vallal a gépek rendel uzemeléséért illetve vallalja az alkatrészek
ingyenes kicserélését ha azok az al g rossz mindségébdl valamint gyartasi hibabol erednek
agépl be helyezésének a bi; lat szerint igazolhaté napjatél szamitott 12 hénapon belil.

A cserélendd alkatrészeket még a jotallas keretében is BERMENTESEN kell visszakiildeni, amelyek
UTOVETTEL lesznek a vevahéz kiszdllitva, Kivételt képeznek e szabaly alél azon gépek, melyek
az Eurdpai Unio 199/44/EC irdnyelve szerint meghatarozott fogyasztasi cikknek mindsiinek, s

az EU agaiban kerlltek értékesité ;\Jurallas csak a blokki igazolas illetve széllitolevél
mellékletével érvényes. A nem rendel G hasznalatbél, megrongalasbal illetve nem
feleld gor dossaggal valo kezelésbdl eredé rendellenességek a jotallast kizarjak. Kizart
tovabba barmi (i felelosségvallalis minden kozvetlen és kdzvetett karért.
(LT) GARANTIJA
Gamintojas garantuoja nepnekalﬁtlnga irenginio veikima ir jsipareigoja nemokamai pakeisti
g io dalis, idévejusias as susigadinusias dél prastos medziagos kokybés ar deél

konstrukcijos defekty 12 ménesiy laikotarpyje nuo jrenginio paleidimo datos, kuri turi bati
paliudyta pazymejimu. Grazinami jrenginiai, net ir galiojant garantijai, turi bati siunciami ir bus
sugrazinti atgal PIRKEJO léSomis. 15imtj aukiciau apradytai salygai sudaro prietaisai, kurie pagal
1999/44/EC Europos direktyva gali bati laikomi plataus vartojimo prekemis bei yra parduod

tik ES 3alyse. Garantinis pazyméjimas galioja tik tuo atveju, jei yra lydimas fiskalinio ¢ekio arba
pristatymo dokumento. | garantija néra jtraukti nesklandumai, susije su netinkamu prietaiso
naudojimu, aplaidumu ar prasta jo pnezu‘.lra Gamlnto[as taip pat atsiriboja nuo atsakomybés uz
bet kokius ti

ar neti

(ET) GARANTII
Tootjafirma vastutab masinate hea funktsioneerimise eest ja kohustub asendama tasuta osad,
mis riknevad halva kvaliteediga materjali ja konstruktsioonidefektide téttu, 12 kuu jooksul
alates masina kaikupanemise sertifikaadil toestatud kuupaevast. Tagasi saadetavad masinad, ka
kehtiva garantiiga, tuleb saata TASUTUD POSTIMAKSUGA ja nende tagastamise SAATEKULUD
ON KAUBASAAJA TASUDA. Nagu kehtestatud, teevad erandi masinad, mis kuuluvad eurcopa
normatiivi 1999/44/EC kohaselt tarbekauba kategooriasse ja ainult siis, kui miidud UE
liikmesriikides. Garantiisertifikaat kehtib ainult koos ostu- voi kattetoimetamiskviitungiga.
Garantii ei holma riknemisi, mis on pohjustatud seadme vaarast kasitsemisest, modifitseerimisest
vii hoolimatust kasutamisest. Peale selle ei vastuta firma kéigi otseste voi kaudsete kahjude
eest.
(LV) GARANTUA

Razotajs garanté masinu labu darbspéju un apnemas bez maksas nomainit detalas, kuras
nodilst materiala sliktas kvalitates dé| vai razosanas defektu dél 12 ménesu laika kops sertifikata
noradita madinas ekspluatacijas sakuma datuma. Atpakal nosatamas masinas, pat to garantijas
laika, ir janosiita saskana ar FRANKO-OSTA noteikumiem un raZotajs tas atgriezis uz NORADITO
OSTU. Minétie nosacijumi neattiecas uz masinam, kuras saskana ar Eiropas direktivu 1999/44/
EC tiek uzskatitas par patérina preci, bet tikai gadijuma, ja tas tiek pardotas ES dalibvalstis.
Garantijas sertifikats ir spéka tikai kopa ar kases CEku vai pavadzimi. Garantija neattiecas uz
gadijumiem, kad bojajumi ir raduies neparei anas, noteil I neievéroianas
vai nolaidibas dé|. Turklat, 3aja gadijuma raZotajs nonem jebkadu atbildibu par tiesajiem un
netiedajiern zaudéjumiem.

(BG) TAPAHLMA
DupmaTa NPOMIBOAUTEN rapaHTPa 3a AoBPOTO GYHKUNOHWPAHE HA MALUMHWTE W Ce 3ab/KaBa
fia n3Bbpwy BEINNATHO NOAMAHATA HA YACTW, KOWTO Ca Ce NOBPEAWAM, 33Pafiu HEKAYECTBEH
marepuan unM NPoW3BORCTREHM fedekTy, Ao 12 MeCeUa oT gaTata Ha MycKaHe B AeACTEME Ha
MalWHATa, A0KA33Ha C rapaHUMOHHa KapTa. BupHatute HW, AOPH W B T Tpabea
Aa Gbpat uanpatedy cec 3ANMATEH NPEBO3 w we Gbaar ebpHath ¢ HANOMWEH MNATEX. C
HIKNIOUYEHWE Ha MALLWHWTE, KOMTO C& CYWTAT 33 ABMAHWMO MMYLWECTBO 33 NOCTOAHHO NON3BaHE,
KaKTO & YCTAHOBEHO OT eBpOneickata AvpextuBa 1999/44/EC, camo ako mawuHWTE ca
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F B CTPaHu Ha EBponefckun cbio3. fapanus Ta KapTa e camo
aKO e NPUAPYHEHA OT pUcKaneH GOH UM PasnNKCKa 3a AocTaBka. HepeaHoCcTUTE, NPOM3THYALLW
ot nowa ynotpeda unu HebpekHoCT, Ca M3KNIDYeHK oT rapaHuywnaTa. OCBeH ToBa Ce OTKNOHABA
BCAKAKBA OTTOBOPHOCT 33 AUPEKTHW MK MHAWPEKTHN WeTH.

(AR) Olasal
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Bralall yto Brblall IVl

(EN) CERTIFICATE OF GUARANTEE  (RO) CERTIFICAT DE GARANTIE (SK) ZARUCNY LIST

(IT) CERTIFICATO DI GARANZIA  (SV) GARANTISEDEL {HU) GARANCIALEVEL

(FR} CERTIFICAT DE GARANTIE (C5) ZARUCNI LIST (LT) GARANTINIS PAZYMEJIMAS
(ES) CERTIFICADO DE GARANTIA  (HR-SR) GARANTNI LIST (ET) GARANTIISERTIFIKAAT

(DE) GARANTIEKARTE (PL) CERTYFIKAT GWARANCJI o

{RU) FAPAHTIHBIA CEPTOMKAT (FI) TAKUUTODISTUS ALV} SRRANTLIAS SERTFALS

(PT) CERTIFICADO DE GARANTIA  (DA) GARANTIBEVIS (BG) FAPAHLIMOHHA KAPTA

{NL) GARANTIEBEWLS {NO) GARANTIBEVIS (AR) Olasal] Balgd

(EL) NIETOMOIHTIKO EMTYHEHE  (SL) CERTIFICAT GARANCLIE

OO, { MONT / MOJL/ ORLAP { MUDEL / MOIEN | St/ Be (EN] Diate of brying - [IT) Data di [ES) Fecha {3]

Keufdatm - R 172 rpagaa - (PT) et e comera - N Dt v aankoep- 1
Hustpoympia apopds - (RO Data achiztiel - (W) Inkpsdatum - K5} Datum zakoupen -
= _ (HR-5R) Diatum kupnje - {PL) Data makcupu « [Fl] Ostopdivimaird - {DW) Kobsdato - (NO|

; ERk Inriiopsdats - (5L Datum rakupa - (SKIDdum 2akizperis - (HUD Vsl kedte - (LT)
NRLFAROM ! £/ CHOMER: Prim s  ET) Ot kaupies - (V) P datims - (G) BATA HA NORITKATA

AR sl gt
[EN] 5 N (Y] aca {Piecai i Podpit)
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JES] Vardedse Mombeey sl WO)Fshanes Stemged g e
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(5 e o ochUndenoy 1B6G) NPOASAY Miogrme n e
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1HR SR T prodate et poril WRigsss #5) Claesl &
[EN) The product & in compiance with: (RO} Prodsal este conform o 15K) Virobel je ve shodé se:
(M Wprodotio b conforme 15%) fHu 7
[FRY Le prodhit es2 conforme aue 18] Virobok je v silade s LT} Produktas atiinkr
[ES) e prodkt cvereenkomasiq de [HR-58j Froizvod je u skladu s ] ‘me«mbln
D] Diemaschine emspricht: IPLI Pkt speia wymaginia ratepeiacych sty (Y]t
[RU} asmsnencs, o wgesme cooraencTapee P} e it sk oy diek 1B6} Np
[P} 8 products 4 conforme o 1DA) At produltet e i overensatemmetie med WA s il el
INL) O prodhtn & conforme as: INQ) At produicet er i overensstemmelie med:
B T W P "

(EN) DIRECTIVES - (IT) DIRETTIVE - (FR) DIRECTIVES - (ES) DIRECTIVAS - (DE) RICHTLINIEN - (RU) AMPEKTUBAI -
(PT) DIRECTIVAS - (NL) RICHTLLINEN - (EL) MPOAIATPA®EL - (RO) DIRECTIVE - (SV) DIREKTIV - (CS) SMERNICE -
(HR-5R) DIREKTIVE - (PL] DYREKTYWY - (FI) DIREKTIIVIT - (DA) DIREKTIVER - (NO) DIREKTIVER - {SL) DIREKTIVE -
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LVD 2014/35/EU + Amdt. EMC 2014/30/EU + Amdt, RoHS 2011/65/EU + Amdt.
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